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КИ РИ С И У

Каракалпак т и л и н и ц  хакыйкый тарийхьш жаратыуда 
ii'icp глохши л ердиц мумкиншиликлери кызыл империяныц 
мил кий гиллердеги алып баратырган сиясатына байланыслы 
шгкиснген сди. Бул сиясаттан шетлеп еткенлер жэмийетге х,эр 
гарсплсме куугынга дуушар болатугын еди. Соныц ушын да 
аV камда жасап атырган баска миллий халыклар катарында 
каракалпак тилиниц хакыйкый тарийхын жаратыуымыз хэзирги 
купниц пхмийстли мэселелериниц бири болып калмакта.

Нур|.шгы тарийхта «лозунг» ке айланып улгерген:
Уллы Октябрь социалистлик революциясынан оянган

каракалпак халкы;
К,аракалпак тили Октябрь революциясына дейин

уйрснилмсген тил;
- К,аракалпак халкы кецес хуки мети орнаганга дейин сауатсыз 

болг аи. 1>ул хуки мет орнаганнан кейин сауатлы бола баслаган; 
бзиниц тэгдирин ези белгилеуши халык;
( !оциалистлик курылыста улкен женислерди колга кириткен 

халык ком т.б.
Жокарыдагы атап етилген жецислердиц бэршеси Советлер 

Лукамыныц Коммунистлик партиясыньщ басшылыгы аркасында 
омелге асканльп-ын керсетти.

1>урынгы аукамдагы бэрше миллетлердиц гуманитар 
илимлеринин жаратылыуы усы «лозунг»лердиц шегараларынан 
шыгып кетпеуи тийис еди.

Ал миллий эдебиятларда болса «М азмуны бойынша социали- 
I I лик, формасы бойынша миллий» шыгармаларды доретиу керек 
дп  сн таланты ортага койды хэм оны катац турде кадагалап бар- 
ды Миллий эдебиятлардыц формата ийе болыулары уакытгьщ 
ош ун мснсн жок болып кегетугынлыкларын кызыл империяньщ
I..«■и кш и  сиясатшылары жаксы тусинген хэм узакты коре билген. 
Жарагылган бул формула аукамдагы миллетлерди 
сипласт!»iрыудьщ бир жолы еди.

Миллетлерди сапластырыу жолында тек гана бир фронт 
бойынша емес, ал бир неше фронт бойынша а л ь т  барылды.
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Соныц ишинде миллий тиллерге келетугын бол сак, онда араб 
жазыуынан латынга, латын жазыуынан кириллицага етиулериниц 
бзршеси миллий тиллерди сапластырыудьщ сиясий хэм 
стратегиялык багдарлары болган. Ал еки тилликти, ягный миллий 
-рус тиллерин рауажландырыу сиясаты да бул багдарлардьщ бири 
больтп есапланган. Жаратылган еки тилликти рауажландырыу 
сиясаты болса, миллий тиллерди сапластырыудьщ ец соцгы хэм 
жуумаклаушы баскышы болып есапланган.

Социолингвистиканьщ жетекши кэнигелери болса 
революцияга дейинги сауатсызлыкты былайынша тэрийплеп 
отеди: Озербайджанда 5%, Кавказда, Поволжье, Орта Азияда 
болса сауатлы адамлар 1 ямаса 2% ти кураганлыкларьш атап 
отеди (Лукашенец хэм т.б., 1988, 80-6.).

Бирак бундай «Арифметика»ны кдпайынша келтирип 
шыгарганлыгы хаккында хеш кандай дереклерди корсегпейди. 
Буньщ ози елдеги сауатсызлык дэрежесин керсететугын 
процентлик корсеткишлердин арнаулы сиясий буйыртпа 
тийкарында жаратылганлыгын керсетеди. Бундай турдеги 
фальсификация ислери Каракалпакстан улкесинде Д£ алып 
барылды хэм узликсиз турде угит-нэсият жумыслары альш 
барылды. Элбетте, бул монографияда тил этиранындагы жузеге 
келген сиясий ойынлар избе-из хэр тэреплеме ашып берилди хэм 
хэзирги куннин кезкарасында баха берип барылды.

Усынылып отырган монографияньщ биринши бабында шет ел 
ту'ркологларыньщ каракалпак тили бойынша изертлеулери менен 
алынган жуумакларына хэзирги куннин кезкарасында баха 
берилди. Буньщ тийкаргы себеби бир катар изертлеушилердин 
мийнетлеринде олардыц алган нэтийжелерине хэмме уакытта да 
дурыс баха бериле бермеди. Атап айтканда, жол жонекей алып 
барылган изертлеулер деген угым кэлиплесип калган еди.

Егер де шет ел туркологларын каракалпак тилин туркий 
тиллеринин классификациялык системасын дузиу машкаласы 
менен байланыелы турде алып барса оны жол жонекей 
изертлеулер деп карау надурыс болады. Бул машкала хэзирги 
кунге шекем оз шешимин таба алмауы, оныц хэдден тыс 
курамалы екенлигинин тийкаргы белгиси болып отыр. Бул 
орында шет ел туркологларыньщ каракалпак тили бойынша альш 
барган жумысларына да объектив баха берилди.

Екинши бабында болса ана тилимиздиц араб жазыуынан латын 
жазыуьша отиу процеси хэр тэреплеме баян етиледи. Латын 
жазыуына отиу себеплери менен Кенес хукимети 
сиясатшыларьшьщ максети менен ^азыйпалары ашып берилди.
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Жумыстьщ ушинши бабында латыннан кириллицага етиу 
процеси жениндеги уакыялар сез етилди. Кириллица сиясаты 
уллы империяныц тил сиясатындагы алып барган тайкаргы 
стратегиялык багдар болганлыгы жениндеги хэрекеглерге шолыу 
жасалды. Кала берсе миллий-рус еки тилдикти рауажландырыу 
сиясатыньщ максети менен уазьтйпалары жениндеги сиясий 
ойынлар исенимли материаллар жэрдеминде дэлийллеп берилди.

Ал тортинши бабьтда болса гэрезсизлик жылларында кабыл 
етилген тил хаккындагы нызам этирапындагы уакыялар 
жениндеги пикирлер жэмлеседи. Бул нызамньщ кабыл етилиуи 
Каракалпакстан Республикасыныц тарийхында сиясий уакыялар 
катарынан орын алганлыгы сэулелендирилди.

Жазыулардыц алмасыу дэуириниц хакыйкый тарийхын 
жаратыу диссертациялык дэрежедеги илимий-изертлеу жумысла- 
рын эмелге асырыу, калаберсе монографиялар менен и л и \т й  
ямаса публицистик материалларды жэриялау катац кадагаланып 
барылды. Оган бойсынбаган зиялыларга ауыр жазалар берип 
(гп,1рды. Сол себепли жазыулардыц алмасыу дэуири узак жыллар- 
ды езине алыушы сыр болып кала берди.

Бурынгы аукамдагы жузеге келген сиясий уакыяларга байла­
ныслы миллий тиллерге болган кезкараслар езгере баслайды. 
Ьара-бара ол сиясий керинистеги дискуссияга айланады. Оныц 
машкалалары менен сиясатшыларда ж акьптан  араласа баслайды. 
Олар м ш и тй  тиллердеги узак жыллар дауамында жыйналып 
калган машкалалардыц шешимин табыу жолында бас катъгра 
баслайды. Дискуссиялык материаллар республикалык газета- 
журналларда, радиотелевидение хэм рэн-бэрэц конференцияларда 
03 соулесин тапты. Деген менен жузеге келген бундай дискуссия- 
лар тсрминлер этирапында болып, оньщ ериси шегераланган еди. 
Сол себепли тил х д к к ы н д а г ы  нызамды жаратыу ж о л ьтд а  бираз 
кый|,[ншылыкларга дуушар болады.

Ал откен эсирдиц отызыншы жылларындагы жазыулардыц 
аламасы^ сиясатына байланыслы болган экспедиция агзаларына 
мудамы омирине кэуип тзудырып туратугын изертлеушилердиц 
жумыс алып барыу мэртлиги менен пидайылыклары, сонша исле- 
гсн мийнетлердиц бир неше мэрте сэтсизликлерге ушырауы, плю­
рализм пикирлериниц хэуиж алыулары, каракалпак тилиниц 
алфавита менен оныц кагыйдалары жаратылмастан бурьш-ак 
доретиуши тулгалардыц сабаклыклар менен окыу хрестоматияла- 
рын дузип шыгыулары ез ана тилине болган садыклыктыц 
чийкаргы белгиси еди. Калаберсе Едиге хэм Алпамыс 
дпстанларыныц текстлерин араб жазыуьтан латынга еткерип
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М осква каласындагы «Литаздат» баспасында бастырып 
шыгарыуга ерисе алыулары болса миллейликти кэстерлеу 
жолындагы тецитайы жок мийнетлердин бири болып калды. Ал,
Н.А.Баскаковтыц Кдракалпакстан улкесине келип, колемли 
«К аракалпакский язык» монографиясын дузип, М осква 
каласьшда бастырып шыгарыуы менен биргеликте «Русша- 
каракалпакша» хэм «Каракалпакша-русша» созликлеринин жарьщ 
кериулери каракалпак тил билиминин рауажланыуына тийкар 
жаратты. К^асым Эуезовтыц каракалпак тилинин душпанлары 
менен аяусыз гуреси, елимиздеги шелкемлестирилген каракалпак 
тилиндеги биринши театр хэм баска да толып атырган 
уакыяларды ядка алатугын болсак, онда каракалпак тилинин 
тарийхы менен оньщ тил билиминин тарийхын ажыратьш карау 
мумкин емес. Сол себепли жыйналган тарийхый маглыуматларды 
бир жерге жыйнап классификацияланьш шыгылганнан кейин 
оларга хэзирги куннин кезкарасында баха бериуге хэрекет еттик.
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IБ А П

Ш ЕТ ЕЛ ТУ РК О Л О ГЛ А РЫ Н Ы Ц  КАРАКАЛПАК; 
Т И Л И  БО Й Ы Н Ш А  И ЗЕРТЛЕУЛЕРИ

1.0. Дэслепки ескертиулер

Шет ел туркологларыныц каракалпак тилине болган 
кмзыгыушыльпспары XVIII эсирден басланган. Бул тил бойынша 
озлериниц изертлеу жумысларын алып барыулары аркады 
рпцбэрэц жуумакларды шыгарыуга ерискен.

Атап айтканда Нью-Йорк, Париж, Берлин, Стокгольм хэм тагы 
да баска орайлык калалардьщ турколог алымларыныц ортасында 
каракалпак тили этирапында дискуссиялык пикирлер хэуиж 
нлган.

Революцияга дейинги шег ел туркологларыныц изертлеу 
ж ум мслары ны ц нэтийж елери кемситилип керсегилиу 
жагдайлары болды. Олардьщ жумыслары жол женекей алып 
бармлган деп керсетилип берилди. Атап айтканда, Палъмблад, 
Ьпльби, Радиов В.В., Берёзин И., Катанов, Вамбери, Менгес хэм
г.б. Жокарыдагы аталган алымлар туркологияньщ орайлык хэм 
курамалы машкаласы менен изертлеу жумысларын алып барган. 
1>ул машкала туркий тиллердин классификациялык дузилисин 
/иаратыудан ибарат болган. Олар узак жыллар дауамында 
и u-рглсу жумысларын алып барыулары нэтийжесинде биразлары 
чакыйкатлыкка жакын нэтийжелерди колга кириткен болса, 
лйырымларынын надурыс жуумакдарга келгенликлерин атап 
шнуимиз керек.

Хозирги кунге келип бул тиллердин жетпистен аслам 
кллссификациясы жаратылган болса да, олардыц бирде биреуи 
душ и жузлик туркологлары тэрепинен бир ауыздан макулланбай 
итыр. Бупыц тайкаргы себеби, тиллер арасындагы жакьгнлык
д.^нжесин корсететугын елшемлердин жаратылмаганлыклары 
липец байланыслы болып отьф.
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1.1. Тунгыш жацалыклар

Швециялы алым П.И.Табберт Стралленберг 1730-жылы 
Стокгольм каласында «Европа хэм Азияньщ арка хэм шыгыс 
белимлери» атлы немец тилинде бастырылып шыгарылган 
«штабы аркалы каракалпак тили хаккындагы маглыуматларды 
аянлаган. Бул маглыуматлар ана тилимиз хаккындагы 

оилдирилген биринши рэсмий турдеги маглыумат болып 
есапланады. Ол каракалпак тилин туркий тиллер топарына 
киргизип, озиниц дузген картасы бойынша каракалпакларды 
Каспии хэм Арал тецизиниц арка шыгыс догерегиндеги Эмба хэм 

ырдарьяныц аралыкларында жасайтугынлыкларын атап 
керсеткен (Strahlenberg, 1730, р.23).

Ол 1676-жылы Штральзунд каласьшда тууылган. Швеция
армиясыньщ офицери болып эскерий хызметин аткарган
Офицерлик дэрежесинен капитан болган. Полтава сауашында
туткынга альшган хэм Сибирдеги Тобольск мэканына сургин 
етилген. гр

Габберт-Стралленберг Тобольск улкесинде сургинде журген 
жылларында хэр турли миллет уэкиллеринин зыялылары менен 
танысады хэм досласады. Олардьщ тили, эдебияты, урп-эдетлери 
менен тариихына кызыгыушьшыгы оянады. 0 з  гезегинде бул 
миллет уэкиллериниц тилин уйренип, бай лингвистикалык 
материалларды топлауга ериседи. Соцын ала сургин муддегин 
отеп болганнан кеиин Стокгольм каласына кайтып келгеннен 
кеиин Юбольск улкесиндеги жыйналган материаллар тийкарьшда 
илим-изертлеу жумысларын баслап жиберген.

Илимдеги интеграция жолларын оз уактында Табберт- 
Стралленберг езиниц илим-изертлеу жумысларында колланыуы 
аркасы нда баи этнограф иялы к хэм  картограф ияльщ  
материалларды топлауга ерисе алган. Соцын ала жыйналган 
материаллар тиикарында бахалы илимий жуумаклардыц 
нэтиижелерин шыгара алган.
.  Табберт-Стралленберг он жылдан аслам сургинде журген 
уактында илимии доретиушилик жумысларын токтатпайды. Бул 
жумысларды жудэ ауыр хэм курамалы шэрая!ларда алып барады. 
Сол себепли оныц алып барган изертлеу жумыслары эсте-акырын 
алга жылжыган. Алымныц рэцбэрец объектлер менен 
процесслерди дурыс кабылла^ы, оларга аньщ диагнозларды 
Коиыулары аркасында объектив шешимлерди келтирип 
шыгарыуга ерисе алган. 0 з  гезегинде жузеге келген бул жагдай 
жокары нэтиижелерди колга киритиулерине себепши болады
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Хэзирги кунге дейин Табберт-Стралленбергпщ изертлеу 
жумысларыньщ нэтийжелсрин сэулелендириуши жарык керген 
китаплары ез эхмийетин жогалткан емес. Ол илимниц хакыйкый 
пидэйысы болтан.

Х,эзирги кунде Тобольск каласы хэм районы Россия 
федерациясыньщ территориясына тийисли болып, 2020-жылдыц 
м агл ы у м атл ар ы н а  м ууап ы к  о н д а  102279 п у кар а  
жасайтугынлыклары аныкланган. Бул мэкэн Россиянын Тюмень 
Уэлэятына тийисли. Миллий курамын руслар (75,6%), татарлар 
(16 %), украинлар (2,5%) хэм де баска миллет уэкиллери (5 9%) 
курайды.

Каракалпак тили бойынша кезге коринген баска да шет ел 
|уркологлары озлериниц изертлеу жумысларын альш барды.

Клапрот каракалпак тилин туркий тиллер катарына 
тийислилигин корсетиу менен биргеликте каракаппаклардын 
rcoi рафиялык жайласыу орнын корсеткен. Атап айтканда 
олардыц Сырдэрья менен Кууандэрьяньщ томенги болими менен 
Арал тенизиниц жагасында жайласканлыкларын атап откен 
(Klaproth, 1823,210-238-66.).

X. Ад ел унт каракалпак тилин изертлеулеринде оны ез алдына 
тил екенлигин корсеткен хэм бул тилди татарлардьщ Оренбург 
топарына жакьшлыгын атап еткен (Adelung, 1806, 449-497-66.).

А.И.Беляев ез мийнетлеринде каракалпак тилин казак тили 
менен Волга бойы турклериниц тилине жакын деген жуумакка 
келген (Беляев, 1917, с. 4).

 ̂ В.К.Метьюс болса фонетикалык хэм морфологиялык 
белгилери бойынша каракалпак тилинин ногай хэм казак 
тиллерине жакынлыгын атап отеди (Matthews, 1968, 76-6.).

Бул орында жокарыда аты аталган туркологлардыц ишинде 
псиресе В.К.Метьюстиц айткан пикири хакыйкатлыкка сэйкес 
к след и. Ол тил билиминдеги достурий фонетикальщ хэм 
морфологиялык белгилери аркалы тиллердиц жакьшлыгьш 
апыкпай алган.

Царакалпаклардьщ ногайлар менен байланысы хаккьшда 
К1 чвакал пак халкыньщ классик шайыры ©теш Алшынбай улыныц
XIX эсирде жараткан «Огги дуньядан» косыгында темендеги 
к.п арларды керемиз:

«Оны Отеш шежиреден кермишлер,
Соныц аз-кем жерин айтып бермишлер,
Ол ногайды каракалпак демишлер 
Булгшпнилик пенен журген дуньяда».

Санкт-Петербурглы алым С.Е.Малов Каракалпаксганга 1930-
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жылы илимии экспедицияны баскарып келеди. Бул жерде
™Ш МеН6Н *ызь|т'ь т  калады. Оны уйрениу 

аркалы каракалпак тилиниц ногай тилине жакынлыгы женинде 
жуумак шыгарады (Айымбетов, 1972, 260-6 ) женинде

„оЛйЛ °РЬШДа ка-ракалпак дастанларыньщ дерлик кеншилиги 
ногаи елин тэрииплеу менен басланады (Айтмуратов, 1986,

«Бурынгы еткен заманда,
Сол заманньщ кэдиминде,
Ата журты Туркистанда,
Саркоп дегсн калада,
Аз ногайлы елатьгнда 
Лакабы аскан,
Дэулети таскан,
Аллаяр деген бай болды».

" « • 'Г *  к;ыз>> дэстаны усы катарлар аркалы басланган. Демек, 
КуНД6 I ю ' билиминде пайдаланып атырган 

лингаистикалык информатикадан баска тиллердин жакынлылык
^ и т е к е н  ДЭСТИ,ИИ мет°дааР аРКалы хэм эмелге асырыуымыз

Шет ел туркологларыныц турли мштлеглеринин тилин 
изертлеу жумысларын алып бары? менен бир катарда о л а ™  
э т н о г р а ф ы  менен хальщлардыц жайласы? картасын одзип 
оарган. Сол дэуирдин озинде-ак изертлеушилер илим 
тарауларьшыц интеграция жумысларын эмелге асы рьХ а
С Г й ™  Нэтиижеде’ ^м ийетли  ашылыуларды колга кирАткен. 
Ьундаи турдеги интеграция жумыслары тек гана тил билиминде
сын ^ ™ 3-Ге3еГИНДе гхальвдаРДЫН тарийхы менен этнография- 

Тпп? жолында бахалы маглыуматлар топлаган. 
m  жылы улкемизге Санкт-Петербург университетиниц 
шыгыстаныу факультетаниц 3-курс студента И.А.Беляев келеди 

Ш ьмбаи каракалпакларыныц аузынан халык 
f n L T ,  РИВИЧ * ™ aHaJ,aPbIH аРаб жазыуында жазып алыулары 
аркм ы  каракалпак талин изертлей баслайды. Жазып алынган 
дэстанлардыц текстлерине И.А.Беляев дэл транскрипцияларды 
коиыуга ериседи. Жыйналган материа.шар бойынша изер™ у 
жумысларыньщ нэтиижелерин археология хэм Шыгыс 
х а л ы к л а р ы н ы ц  т а р и й х ы н  у й р е н и у ш и л е р  у ш ы н  
шелкемлестарилген Кэспий бойы догерегиниц протоколында 
жэриялаиды (Баскаков, 1952, с. 11)

е л ш Г м л ^ ;  ™ 11Ле" ИП а™ РгаН " « « в и р д а ч  макро хэм микро 
елшемлерде ямаса Хэдден тыскары курамалы болып келиулери,
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изертлеушилер ушын хэр тэреплеме колайсызлыкларды 
туудырыулары тэбийий кубылыс болып есапланады. Бул 
кубылыс бэрше илим тарауларында орын алган. Мейли ол 
тэбийий ямаса гуманитар пэнлер болмасын изертлеу жумысла- 
рында илим тарауларыньщ интеграциясьш колланыу максетке 
мууапыклыгы илимде ез тастыйыгын тапты. Сол себепли тилши 
алымлар дуньядагы  тиллерди изертлегенде олардыц 
фонетикалык, лексикалык, морфологиялык, тарийхый хэм тагы да 
баска методларын биргеликте алып барганлыгын кериуимиз 
мумкин.

1.2. Туркий тиллердиц классификациялык; машкаласы

Хэзирги кунде де туркий тиллердиц классификациялык 
маищаласын дузиу кун тэртибинен шыккан жок. Оньщ 
машкаласын шешиу жолында тил билиминдеги турли методлар- 
дан пайдаланып атыр. Атап айтканда, фонетикалык, 
морофологиялык, лексикалык, ареал лингвистика хэм т.б. Кайсы 
бир методлар пайдаланылмасын классификацияльщ изертлеулер 
жолында туркий тиллердиц бирине болтан жакынлылык 
дэрежесин ацлауга умтылган. Бирак та жакынлык; дэрежесиниц 
анык елшемлерди керсететугын белгилердиц жаратылмауы себе- 
цли туркий тиллердиц классификациялык дузилисин жаратыуда 
бир-бирине усамаган хэр кыйлы жуумакдар жузеге келген. Атап 
айтканда В.А.Богородицкий бэрше туркий тиллерин жети топарга 
белген: 1) арка-шыгыс; 2) хакас; 3) алтай; 4) батыс Сибирь; 5) По- 
волж-Урал бойы; 6) Орта Азия, туслик-батыс (Богородицкий, 
1953, с. 10-16).

A.Н.Самойлович езинин классификациялык схемасьшда бэрше 
туркий тиллерди алты топарга белип етеди: 1) булгар; 2) уйгыр; 
3) кыпшак; 4) шататай; 5) кьшшак-туркмен; 6) туслик-батыс 
(Самойлович, 1922, 15-6.).

Н .Бенцинг пенен К .М енгестиц туркий тиллердиц 
классификациялык схемасьшда бэрше туркий тиллерди бес 
гопарга беледи: 1) булгар; 2) огуз; 3) батыс; 4) уйгыр; 5) арка 
(ftanzing, Menges, 1959, с.2-4).

B.Радловтыц классификациясында болса туркий тиллерди терт 
гопарга беледи: 1) шыгыс; 2) батыс; 3) Орта Азия; 4) туслик 
(Kadloff, 1882,280-290-66.).

Н.А.Баскаковтыц дузген классификациялык схемасында бул 
тиллердиц бэршесин еки улкен топарга беледи -  батыс хунн хэм 
шыгыс хунн. Оннан кейин бул еки тармакггы бир неше улкен хэм



киши топарларга белил шыгады (Баскаков, 1969 с 350-3 54")

Бул мапщала тек гана туркий тиллерге тэн кубылыс бп™ п

спъ1р ВДО ны Гусы аЛу а Г ЬЯ * УЗ?ЛИК ™ ЛЛерГС Де ™ йисли болып
ти йкаргы  еки себ еб и  ^ап ™  Т ™ ™ ™  а™ Р ™ г ь т ь щ  

& п Л̂ Г  СаНЪгаЫН ВДВ"  ™ С К0плиги^ е н е н  байланыс/шг

=рд.",гг„гг,5
“ т" ,тг“ “

^ 5 E F i ^ l r = l f i = |
l§ H “ l " S 2= = H §  

= ю й  ■:= = э г Ы - £ 5малщалага айналган. р дискуссиядан

Н еЕс Т е п ™ Г ™ й 1Т а  ” ЫНаДаЙ бир ,саУа31 койыуымьп керек.

= Ж = " « = . =

Хэзирги уакытга бундай тиллердиц жакынлыльщ дэрежесин
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аныклайтугын заманагей методларды тил билиминде пайдаланыу 
аркалы, бул машкала шешилиу мумкиншиликлерине ийе 
болмакта.

Атап айтканда, квантитативлик моделлестириу методлар 
жэрдеминде тиллердин жакынлык дэрежесин аныклау 
мумкиншиликлери табылды хэм ол биринши мэрте туркий тил- 
лерде сынап керилди. Хэзирги уакытта бул моделлерди баска 
гопардагы тиллерде де пайдаланыу мумкиншилиги бар екенлиги 
аныкданды. Солар ишинде фин-угор, кавказ хэм де семит тиллери 
буган мысал бола алады.

1 .3 .каракал паклар хаккыида эпсана

Казак халкыньщ уллы ойшылы Чохан Валиханов 
каракалпаклар тууралы мынадай эпсананы жараткан екен:

«Косык дуньяны саяхатлап журил, бир куни Сырдэрьяныц 
аргы бойындагы каракалпакдардьщ жазлауында конакта болады. 
Кез керип, кулак еситпеген бул конактьщ келгени хаккындагы 
члГ>ар жан-жакка октай ушып тарайды. Бул бахытлы ауылга сан- 
И.1Ч кеп каракалпак жыйналады. Олар кешки геугим гусер 
гуспестен-ак баслап, тан саргайганша косык айтып, шаршап 
уйкыга жатканша бул эжайып конакты тьщлап отырган. Хош 
\а^аз конагыньщ айтып берген мыц-мьщлаган гурринлерин, 
косыкларын, кыссаларын хэм тарийхый хэдийсслерин сансыз 
каракалпак ядында саклайды» (Уэлиханов, 1961, 196-6.).

Чохан Валихановтыц каракалпаклар хаккындагы жараткан бул 
•шсанасы аркалы олардын хакыйкый психологиялык портретин 
корсете алганлыкларьтын гууасы боламыз. 0 з  гезегинде 
улкемиздин деретиуши тулгалары да ез шыгармаларында бул 
шсананы мактаныш пенен тилге алган.

1.4. «Алпамыс» дэстаныныц дэсленки каракалпак 
вариантыньщ жазып алыныуы

Абубакир Диваевтыц экспедицияда халык ауызеки 
аоретпелерин жыйнау дэуиринде «Алпамыс» дэстаныньщ 
кмракалпак вариантына нэзери туседи. Оны Жийемурат жыраудан 
1К%-жылы жазьпт алады. Буннан кейин «Алпамыс» дэстанын 
iiacnara таярлап, оны 1901-жылы Ташкент каласында бастырып 
шыгарады.

Демек, Абубакир Диваев XIX эсирдин соцгы жылларында
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1947-жылы Нью-Йорк каласында Карл М ен гестщ
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«Каракалпак; грамматикасы» китабы жарык кереди (Menges, 1947, 
с 101). Оньщ бул изертлеу жумыслары тиллердиц жакьшлылык 
дорежесин аныклаудагы фонология этирапында болганлыкдары 
менен шегараланган болады.

Сол еебепли илимий жуумакларыныц мэнислери тар диапазон- 
дн алып барылганлыкларын керемиз. Нотийжеде болса, надурыс 
жуУмакдарды шыгарган. Атап айтканда, бир тэреплеме 
ж а кьшласыулары нэтийжесинде каракалпак тилин казак тилинен 
ажырата алмаган.

С оньщ менен бирге жокары эрудицияга ийе болтан, дунья 
ж узинде тилш и алы м лар тэрепинен  тэн  алы нган  
I Д.Поливановтыц нэзери каракалпак талине туседи. Бул нэзер 
оньщ Хорезм экспедициясында журген уакытлары пайда болады. 
Экспедиция жумыслары еткен эсирдиц отызыншы жылларыныц 
дослепки жылларында откериледи. Ол кыска уакыпы ц ишинде 
каракалпак; тилин уйренип алады. Сон бул тилдиц фонетикасын 
изертлеу жумысларьш алып барады. Ал 1933-жылы болса 
изертлеу жумысларыныц жуумаклары бойынша Ташкент 
клласында «Хорезм экспедициясыныц мийнетлери» топламында 
«Каракалпак тилиниц айырым фонетикалык озгешеликлери» 
т  амасындагы макаласы жарык кереди (Поливанов, 1933, 3-21-6.).

1.6. Жэрияланбаган колжазбалар

Шет ел туркологларыныц каракалпак тилин изертлеу бойынша 
жэрияланбаган мийнетлери тийкарынан алганда жыйналган мате­
риаллар бойынша изертлеу жумысларыныц нэшйжелери баспада 
жарык кормеулери менен байланыелы болган.

1903-жылы Некие, Шымбай х,эм Коцыратта жасаушы 
ка ракал пакдардьщ тилин уйрениу макеетинде Орта Азия 
ком Шыгыс Азияны уйрениу бойынша Рус комитета тэрепинен 
( .и 1кт-Петербург университетиниц изертлеушиси А.Беляев 
Клракалпакстан улкесине хызмет сапарьша жибериледи.

А.Беляев каракалпакдар арасьшда еки айга жакын уакыт бо- 
лып, сауатлы каракалпакдар жэрдеминде усы халыктыц ауызеки 
мийрасыньщ эдеуир белегин жыйнап алыуга ериседи. «Коблан», 
«Каракалпак шежиреси», «Шыцгыс хан хаккында эпсана», 

1циге» дэстанларын жыраулар аузынан жазьш алган. 
А 1»еляевтыц Шыгыс археология хэм тарийх хэуескерлериниц 
Каспий арты дегереги агзаларыныц 1917-жылы 12-январьдагы 
млжилисинде берген маглыуматьшан соц каракалпак тили мате- 
риаллары хэм улгилерин «Дегерек баянатлары»ныц 3-4-
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лай етагт, «Дегерек баянетл^ь»"ы н  Т "  Ка6ыл е™ геН. Со- 
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А зм  музейине жолланады (Насыров, 1976 т Г б б 'Т  ЖаНЬШДага
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диалектлик системасын дузи |де тевдтайь?14 W  -*эм *У6ла 
бири болып есапланар еди. ы  ж ° к миинетлердиц

^ ^ ш ^ ^ л а р ^ ^  жазып
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изертлей баслайды. Косык; текстлериниц биразын жазьпт алады. 
Тилекке карсьт бул колжазбалардьщ изертлеу жумьтсларыньщ 
нэтийжелери менен жыйналган материаллары жэрияланбай 
калады. Олбетте, бул жумыслардьщ илимий жуумакдары менен 
материаллары тил взгерислериндеги жузеге келип атырган про- 
цесслер бойынша бийбаха дерек болыуы анык еди. Атап 
айтканда, бул дереклер жуз жыл дэуирди ез ишине 
алатугынлыкларын кериуимиз мумкин. Егерде жокарыдагы аты 
аталган кдлжазбаларга жуз жылдан аскан болса, онда бул матери­
аллар каракалпак; тилинин бир неше эсир бурынгы квринислерин 
сэулелендириулери тэбийий кубылыс болып есапланады. Бул 
орында сол дэуирдеги жазып алынган колжазбалар бийбаха мате­
риаллар болып есапланатугынлыкдарына гуман жок.

Шет ел туркологларынын каракалпак тили бойынша изертлеу 
жумысларын ал ьт  барыуларыныц тайкаргы себебй, туркий 
тиллердин улыума санын аныклау м енен олардыц 
классификацияльщ дузилисин жаратыу машкапасын шешиу 
орайлык орынды ийелеген.

Кецес хукиметинин баскарыу дауириндеги сиясатына 
байланыслы шег ел туркологларыныц изертлеу жумысларыныц 
нэтийжелери кемситилип керсетилген. Олардьщ алып барган 
изертлеулерин илимдеги примитивизм туринде бахаланган. 
Нэтийжеде болса бул туркологлардын мийнетлерине нигилистлик 
козкараста болган.

Шет ел туркологларыныц каракалпак тилин изертлеу 
жумысларын тийкарьтан алганда темендеги уш позицияда 
уиамлы бахалау мумкин:

-  биринш иден, ф онетикалык хэм м орфологиялык 
изертлеулерден алынган жуумакдар;

-  екиншиден, баска туркий тиллер менен салыстырыу;
-  ушиншиден, каракалпаклардын жасап атырган мэкэныныц 

картасын жаратыулары.
Жокарыдагы исленген мийнетлерге баха бере отырып, 

олардыц ал ьт  барган изертлеу жумысларыньщ жол женекей 
смеслигин ацлаймыз. Ал алынган нэтийжелердиц кепшилиги 
болса дурыс шешимлсрди кабыл етилгенликлериниц гууасы 
боламыз. , >. -л

Жуумаклау

Лйымбетов, 2021. Лист 2 17
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сабакдыкдар менен окыу колланбаларын дузиу максетинде «турк 
секциясын» дузеди. Ал 1921-жылы болса секция сапластырылып, 
езбек, кыргыз, казак, туркмен комиссияларына ажыратылады. Бул 
комиссиялардын курамында миллий интеллигенциянын 
уэкиллери киритиледи. Солардыц ишинде казак миллий комис- 
сиясы кыска муддетгин ишинде Ташкент каласында езлериниц 
ана тилинде злипбе, окыу китабы, ана тили бойынша 
методикалык керсетпе хэм арифметика сабаклыкларын басьпт 
шыгарыуга ериседи (Урунбаев, 1966, 52-53-66.).

Туркистандагы Халык билимлендириу комиссариатында турк 
секциясыньщ астында узак жылларды ез ишине алыушы кызыл 
империяньщ эхмийетли стратегиялык багдары жайласкан еди. 
Бул багдарда баскарыу сиясатын эмелге асырыу ушьш Туркистан 
Республикасын тертке белил, езине багындырыудыц колайлы 
болган механизмлерин жаратты.

Солай етип, Туркистан Республикасыньщ ертенги кунде 
кушейип кетиулериниц алды алынды. Ал турк секциясыньщ 
дузилиуи бул сиясаттьщ эмелге асырыу жолыныц басланыуы еди.

2.2. Билимлендириудеги диний тэлиймат

Кенес хукиметинин орнауы менен улкемизде диний 
тэлийматгьщ жолы табыла баслады. Бара-бара мусылман динине 
болган карсылык кушлери хэуижге минип, уламалар куудалауга 
ушырады. Бул ар женинде репрессия машинасы иске косылып, 
жазыксыз молла-ийшанлар адамзаттьщ ец кэдирли болган 
емиринен айырылган. Оларга койылатугын айыплаулар 
сценарийинде улама болганлыклары хэм диний тэлийматты 
таркатканлыклары себеплери менен байланыстырып отырган. Бул 
хэм азлык кылганьшдай араб жазыуынан латьш графикасына 
етиу дэуиринде улкемизде диний сауатсызльщ эпидемиясын 
жасалма турде жузеге келтирген. Елимиздеги бэрше моллалар 
латын жазыуын билмегенликлери себепли жумыссыз калган. 
Жумыссыз калган моллалардыц тэгдирлери не менен 
жуумакланганы хаккындагы маглыуматларга хэзирше ийе 
емеспиз.

Келгиндилердиц диний тэлийматка карсы болыуларьшыц 
тайкаргы себеби, уллы империяны баскарыу сиясаты менен 
байланыслы болган. Халкымыз динге исенген хэм оныц изине 
ерген. Бундай пазыйлетлер Кецес хукимети сиясатшыларыньщ 
ислам динине деген гэзебин ояткан. Сол себепли оган карсы 
аяусыз гурес алып барган.
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катарында темендеги гуррицди келтирейик:
Кунлердиц биринде бир ересек адам еки жас оспиримниц 

касынан етип баратырьгп, олардьщ бир гозага таласып, белисе 
алмай атырганлыкдарыныц устинен шыгады. Сонда ол жас 
оспиримлерге карап, сизлерге гозаны тец екиге белип берейин 
дейди. Розаны алып, екиге беледи. Екиге белгеннен кейин 
ишиндеги еки жапырагын жас оспиримлерге бир бирден белип 
берип, ишиндеги гозасын ези жеп кояды.

Жузеге келген бул уакыя сыргган Караганда кулкили болып 
корингени менен бир уакытгьщ езинде эдеплилик нормасыныц 
бузылыуы, алдаушылык хэм жас еспиримлердиц хакысына тийиу 
сыяклы унамсыз керинислер орын алган.

Ески мектеплерде сауат ашыу дэуиринде ез ана тилинде 
окыган. 0 з  гезегинде мешит окыушылары ана тилин диний 
тэлиймат пенен биргеликте езлестирип барган.

Елимизге кызыл империяныц кирип келиуи менен мешитлер 
жабылып калады. Бул мешитлердеги каракалпак тилине 
бейимлескен араб жазыуындагы окытыулар да эсте акырын оз 
жумысларын токгатыуга мэжбур болады. Оныц орнына Кецес 
\укиметиниц жаца мектеплери ашыла баслайды. Бул 
мектеплердиц ашылыулары менен ана тилимиздеги окытыу х,эм 
токтайды.

Улкемизде каракалпак тилинде окытыу мэселесинде 1920- 
жылы корсетпе бериледи. Бирак, бул керсетпе эмелде 
орынланбай калады. Буныц тайкаргы себеби, мектеплерде 
ионлерди каракалпак тилинде окытатугын мугаллимлер х,эм 
сабакдыклардьщ болмаулары менен байланыслы болады. Соныц 
ушын, Шымбайдагы сапластырылган рус-тузем мектебиниц 
мугаллимлери менен сабаклыкларынан пайдалыуга мэжбур 
болган. Мугаллимлердиц жетиспеушиликлерине байланыслы 
жаца мектептиц ушинши класс окыушыларын мугаллимпшлик 
кэсибине мобилизациялаган. Усыган байланыслы улкемиздеги 
борше жаца мектеплериндеги окыу татар тилинде алып барылган.

I ек гана 1925-жылы Ташкент каласьшда каракалпак тилиндеги 
сабмугыклар жарык коре баслайды. Бул сабаклыкдар тайкарынан 
•лганда баслауыш билимлендириу багдарында болып, олардьщ 
дузи^шиси елимизге белгили болган агартыушы Сейфулгабит 
Мажитов болады. Бирак, бул сабаклыклардыц текстлери араб 
жа чы^ында дузилгеплиги себепли олардыц емири жудэ хэм кыска 
болган.
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2. Математика.
3. Рус тили.
4. Жэмийеттаныу.
5. Тэбияттаныу.
6. География.
7. Физика-химия.
8. Педагогика.
9. Халык билимлендириу системасы.
10. Педагогика (гигиена).
11. Суурет.
12. Физкультура (эскерий таярльщ).
13. Комплексли багдарлама (теория хэм эмелият).
Дэслепки жылларда бул окыу орнында пэнлердиц басым

кеишилиги татар тилинде окытыльпт келинеди. Ал ана тили 
иэнинин °Рнь,на казак тили хэм эдебияты окытылган. Сол 
дэуирдеги каракалпак областьлык Халык билимлендириу 
болиминин баслыгы болып ислеп турган Ибрайым Бекимбетов 
арнаулы турде Казан каласына барып татар мугаллимлерин изине 
ертип улкемизге экелип турган (Айымбетов, 1972, 168-6.).

Жузеге келген бул жагдай биринши нэубетте педагог 
кадрлардын жетиспеушиликлери менен байланыелы болган. Та- 
тарстаннан келген мугаллимлердин жасау шараятларын жаратьпт 
бериу мэселелери менен де Ибрайым Бекимбетов шугылланган.

Жузеге келген бул жагдай:
— бириншиден, бул окыу орнында бирде-бир жергиликли мил­

лий кадрдыц болмауы;
-  екиншиден, каракалпак шлиндеги сабакдыклар, окыу 

колланбаларга ийе емеслиютери менен байланыелы болды.
1928-жылы усы педтехникумды Бахий Иргалиев пенен Генже- 

бай Убайдуллаевлар жаксы бахалар менен питкерип шьщканлыгы 
себепли, усы окыу орнында оларды мугаллим етип алып калады. 
Олар сол жылдан баслап техникумда каракалпак тили хэм 
эдебияты пэнинен сабак бере баслайды (Урумбаев, 1966, 230-6.).

Бул орында каракалпак тили хэм эдебияты пэнинен 
сабаклыклар менен окьту колланбалардьщ болмауы, пэнлерди 
окытыу каншелли кыйын болганлыкларын кез алдымызга 
келтириу ^ кыйын емес. Ал окыу багдарламалардьщ  
жаратылмаулары болса пэнниц белгили бир тэртиптеги 
жонелисте алып барыу машкалаларын туудырып отырган. Деген 
менен соцгылыкта Бахий Ергалиев пенен Генжебай Убайдуллаев 
окыу багдарламалары менен бир катарда сабакдыклар хэм окыу 
колланбаларын дузип шыгыуга ериседи.
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2.5. Ana тилимизди сацлап калы у маш каласы

1926-жылы Баку каласында I Туркологиялык ст.еч

т и й к а р г ы ^ с е б е ^ ’ tv̂  йСЪездциц Ш0лкемлестарилиуиниц 
п.?*™ се5еби туркий хальщларыныц жазыулапын
ай?ганлаЛаС̂ Ь'РЫУ мэсеЛ£11еРин хараудан ибарат болады Атап 
айтканда, халыклардьщ араб жазыуынан латын графикасына

квриу мэселеси орайльщ орынды ийелейди. Жана графиканьщ
к яп яТ НЬ,У жумьюлаРы биР тегис бара бермейди. Дискуссия 
карама-карсы пикирлер де съездде каралын атырган kvh 
эртибиниц жумысларында да орын алады. Бирак диктатупа^п

з з е т в л г л Е - е т

S S S S S z S Z S S
вп ЛТ  ™ енип’ сочын ■ »  « г ^ е р Т б у Гжазыуга уиретти. Сабакдыклар менен окыу колланбалапын 

жаратыу, газета-журналлардьщ жазыуларын Г е р Г З ш  
зыяльшардьщ жу?апкершилигинде кал£ы. Б у л м а ш к ^ а а з Г й

™ЛИНе бИР Н6Ше ФР°НТ б0™ ш а  карсы
-  Не ушын бизлер жок тилди жаратыуымыз керек?
-  Ьул тил казак тилиниц диалекти гой
~ Не Ушын жо* ™л бойынша сабаклыкларды дузиуимиз кеоек 

сыяклы болмагыр айыплауларды кояды

би л ^ д И̂ ^ кеГ иссС°Лы Казахстан Халык

о™рады.,ДаГЫ ЖЗМЛССКС" «™легшил топарлар°шелкетесифип

Курамалы ^

талтГ ез аЛГаН ШШКалань1 тУУДырады. Мектеплерде
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орын алган ец эхмийетли стратегиялык багдарды эмелге асырыу 
жудэ ашынарлы аухалда калады.

Ал Баку каласында откерилген I съездде кабыл етилген 
карарына Каракалпакстан бойынша жууапкер Касым Эуезов бо­
лады. Ол сол дэуирде К,аракалпакстан автоном областыньщ 
аткарыу комитетинин баслыгы лауазьтмын аткарьш турган уакты 
еди.

Касым Эуезов бул жууапкерли орынларда нелеп журген 
уакытларда пайда болган мэселелерди дурыс ацлаушы, оларга 
объектив баха бериуши хэм кабыл етилген эдил шешимлер 
аркалы ажыралып турады. Кала берсе езинин эдеплилиги, киши 
пейиллиги хэм ораторлык кэсийетлерге ийе болыуы аркалы зыя- 
лмлар арасында жокары абыройга ийе болыуына тийкар жарата- 
ды. Бул абырой оган болган исенимди кушейтеди. Жузеге келген 
исеним болса Касым Эуезовтыц жазыудагы реформаларды 
лмелге асырыу бойынша колайлы мумкиншиликлерди жаратады. 
Оныц жокары эрудицияга ийе болыуы менен шебер 
шолкемлестириушилик айрыкшалыклары, жузеге келген 
машкалаларды шешиуге таяр екенлигиниц белгиси еди. Деген 
менен бул машкаланыц шешимин табыу хэм турмыска асырыу 
жумыслары жудэ хэм кыйьш кешеди. Буныц i -ийкаргы себеби:

- бириншиден, сабаклык хэм окыу колланбаларьш дузетегугын 
кадрлардыц жетиспеушилиги;

екиншиден, жокары лауазымларды ийелеп турган 
м иллетшилердиц хужимин кайтарыу;

уш инш иден , м эсел елерд и  ш еш иу ж олы ндагы  
| лусылмайтугын жыйналыспазлыклар менен кагазпазлыклардыц 
х,г>уиж алыуы хэм т.б.

Жузеге келген машкалаларды шешиу ушьш та лай-та лай 
уйкысыз тунлерди басьгаан кешириуге тууры келди. Деген менен 
бул мийнетлер зая кетпей, взиниц нэтийжелерин берди. 
Каракалпак жазыуларыньщ араб графикасьшан латынга етиу ре- 
(|)ормасы эмелге аса баслайды.

2.6. Отызыншы жыллардагы мэдений атланые

Отызыншы жыллардыц басына карай миллий тиллердиц 
жазыуларын араб графикасынан латынга откериу сиясаты кушейе 
баслайды.

Латынластырыу сиясаты улкен мэдений атланыека айланады. 
Дерлик бэрше мэкемелер менен кэрханаларда окыу ликбезлери 
шолкемлестириледи. Бул ликбезлерди шолкемлестириушилердиц
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латынга е™ улер™

ны у й р е н ^  б о & ш ш ^ в г е р е “ Н̂ ' ЬтДа бш,са бУл  ^ ф и к а -
Каракалпакстат» газетасывда б о л с а ^ ™ ™ 6™ ? ™ 6® ' <<ЕР*™" 
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еиясатыныц алып барылып атырган багытын тез эмелге 
асырыуларын талап етти.

Кыска мудцеттиц ишинде Терткул каласында баспахана ашы- 
лады хэм 929-жылдан дэслепки сабаклыклар менен окыу 
колланбалары каракалпак тилинде баеылып шыга баелайды. Атап 
айтканда, К-Аиымбетов пенен Б.Ергалиевтин «Егеделер сауаты» 
авторлар жэмээти тэрепинен дузилип шыгарылган «Каракалпак 
олипоееи», «Каракалпак тили сабагы» хэм т.б.

шыгатугын сабаклыклар женинде 1928-жылы 
«Кызыл Каракалпакстан» газетасында Б.Ергалиевтан «Жаца 
олипбени калай окытыу керек» атамаеьшдагы макалаеы жарык 
кореди. Бул макала «Элипбе» сабаклыгын дузиуши авторларга 
оерилген биринши методикалык багдар еди.

Элбетте, сол дэуирдеги керсетилген координациялык жумыс- 
лар сабаклык дузиуши авторлар ушын жудэ хэм зэрур 
болганлыкларын атап отиуимиз керек.

Терткул каласындагы ашылган киши типография каракалпак 
мектеплеринин бэрше сабаклыклар менен окыу колланбаларын

ып шыгарыу мумкиншнликлерине ийе болмады. Сол себепли 
ж ер ги л и кл и  х э к и м и я т  М о сква  к а л а сы н д а гы  ири 
Оаспаханаларьшыц басшылары менен сейлесиулерди еткереди 
Ьул сеилесиулер езиниц унамлы шешимин табады.

933-жылы июль айында К-Айымбетовты Терткулдеги эконо­
мика хэм мэденият илим-изертлеу институтыньщ ага илимий 
хызметкер лауазымында ислеп журген жеринен кыстаулы тупде 
Москва каласына хызмет сапарьша жибериледи. Бул хызмег сапа- 
рына жиберилиуинин себеби латын шрифтындагы каракалпак 

втали, эдебияты^ баслауыш билимлендириуге арналган 
са()аклыклар5 окыу колланбалары менен хрестоматияларын хэм 
Оаска да окыулыкдарды бастырып шыгарыудан ибарат болады 
Ол Москвадагы каракалпак редакциясын 1936-жьшдьщ август 
аиына деиин баскарады.

Бул калада каракалпак тилиндеги сабаклыклар менен окыу 
колланбаларын редакторлау, корректорлык жумысларын кайта- 
каита керип шыгыу, араб жазыуьшда жазылган шыгармаларды 
латыш а еткериу, оларды туни менен машинкада басып шыгыу 
кала оерсе рус эдебий шыгармаларын каракалпак тилине аударып 
шыгыу ж>'мыслары эмелге асырылып барылады. Жедел пэтлер 
менен алып барылган баспа жумыслары езинин дэслепки 
»|этаижелерин бере баелайды. Атап айтканда, К-Ерманов, 
Д.Ьегимов, К Аиымбетовтын «Одебият хрестоматиясы», 
Н.Даукараев, K-Абдикаликовтьщ «Окыу китабы», К.Убайдуллаев
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Н.Абрамовтьщ «Балалар эдебияты», К-Ерманов, Ш.Саттаровтьщ 
«Окыу китабы» хэм т.б.

Каракалпак тилинин жазыуларын латынластырыу дэуиринде 
отызга жакын сабаклык; пенен окыу колланбалары жарык кереди. 
Араб графикасында басьпг шыгарылган сабаклыклар менен окыу 
колланбаларына Караганда дерлик он есе коп еди. Бул орында 
латынластырыу сиясатыньщ каншелли дэрежеде жокары орьшды 
ийелегенликлерин кез алдымызга келтириуимиз мумкин.

Мэдений атланыс толкынында Москвада каракалпак тилинде 
басылып ш ы гьт атырган сабаклыклар менен окыу колланбалары 
катарында Ерполат жыраудан жазып алынган «Едиге» 
дэстаныньщ текстлери араб графикасынан латынга еткерилип, ез 
алдына китап болып басылып шыгады. Бул китап Москвадан 
«Керкем эдебиятлар» баспасында жарык кереди.

С ол сы яклы  0 г и з  ж ы раудан  араб  граф икасы нда 
жазьтп алынган «Алпамыс» дэстаны да латын жазыуына 
еткерилип, 1935-жылы Москва «Керкем эдебиятлар» баспасында 
басылып шыгады.

Буннан баска хэр кыйлы тарауларга тийисли болган 
Москвадагы «Литиздат», «Детиздат» баспасында латын 
жазыуындагы бир катар китаплар рус тилинен каракалпак тилине 
аударылып басып шыгарылады. Бул китаплар тийкарьшан 
алганда жокарыдагы аты аталган баспаханалардьщ буйыртпасы 
бойынша исленеди. Осиресе, олар ишинде жаслар менен балалар 
ушьш арналган китаплар кепшилик белегин кураган (Айымбетов, 
1972, 264-6.). Бул жумыслардьщ бэршеси 1935-1936-жылларда 
эмелге асады.

Аударма жумысларында Т.Сафиев пенен О.Кожуровлар 
айрыщпа белсендилик керсетеди. Олар ез кэсибиниц жокаргы 
пазыйлетлерге ийе болган деретиуши тулгалар екенликлерин 
тастыйыклаиды. Осиресе, улкемизде еле аудармашы кадрлар 
жоктын касында болыуына карамастан жузеге келген ауыр хэм 
курамалы болган сиясий мапаздан шыгып кетиулерине езлеринин 
салмаклы улеслерин косады.

Ендиликте араб жазыуында сабаклыклар менен окыу 
колланбаларын дузиуши авторлар К^ызыл империяга кереги бол- 
май калады. Ал латынластьфыудан рус шрифтына етиу 
дэуиринде болса латьш жазыуъшдагы сабаклыклар менен окыу 
колланбаларын дузетугын авторлардьщ кереги болмай калады. 
Сол себепли олар жазыулардын алмасыу дэуиринде жача алфавит 
хэм оныц жазылыу кагыйдаларын кыска муддеттин ишинде 
езлестирип алыуга мэжбур болды. Сол дэуирдеги деретиуши
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тулгалардьщ курамалы хэм кыйын дэуирлерди басынан кешир- 
генликлерин кериу мумкин.

Латын графикасы менен оньщ имла кагыйдаларына отиу 
пэрманы 1928-жылы шыкканы менен алфавит хэм^ жазыу 
тэртиплериниц кагыйдалары арадан он жыл еткеннен кейин гана 
бекитиледи. Демек, бул аральщта сабаклык пенен окыу 
колланбаларыныц авторлары озлериниц билген латын 
жазыуынын кагыйдаларьш ислеткен. Олбетте, жазыудагы пайда 
болган бундай рэцбэрэцликлер пэнлерди окытыуда 
машкалаларды туудырып отырган.

Драматургиямыздьщ кернекли уэкили болган Абдираман 
Отепов ез пьесаларыньщ сценарийлерин араб жазыуында жазады 
скен.

Латынластырыу сиясаты хэуижге минип турган бир мэхэлде 
оннан не себептен латын жазыуын уйренбейсец? - деген сауалга
тмендегише:  ̂  ̂ w

Латьга хэрибиниц кайсы бирин уйренип болайын, Айтбай 
Матьякупов бир хэрип, Кенжебай Убайдуллаев екинши хэрип 
ойлап шыгарып отыр. Булардыц кайсы биреуин уйренип боламан,
- деп жууап берген екен.

Деген менен жазыу кагыйдаларынын еле бекитилмегенликле- 
рине байланыелы болган он жыллык бослыкка карамастан, бул 
сабаклык пенен окыу колланбаларынын авторлары ана 
тилимиздиц сакланып калыуларында пидайылыкларды 
корсеткенлерин керемиз.

Цасым Эуезов мэмлекетлик искерлиги дауамында 
деретиушилик жумысларында коса алып барады. Ол 
эдебиятымыз, мэдениятымыз бенен Халык билимлендириу 
гурмысыньщ тиклениу хэм рауажланыу жолына белсене 
катнасты.

0ткен эсирдиц отызыншы жылларыньщ орталарьшан баслап 
К^асым Эуезов К^аракалпакстан Республикасыньщ Россиядагы 
чураклы уэкили болып ислейди. Бул лауазымда ислеп журген 
уакты нда елим издин  м эденияты н, эдебияты  менен 
билимлендириу тарауларын рауажландырыу жолында кеп мий- 
нетлерди жумсайды (Айымбетов, 1972, 172-6.).

Егерде оньщ искерлигине хэзирги куннин кезкарасында баха 
беретугын болсак, елимиздиц миллийлигиниц тиклениуи хэм 
раУажланыуы жолында тени тайы жок хызметлерди 
а гкарганлыгын керемиз.
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2.8. К аракалпак тилиндеги театр

^ елкш ли;тирилиуи
мугаллимлерди таярлау менен t  PYP болган
енериниц тиклениу жолында да тийгар ж Г ю ™  к™3''1’ КврКеМ
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кийим-кеншеклери райондагы о п т а  б о л г а н - Актерлардьщ 
уакытша еорап альшган Тея-™ Дэрмиян  ̂шанараклардан 
болмаганлыгы себепли гахнятты УШЫ1̂  арнаулы имараттьщ 
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халкымызга Кеиес хукиме^шин ajfi.in fe n tm К0ркем 0неР менен 
таныстырыу максепщде т е а ^ ж г ™ ^  рЫП аТЫрган сиясатан

о0̂ ; й й г »  “

.ар ак а л п а , ~ Г о е е ™ “халыкка керсетиледи. Театр 
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тамашагейлериниц саны барган сайын асып, «Тац нуры» 
труппасынын абыройы кетерилип кетеди.

Улкемиз басшыларыньщ театрга болган нэзери хэм итибары 
барган сайын кушейе баслайды. Буньщ тайкаргы себеби Кенес 
хукиметинин идеологиялык багдарын газета-журналлар менен 
бир катарда театрлык керинислер аркалы жеткериуине 
оолатугынлыкларына толык исеним пайда болады. Усыган байла­
ныслы «Тан нуры» труппасын мэмлекетлик театрга айландырыу 
мэселеси котериледи. Бул мэселени унамлы шешиу жолында коп 
миинетлерди жумсау нэтийжесинде, акыры «Тан нуры» труппасы 
мэмлекетлик театрга айландырьшады. Ендиликте бул театрды 
профессионал кадрлар менен тольщтырыу зэрурлиги пайда бола- 

I f f '  Л Се пли Республика басшылары тэрепинен 30 кыз-жигит 
Москва капасындагы театр институгына окыуга жибериледи.

Каракалпакстан жасларьшьщ Москва каласьщдагы театр 
и нститутындагы окып журген жылларын Н.А.Баскаков бьшайын- 
ша еске тусиреди: «Окыу процеси каракалпакстанлы жасларьшьщ 
оирде биреуинин рус тилин билмеуи, ал институт профессор- 
окытыугныларыньщ каракалпак тилин билмеулери шараятында 

I еткен. Сол себепли студияга дилмашлык хызметин аткарыу 
максетинде К.Айымбетовты Россиядагы Каракалпакстан уэкили 
болып ислеп атырган Касым Эуезов аркалы тауып алып, бул жу- 
мысты тапсырады. Ол уакытлары Москвада каракалпак тилинде- 
ги сабаклыкларды баспадан шыгарыу жумысларын орынлау 
максетинде каракалпак редакциясын баскарып атырган жыллары 
вда. Жузеге келген жагдай бойынша еки уазыйпаны да аткарыуга 
тууры келеди. Себеп пенен рус тилиндеги дунья жузлик 
классиклериниц шыгармаларын каракалпак талине аударьш 
шыгады».

Каракалпакстанлы жаслар окыу уактында улкен нэтайжелерди 
колга кирите баслайды. Олардьщ аткарыушылык шеберлиютерине 
институт профессор-окытыушылары да хдйран кала баслайды. 
Мэселеге айдынлык киритиу максетинде студияга атакды театр 
критиги А.Качаловты мирэт етеди. Оган «Скапенниц хийлеси» 
пьессасын рус тилинде керсетеди. Театр критаги пьессаны 
акырына дейин дыккат пенен корип шыгады. Спектакль тамам 
болганнан А.Качаловтьщ пикирин тьщлайды. Сонда ол:

— Скапенниц ролин ойнаган коплеген Россияльщ хэм шет ел 
актёрларыныц аткары5тлылыклары менен таныспан. Нэзеримде 
;п карыушыльщ шеберликлерине келеек, биринши орьшга Италия 
актёры менен каракалпак актёрын кояр едим. Ал екинши орынды 
Франция актёрларына берер едим, - деп жууап береди. Ушинши
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орын хаккында гэп козгамайды. Биринши орынга ылайык деп 
есапланган актёр Кегейлиши жигит Балтабай Айманов болып 
шыгады. Тилекке карсы ол 1942-жылы урыста кайтыс болады.

Соцгылыкта бул бийтэкирар деретпелер каракалпак тилине 
аударылып улкемиз театрында корсетилген. Халкымыз дунья 
жузилик классиклердиц шыгармаларьт менен ана тилимиз аркалы 
таныскан. Атап айтканда дунья жузине данкы шыккан 
«Скапенниц хийлеси», «Ромео хэм Джульетта» пьесаларьга 
каракалпак сахнасында керсетиуге ерисе алды.

2.9. Бирден бир мэмлекетлик баскаларыушы тилди орнатыу 
сиясаты

XX эсирдиц басында бой тиклеген Кецес хукимети 
курамындагы коп миллетли халыкларды бирден-бир баскарыушы 
мэмлекетлик тилди орнатыу дэслепки кунинен баслап жузеге кел­
ген сиясий машкалага айланады.

Элбетте, баскарыушы мэмлекетлик тил -  рус тали 
болатугынлыгын, сол дэуирдеги зыяльшар элле кашан тусинип 
улгерген еди. Бул сиясатты эмелге асырыу ушын биринши гезек- 
те аукамдагы бэрше миллий тиллердиц жазыуларын кириллицага 
езгертиу зэрур болган.

Усыган байланыслы откен эсирдиц жигирмаланшы жыллары- 
нан баслап, миллий тиллердиц араб жазыуынан рус шрифтына 
етиу жумыслары колга алынды. Бирак, бул дэуирде аукамныц 
жаца бой таклеуи хэм жетерли дэрежеде кушке ийе емеслиги се­
бепли бундай графикага отиуге таяр емес еди. Оган биринши ге- 
зекте миллий зыялылар карсылык билдиреди. Буныц тайкаргы 
ссбсби Кецес дэуиринен бурынгы Россия империясыныц диспо- 
гизми туркий халыклары зыялыларыныц жанына тийип болган 
еди. Сол себепли озлериниц перзентлерин Европа 
мэмлекетлериндеги абыройлы жокары окыу орынларьшда окып 
кайтыуга жиберген.

Бул мэмлекетлердеги окыу орынларын питкерип келген жас- 
лар оз елине кайтып келип, халык хожалыгыньщ турли 
тарауларында жууапкершиликли лауазымында ислеген. Сол себе­
пли Европа мэмлекетлеринде билим алып келген зыялылардыц, 
элбетте, латын графикасын коллап кууатлаулары тэбийий 
кубылыс екенлигин ацлау кыйын емес.

Усыларга байланыслы туркий халыкларды рус шрифты аркалы 
баскарыу сиясаты сэтсизликлерге ушырайды. Деген менен туркий 
халыкларыныц латын шрифтьша отиуге, Кызыл империяныц

32



мэпине сэйкес келеди. Жузеге келген бундай турдеги колайлы 
жагдай сол дэуирдеги билимлендириу саласьтндагы медресе хэм 
мешит моллаларынын латын жазыуьш билмеулери менен тыгыз 
байланыелы болган. Демек, араб жазыуынан латынга етиу 
дэуиринде халыклардьщ галаба сауатсызлыкка дуушар 
болатугьгалыкдарын жаксы тусинген. К,ала берсе араб жазыуынан 
айырыу аркалы туркий халыкдарды ез дининен ажыратып алыу 
мумкиншиликлерин жузеге келетугынлыкларын хэм алдын ала 
болжай билген. Сол себепли латынластырыу сиясаты К,ызыл 
империянын мэпине сэйкес келген.

Солай етип, империяда тил сиясатында кызгын сиясий ойын- 
лар хэуиж алады. Бул ойында аукамда латын графикасын 
интернационаллык жазыу деген лозунгта жариялайды. Бирак, 
бундай турдеги лозунпъщ жэрияланганлыгы менен рус, белорус 
хэм украин тиллери латынга еткерилместен бурынгы кириллица- 
да калдырылады. Буныц ези кеп узамай баска да миллий 
тиллердиц кириллицага ететугынлыкларын ащгататугын еди.

2.10. Интернационаллык; жазыуга етиу жылларындагы
уакыялар

Интернационаллык жазыуга етиу дэуиринде Каракалпакстан 
аймагындагы хэрекет етип турган бэрше медреселер менен ме- 
шитлер ез жумысларын бирден токтатады. Бундай турдеги пайда 
болган ашынарлы уакыялар жокарыда атап епсенимиздей мешит 
хэм медресе моллаларынын бирде биреуиниц латын жазыуынын 
билмеулери менен тыгыз байланыелы болады. Нэтийжеде елде 
галаба сауатсызльщ дэуири басланады.

Елди сауатсызландырып болганнан кейин сиясий 
Уазыйпаларды эмелге асырыу ушын жиберилген келгиндилер бу- 
рын галаба сауатсыз хэм артта калган халыкларды 
сауатландырып атырмыз деген «лозунг»лерди узликсиз турде 
жэриялап барады. Бул орында хальпсты латын жазьгуъша етиу жу­
мысларын улыума мэденият атланысы ислери менен биргеликте 
алып барыу керек деген уран тасланады. Латынластырыу жумьтс- 
лары улкен сиясий мапазга айланады.

Олар XVI11-XIX эсир каракалпак сез шеберлериниц ез 
шыгармаларьш араб жазыуында жаратканлыгы хаккындагы 
хакыйкатлыкка нигилистлик кезкараста болады.

Туркий халыкларыньщ этнографиясын хэм фольклорын 
изертлеуши атаклы Абубакир Диваев «Алпамыс батыр» дэстанык 
араб графикасындагы каракалпакша текстин, 1902-жылы Ташкент

Лйымбетов, 2021. Лист 3



каласында бастырып шыгарганлыгы хаккындагы хакыйкатлыктан 
хэм шетлеп откен. Нотийжеде каракалпакларда бурын жазыу 
болмаган, олар сауатсыз болган деген гэплерди узиликсиз турде 
таркатып отырган. Бул хэм азлык кылганындай Кечес хукимети 
орнаганга дейин Кдракалпакстан аймагындагы жаеап атырган 
халыкгьщ тек гана 0,2% сауатлы болган деген кэлбеки 
маглыуматларды берип отырган. Ал, бул улкеде жаеап еткен Бе- 
руний, Бердак, Эжинияз хэм т.б. бийтэкирар деретиуши 
ту л гал ар д ы ц  гал аб а  сауатл ы  х ал ы ктан  аж ы ралы п 
шыгатугынлыгы хаккындагы хакыйкатлыкты мойынлагысы кел- 
меген.

Туркий халыкларыньщ бийтэкирар бай эдебияты, тили, 
мэденияты хэм илими араб жазыуында сэулелендирилгенлиги 
себепли жазыулардыц алмасыу дэуиринде бундай бийбаха 
мийраслардыц жогальпт калыуыныц кэугти жок емеслигин талант- 
лы рус турколог алымы Е.Д.Поливанов жаксы тусинген. Сол се­
бепли алымньщ туркий халыклардыц араб графикасында 
калганлыкларын макул, - деп айтканы да тарийхый шьшлык бо­
лып есапланады.

Жургизилип атырган тил сиясатьша карсы болганлар камакка 
алынган хэм оларга атыу жазасы берилген. Солар катарында 
туркий тиллердин рус шрифтына отиуге карсы пикирлерди бил- 
дирген Е.Д.Поливановтьщ ©мири трагедия менен жуумакланган.

Соцын ала аукамдагы бэрше миллий тиллердин рус шрифтына 
етиуин нызамлы кубылыс деп жэриялаган. Бундай турдеги 
«нызамлы кубылыс» ойынлары бойынша елде угит-нэсият жу­
мыслары хэуиж алган.

Аукамдагы эмелге асырылган графикалардьщ алмасыулары 
нэтийжесинде 193 6-! 944-жыллар аралыгьшда 11 ден аслам мил­
лий тилдиц жазыулары жогалып калыуларына себепши болды. 
Бул орында тил сиясатында орыи алган жазыулардьщ 
жогалыулары уллы державаньщ сиясатьша сэйкес келген. Бунын 
тайкаргы себеби жазыуларын жогалтып алган миллетлер, копке 
узамай ез ана тиллеринен айрылып калатугынлыклары тэбийий 
хэм нызымлы к>;былыс болып есапланган.

Бул жылларда каракалпак тали жазыуыныц жогалып калыу 
кэупи жок емес еди. Жузеге келген бундай жагдай биринши 
г е з е к т е  л а т ы н л а с т ы р ы у  ж у м ы с л а р ы н ы ц  э м е л г е  
асырылыуларьшьщ он жылга дейин созылып кетиулери менен 
тыгыз байланыслы болган. Бул улкеде латын графикасына 
откериу жумыслары 1928-жылдан баслап колга алынганы менен 
каракалпак тилиниц элипбеси менен имла кагыйдалары щ^зштип

34



шыгылмаган еди. Ал, бул мэселе бойынша белгили жуумак 
шыгарыу ушын 1932-жылы конференция болып откен. Бирак;, 
элипбе хэм имла кагыйдалары бойынша ©ткерилген конферен­
ц и я ^  еткир хэм карама-к;арсы пикир талаелары жузеге келеди. 
Пайда болган бундай карама-карсы пикир талаелары 
нэтийжесинде конференция катнасыушылары белгили бир ше- 
шимге келе алмаган. Сол себепли оныц жумыслары толыгы ме­
нен сэтсизликке ушыраган.

2.11. Каракалпак;стан Халык; билимлендириу 
комиссариатыньщ буйрыгы

1933-жылы К аракалпакетан Халык билимлендириу 
комиссариатьшьщ Шымбай хэм Тахтакепир аймакдарына экспе- 
дицияны шелкемлестириу хаккындагы кыстаулы буйрыгы 
шыгады. Буньщ тийкаргы себеби каракалпак жазыуыньщ араб 
жазыуынан латынга еткериудеги 1932-жылы болып еткен бирин- 
ши имла конференцияныц жумыслары толыгы менен 
сэтсизликлерге ушырауы менен байланыелы болады. Жузеге кел­
ген мэселени шешиу максетинде республика баешьшары менен 
жэмийетлик шелкемлер екинши имла конференциясына болган 
таярлыкларды баслап жибереди.

Бул таярлыкдардыц ишинде халык комиссариатыньщ 
буйрыгына мууапык орфографиялык материалларды жыйнау 
м а к с е т и н д е  уш  а д а м н а н  к у р а л г а н  э к с п е д и ц и я  
шолкемл естирил еди:

1. Экспедиция басшысы -  К^аракалпак комплексли илим- 
изертлеу институтыньщ мэденият секторыныц мецгериушиси, 
турколог профессор, лингвист хэм туркология тарийхы бойынша 
маман Соколов Анатолий Алекссеевич.

2. Усы институттыц мэденият секторыныц илимий хызметке- 
ри, турколог-лингвист хэм туркий эдебиятлар тарийхшысы 
Айымбетов К^аллы.

3. Институттьщ мэденият секторыныц илимий хызметкери, 
турколог-этнограф Кусекеев Оразалы.

2.12. Жол азабы

1933-жылы А.Соколовтыц баешьшыгындагы экспедиция ез 
жумысын баслап жибереди. Бир айлык азык-аукатларын жэмлеп 
еки ат арбаны экспедиция жумысларын альш барыу ушын жал- 
лайды. Узак жол кэуетерли болганлыклары ушын экспедиция
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агзалары мылтык пенен тэмийинленеди. Бул жумыслар кыстыц 
какаман сууык кунлерине сэйкес келгенликлери себепли жудэ 
кыиьш шараятларда етеди. Ат арбаларда Терткул каласынан 
Шымбай хэм Тахтакепир аймакларына карай жол алады. Жол 
журислери енбейди. Буньтц тийкаргы себеби, кунниц хэдден тыс 
сууык болыуы себепли жолдыц квпшилик белимин жаяу басып 
втиуге тууры келгенлиги менен байланыслы болады, калаберсе 
уакты-уакты кар аралас кетерилген кушли дауыллар жол 
журислерге жэне де косымша кыйьпппылыкларды туудырып 
отырган. Ал А.Соколов гарры болганлыктан жолдыц кепшилик 
белимин жаяу журе алмаганлыгы себепли аякларын сууык алды- 
рып кояды.

Эмиудэрьяныц бойындагы тогайлыкларда жолбарыс пенен 
каскырлар тодаларьшыц араласып журиулери, экспедиция 
агзаларыньщ емирине баркулла кэуип туудырып отырган.

Кешке таман ашык аспанда тогайзарлыктыц ишинде тунди 
еткерген. Жагылган от ешип калмауы ушын гезеклесип 
нэубетшилик еткен. Бахытсыз хэдийселердиц алдьш алыу 
максетинде мылтыкларьш оклап, бэрхэма касларында алып 
журген.

Калаберсе кейни таусылмайтугын тогайзарлыкларда 
шагаллардьщ туни менен улыулары экспедиция агзаларына уйкы 
бермеген.

Тац атыудан жэне жолга рауана болган.
Бэрше жол азаплары менен шаршауларьша карамастан экспе­

диция агзалары ез мэнзилине жеткеннен кейин кыстаулы турде 
хальщ арасьшда каракалпак халкыныц бэрше тараудагы кэсиплик 
рэцбэрец салт-дэстурлери менен ауызеки эдебиятынан улгилер 
жыйнаган. Уакыт жудэ хэм кыска болган. КаРакалиакстан Халык 
билимлендириу комиссариаты буйрыгьша мууапык, оларга бир 
ярым ай гана уакыт берилген еди.

2.13. Экспедицияныц алып барган жумыслары

Экспедицияныц дэслепки жумысы каракалпак тили диалекто- 
логиясы бойынша материалларды жыйнаудан басланады. Сол 
дэуирдеги тилдиц жагдайларьт уйрениуге хэрекет етиулери ме­
нен бир катарда генерип калган сезлерди аныкдаган. Буныц 
тийкаргы ссбеби сол дэуирдеги сиясий терминлердиц каракалпак; 
тилине кирип кепиулери аркалы жергиликли халыктыц сиясий 
сауатканлык дэрежесин аныклаудан ибарат болган.

Топланган материаллар ишинде балалар косыклары, мухаббат
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лирикасы хэм жоклау косыкдары орын алган еди.
Турли кэсип ийелеринин мийнет тэрбиясына багышланган

2 ^ пары жьшналады- Бурынгы ХЭМ соцгы шыгарылган 
косыклар мазмуны классификацияланады. ^осьщлар топламы 
Ю карьлнан алганда бакдау формаларында изертленеди хэм мате­
риаллардытоплау багдарында жумыс исленеди.

Шымбаи хэм Тахтаквпир елатындагы турли кэсип ийелеринин 
жумыслары менен танысады. Атап айтканда, балыкшылык, зер- 
герлик, етикшилик, темиршилик хэм т.б. Бул кэсиптеги рэнбэрэн 
адал-саиманлардыч аталыулары менен бир катарда олардыц ла­
тын графикасында жазылыу тэртиплерин ойластырып журеди.

Каракалпак хаял-кызларыньщ турмыс тэризи менен танысыу 
рэцоэрэц материалларды жыйнау жумысларын эмелге асырады!

тандыРда нан жабьгу, бауырсак писириу, малларга 
карау сыяклы коринислер дыккаттан шетге калмайды.

Экспедиция агзаларьшыц нэзери балапар ойынларына да 
туседи. Бул оиынлардыц кагыйдаларын да уйренип, сэти келгенде
оиынлардыц кызыгына берилип кетип, езлери де араласып 
отырган.

Каракалпак халкыныц тарийхый хэм кахарманлык дэстанлары 
бойынша материаллар жыйналады. А.Соколовтыц экспедиция 
материалларьшдагы есабатында, бул етмииггеги феодаллык 
дузимдеги жузеге келген класслар арасындагы карама- 
карсылыкдар деп керсетеди.

Халык даналыгы бойынша жыйналган материалларда сол 
дэуирдеги класслык гуреслер бойынша рэцбэрец керинислерин 
аныкдауга ериседи.

Кэдимги хэм сол дэуирдиц халык поэзиясыньщ улгилери жый­
налады. Ьул халык доретпелеринде шаруашылык, баппыльщ хэм 
тагы да баска ауылхожалык тарауындагы мийнет етип атырган 
адамлардыц искерлиги сэулеленген болады. Бул орында кэдимги 
хэм соцгы дэуирлерде жаратылган деретпелер бойынша 
классификациялык жумысларды эмелге асырады.

Каракалпак фольклоры материалларын жыйнау дэуиринде 
Марксистлик илимий теория менен байланыелы турде алып 
оарыу машкалаларын шешиу жолларын ойластырады

Топография бойынша пайда болган машкалаларды 
фолышорльщ деретпелердеги материаллардан пайдаланыу керек- 
лиги бойынша усыныс билдириледи. Буннан баска экспедиция 
агзалары турли тараулардагы турмыс хызметлериниц 
коринислерин еэулелендиреди.

Экспедицияныц алып барган жумыслары жуумакланганнан
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кейин Терткулге карай жол алады. Жолда кэпелимде ат уркип 
кетип, А.Соколов ат арбадан кулап, каналдыц тубине карай дома- 
лап кетеди. Каналда катып атырган муз болмай шыгады. Буны 
корген экспедиция агзалары хаулыгып калысады. К^ыстаулы 
гурде алымды каналдан шыгарып алып, кайтадан Терткулге 
карай жол алады.

2.14. Пикирлер плюрализма

Каракалпак тилиниц араб жазыуынан латынга етиу 
мэеелееинде орайлык каладагы Россия турколог алымлары
С.Е.Малов, А.К.Боровков, Н.А.Баскаков катнасады. Олар илимий 
топламларда каракалпак тилиниц орфографиясы бойынша или­
мий макалаларын жэриялап барады. Бул орында орфография 
м зсе л е л е р и н е  б агы ш л ан ган  ж ерги л и кл и  ал ы м ларда 
республикалык газета бетлеринде дискуссиялык макалалары ме­
нен катнасып отырады. Атап айтканда, К-Айымбетов 
«Каракалпак имла конференциясына таярлык», М.Элмухан, 
Ж.Султан «Имла -  тил мэселесине устиртин караушылык 
болмауы керек». Н.Дэукараевтыц «Жаца орфография хдккында 
пикир» хэм т.б. макалалары менен катнасады (Насьфов, Бекберге- 
нов, Бекназаров, 1978, 69-6.).

Конференцияныц бэрше таярлык жумыслары эмелге асыры- 
лып болынгаштн кейин 1935-жылы Торткул каласында екинши 
имла конференциясы оз жумысларын баслап жибереди. 
Конференцияныц басланыуыныц дэслепки минутларьгаан баслап 
карама-карсы пикирлер жузеге келеди. Дискуссиялар барган 
сайьш хэуиж ал ьт  барады. Пикирлер плюрализми шыцына жете- 
ди.

Бир-бирине сэйкес келмейтугын пикирлер кесилиспесиниц 
жузеге келиулери нэтийжесинде жаратылган жойбарлардыц бир- 
де-биреуи оз тастыйыгын таба алмайды. Нэтийжеде каральт 
атырган мэселе сиясий машкалага айланады.

Бул орында И.А.Крыловтыц дереткен тымсаллары ишинде 
темендеги катарлары коз алдымызга келеди:

Аккуу арбаны тартар ак  бултларга карай,
Шаян болса артка карай,
Шортан бар куши менен сууга карай,
Арбаныц козгалмаганлыгына ким хак, ким нахак-

Жузеге келген машкаланы тек гана жэмийетке тэсир ете 
алатугын зэбердес шахстыц суйреп шыгатугынлыгы сезиледи.

1938-жылы Терткул каласында Ш имла конференциясы ез жу-
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мысларын баслап жибереди. Бул конференцияньщ жумысларында 
орын алган тартысльт мэселелер бурынгы конференциялардан 
калыспайды. Кайтама кушейип кетеди. Бирак, бул додалауларда 
Нэжим Даукараевтыц шыгып сейлеулери конференция 
катнасыушы л а рынд а жаксы тэсир калдырады. Ол сауатлылыгы, 
мэдениятлылыгы, орагорлыгы менен ажыралып турады. Бундай 
турдеги укыплылыкяарьт менен конференция катнасыушыларына 
тэсир корсете алады. Нэжим Д э^араев басшылыгындагы 
дузилген жойбар жецип шыгады.

Кызыл империя дэуириндеги жазыулардыц алмасыуларын сия­
сий мапаз болып кабыл етилди. Оган карсы болганлар 
репрессияга дуушар болды.

Е.Д.Поливанов откен эсирдиц жигирмаланшы жыллардыц ба- 
сында туркий тиллердиц араб графикасында калганлыгын макул,
- деп табады. Ол тил женинде ашыктан ашык ез пикирин билдир- 
ген талантлы рус тилши илимпазы болган. Бирак, латынластырыу 
сиясатына келгенде бул графиканы коллап кууатлаган хэм мил­
лий тиллерге ендириу ж>,мысларына белсене катнаскан. Озиниц 
изертлеу жумысларыныц нэтийжелери бойынша баспа созде 
макалаларын узликсиз турде жэриялап отырган. Ал миллий 
тиллердиц кириллицага отиуин макулламаган хэм оган карсы 
болган талантлы рус алымы Е.Д.Поливанов 1937-жылы камакка 
алынады хэм атыу жазасы бериледи.

Алфавитлердиц алмасыу дэуиринде жаца алфавит хэм имла 
кагыйдаларына ете алмаган аукамдагы 11 миллий тилдиц дэслеп 
жазыулары оннан кейин тили жогалып кетеди.

Ал каракалпак тилине келетугын болсак, араб жазыуынан 
латынга етиу хаккындагы пэрман 1928-жылы кабьш етилгени ме­
нен оныц орфография кагыйдалары 1938-жылы бекитилди. Ара- 
дан он жыл еткеннен кейин гана бул карардьщ эмелге асыуы ана 
тилимиздиц жар жагасында турганлыкдарын ацлатар еди.

Ал, А.Соколовтыц басшыгындагы экспедиция агзаларыныц 
материаллары болса соцгылыкта системага т\хирилиуи менен бир 
катарда классификацияланып шыгылады. Деретилген бул мий- 
нетлер каракалпак эдебияты менен тил илиминиц тиклениуи, 
оньш рауажланыу жолында бийбаха дереюгик хызметин аткарды.

2.15. Нэжим Дау цараев 
(1905-1953)

Кдйсы бир тараудыц тарийхы менен таныспайык, ол биринши 
гезекте сол дэуирдиц жетекши шахсларыньщ емири хэм
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деретиушилик жолы менен байланыелы турде втеди. Оларга ел- 
деги рэчрэрэч тараулардьщ тиклениу хэм рауажланыу жоллары 
тыгыз байланыелы. Сол себепли елимиздиц тарийхын жаратыуда 
тарийхьш шахслардьщ емири х;эм деретиушилик жолларьш 
хэзирги куннин кезкарасында уйрениуимиз, тарийхымызды 
кагазга дурыс тусириу мумкиншиликлерине ийе боламыз. Бул 
орында Нэжим Дэукараев «Революцияга шекемги каракалпак 
эдеоиятыныц тарийхы» темасындагы кандидатлык диссертация- 
сын 946-жьшы, ал 1951-жылы Москвадагы Шыгыстаныу инсти- 
тутында «К,аракалпак эдебияты тарийхыньщ очерклери» тема- 
сында докторлык диссертациясын жаклап шыгады. Ол жаслык 
жылларында ауыр кунлерди басьтан кеширеди. Елимизге Кызыл 
террордьщ кирип келиулери менен болажак алымды куудалау 
мапазы жузеге келеди. Бул куудалау тийкарынан алганда 
Нэжимнич баи хэм кулактьщ баласы екенликлери менен байла­
ныелы болады. Сол себепли ол Кдзакстанга кешип кегиуге 
мэжбур болады. Бул жерде Оренбург педагогикалык 
институтыньщ казак тили хэм эдебияты факультетине киреди.

Анкетадагы орын алган бул тачба себепли кеп 
кыиыншыльгкларга дуушар болады. Бирак та окыуга деген 
ыкласыньщ кушлилиги себепли бул окыу орнын кызыл диплом 
менен питкерип шыгады, сон Казакстандагы хэр кыйлы окыу 
орынларында ислеиди. Бирак, тууылган ел сагьшышы оган хеш 
тынышлык бермеиди. Елге кайтыу хаккындагы республика бас- 
шыларына жазган хаты жууапсыз калдырьшады. Буньщ тийкаргы 
сеоеои Нэжим Дэукараевка койылган айыплаулардыч еле алып 
тасланбаганлыклыры менен тыгыз байланыелы еди. Сол себепли 
оньщ Каракалпакстанга шьщыртылыу мэселеси бойынша хеш 
КИМ жууапкершиликти мойнына алгысы келмейди. Бирак, респуб- 
ликада билимлендириу тарауында шешилмей атырган 
машкалалар кебейип кетеди. Бул мапщалалар сиясий дэрежедеги 
эхмииетке кетерилип улгереди:

-  бириншиден, араб жазыуынан латынга етиу;
-  екиншиден, миллий тиллерде сабаклык пенен хрестоматия- 

ларды дузиу; F
-  ушиншиден, «эпидемия»га айланган елдеги сауатсызлыкты 

сапластырыу;
Жузеге келген машкалалар тийкарында Нэжим Даукараевты 

|\азакстапнан елге алдырыу женинде хат жибериледи.
Каракалпакстанга келиуден ол Халык билимлендириу комис- 

сариатьша инспектор-практикант лауазымына орналастырылады. 
Аалык оилимдериу комиссариатьша жумыска келгеннен кейин
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бул жерде толып атырган машкалаларга дус келеди. Халык 
ауызеки деретпелери жыйналганлыгы менен тахташаларда шан

ын жатканлыклары, шыгармалардыц еле классификацияланып 
шыкпаганлыгы, олардьщ системага тусирилмегенлиги менен л у с - 
ласады. J

Араб жазыуынан латынга ©те алмай атырганлыклары, кала
Рее сабаклык пенен хрестоматияларды дузетугын кэнигелердиц 

жоктьщ касында екенлигин кереди.
Буннан баска каракалпак тилинин араб жазыуынан латынга 

©тиу дэуиринде медресе хэм мешнт моллаларыньщ бирде 
Ьиреуинин бул жазыуды билмегенликлери себепли улкемиздеги 
бэрше окыу орынлары ©з жумысларын токтатыуга мэжбур бола­
ды. Елде галаба сауатсызлык дэуири басланады. Жузеге келген 
оундаи сауатсызландырыу сиясаты аукамныц жургизип атырган 
стратегияльщ багдары еди.

Бэрше каракалпак тили хэм эдебияты сабаклыклары менен 
хрестоматияларьш бир ези журип дузип бола алмайтугынын 
жаксы тусинедн. Бул машкаланы шешиу ушын студентлер иши- 
нен зийрек жаслар жэмээтин дузе баслайды. Оларды 
педегогикалык институгында сабак бериу барысында сайлап 
отырган Зиирек жаслар жэмээтин жэмлеп болганнан кейин 
оларга сабаклык пенен окыу хрестоматияларын дузиу жолларын 
уиреткен. Куни-туни жумсалган мийнетлердин дэслепки 
нэтиижелери козге керине баслайды. Еки жылдын ишинде 7 
сабаклык хэм хрестоматияны дузип, баспадан шыгарыуга ерисе-

Н .Дэукараевтыц колга кириткен жетискенликлерине 
кызганыушылык пенен карайтугынлар да кэпелимде пайда 
болган. Олар турлн эдебий лакаплар менен критикалык 
макалаларды газета беглеринде жэриялап отырган. Сабаклыкдар 
менен хрестоматиялардьщ жегискенликлери менен кемшиликле- 
рин корсетиудиц орнына байдьщ баласы, фабрикантгьщ баласы, 
миллетшил, контрреволюционер аталмыш терминлер шегарасы- 
нан шыгып кете алмаган. Бул орында Нэжим Дэукараев бул 
критиклердац шала сауат думше моллалар екенликлерин ацлап 
жетеди. «Ийт уре береди, кэруан кеше береди» дегениндей ол 
дврегиушилик жумысларын босастырмайды. ^айтама жаца куш 
пенен бул жумысларды жеделлестиреди. вмириниц акырьша дей­
ин сабакльщлар менен хрестоматиялар санын 20 га жеткизип бас- 
пада жэриялайды.

Бул сабаклыклар менен окыу хрестоматияларыньщ авторлар 
жэмээтиниц тийкаргы болими жаслардан куралган болады.
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Олардьщ жасы 22 ямаса 23 жастьщ этирапында болган. 
Китаплардын баспада жарьп^ корген жыллары болса, екинши 
дунья жузлик урыста Уатан алдындагы жауынгерлик 
уазыйлаларды аткарып шыгыу жылларьша сэйкес келеди. Бирак, 
бул кууанышлы хабар фронтка жибериледи. Жузеге келген 
Кууанышлы хабар олардьщ омир жолында оз орнын табыуларына 
тийкар^ жаратады. Урыстан аман-сау кайткан жаслар 
доретиушилик кзсибин дауам етеди. Буннан баска кеплеген 
сабаклык пенен хрестоматияларды жаратады.

Бул орында Нэжим Даукараевтьщ жокары дэрежедеги 
ш елкемлестириуш илик хэм узакты коре алыуш ылык 
укьптлылыгы кезге тасланады. Сол себепли оган Каракалпакстан 
Халык билимлендириу комиссары, жазыушылар аукамыньщ 
баслыгы, экономика хэм мэденият илим-изертлеу институтыньщ 
директоры лауазымлары исенип тапсырылады. Бул лауазымларда 
жемисли мийнет етиулери аркалы оньщ абыройы бул улкеде 
котерилип кетеди. У  сытен байланыслы Нэжим Дэукараев 
Каракалпакстан Жокары Кецесине депутат етип сайланады.

Жаслардыц орайлык калаларда окыуларында белсендилик 
корсетеди. Аспирантурадан Каракалпакстанлы жаслар злпын 
орын ажыратыу, оларды жатакхана менен тэмийинлеу, илимий 
басшыларын белгилеу сыяклы толып атырган мэселелердин ше- 
шимин табыу бойынша жумыс ислейди. Уакты келгенде болажак 
алымлардьщ изинен барьш жумысларьшьщ барысы менен таны- 
сып отырган. 0зге  елде окыудан кыйналып, мусэпирлик кунлерин 
кеширип атырган жаслардьщ умитсизликлерге берилиулерине 
хеш жол коймаган. Олардьщ алдыларында журил, пайда болган 
машкалаларын шешип отырган.

Нэжим Дэукараев тек гана алым емес, бэлки жазыушы, шайыр, 
драматург хэм мэмлекетлик гайраткер болып елимизге хызмет 
егги. Бундай рэнбэрэцликлер аркалы гоззаллыкларды жараткан. 
Алымнын доретиушилик хэм жэмийетлик ислери тез пэт пенен 
алга илгерилеп атырган бир уакытта аспанды кара бултлар каплай 
баслады. Бул орында устазды куудалау мапазы басланады. Оньщ 
авторлыгындагы «Бердак шайыр» деген китабы «Советская Кара­
калпакия» газетасыныц 2-март 1952-жьшдагы санында сынга алы- 
нады. Буннан баска «Правда Востока» газетасында, «Звезда Вос­
тока» журналында да сын макал ал ар жэрияланады. Бул 
макалалардьщ мазмунында Бердактыц панисламизм хэм 
буржуазияльщ идеологиясыньщ таркатыушысы деген айыпты 
кояды. Бирак, танылган бэрше классиклеримиздиц кэлбинде 
хэмийше ислам туратугынлыкларьша нигилистлик козкараста
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болады . К ала берсе ж эм и й ети м и зд и  алга карай 
рауажландыратугын орта дэрмиян хожалык ийелерин буржуйлар
- деп халыкка жаман керсетиуге урынган.

Бэршени жараткан кэдир кудайым,
Берсец бул бендеме хаклык жолын бер,
Игри журсем артар менин гунайым,
Бул кэлбимде туурылыктьщ жолын бер.

Бул катарларда я панисламизм, я буржуазиялык идеологияньщ 
таркатыушысы деген мазмунды ушыратпаймыз. Бердак 
шыгармасындагы бундай бийтэкирар катарлар коп жыллык емир 
тэжирийбесинен топланган тэрбиялык мазмунга ийе болган хэм 
доретизтнилик жолында орын ийелеген бийбаха соз маржанлары 
болып табылады.

Хэр бир миллеттиц миллий эдебияты болады. Олардыц мил- 
лийлик келбетин билдиретугын жетекши шахслар болган. 
0збеклерде Алишер Науайы, казакдарда Абай, туркменлерде 
Мактумкулы, ал каракалпакларда Бердак. Миллетлерди 
сапластырыу ушын олардыц миллий эдебиятын жокка шыгарыу 
жетерли болып есапланган. Ал, миллий эдебиятларды 
сапластырыу ушын олардьщ жетекшисин эдебият майданынан 
шыгарып жибериу зэрур болган. К ер ш  турганымыздай Бердакты 
каракалпак эдебияты майданынан шетлетиу, оннан кейин миллий 
эдебиятты жок етиу кереклиги, егер миллий эдебият сапласты- 
рылса миллеттиц ез-езинен жок болатугыны тэбийий кубылыс. 
соныц ушын бул сиясат сол дэуирдеги аукамньщ алып барьш 
атырган багдары еди.

Элбетте, Бердакты каракалпак эдебиятынан шетлетиу ушын ец 
дэслеп оньщ жаратыушысын жокка шыгарыу зэрур болган. Ал, 
Бердакты жаратыушы — Нэжим Дэукараев. Бул орында алымньщ 
классигимиз жениндеги изертлеу жумысларыныц нэтийжелерин 
бийкарлау зэрур болган.

Откен эсирдиц 40-50 жылларында каракалпак эдебияттаныу 
илиминиц басында Нэжим Дэукараев турган. Бул дэуирде ол 
эдебияттагы карама-карсы пикирлерди дурыс таллаушы, анык 
диагноз койыулары аркалы хэмме тэн алган шешимлерди кабыл 
етиулери аркалы кезге керинген шахе болып жетилисип шыккан.

Жарык керген бэрше кришкальщ макалаларда Нэжим 
Дэукараевтан теорияльщ ямаса методологиялык кэте табылмаган. 
Олардыц макалаларьшыц мазмуны улыума гэплердиц шегарасы- 
нан шыгьш кете ал маган. Усыган байланыелы Нэжим 
Д э^араевты  эдебият майданьшан бирден шыгарьш жибере ал- 
майды. Илимпазды куудалау мапазы бир ярым жылга дейин
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дауам етеди. Нэжим Дэукараевты коргап журген Каллы Айымбе- 
товты принципсизликте айыплайды. Экономика хэм мэденият 
институтыньщ баслангыш партия шелкеминин кун тэртибинде 
устаздын мэселесин киргизбегенлиги ушын оны бул шелкемниц 
хаткерлик лауазымынан босатады.

Н.Дэукараевка карсы хэрекет етиу бойынша И.Ефимов, 
Л.Соничев, Хакимов, О.Фецина хэм тагы да баскалар тэрепинен 
каралаушы жумысшы топар ез жумысларьш алып барады. 
Институтка арнаулы буйыртпа бойьшша келген коп санлы комис­
сия агзалары каралаушы топарга косылып кетеди. Буннан баска 
озимизден шыккан саткынлар да турли эдебий лакаплар менен 
устазга карсы сын макалаларын жэриялап барады.

Бундай турдеги биригиулер эйне миллий эдебиятымыздын 
кыл кепирдин устинде турган уакытга жузеге келеди.

Бул токнасыуда кушлер тен болмай Нэжим Дэукараевтьщ 
тэрепдарлары жудэ хэм азшылык болып калады. Соган 
карамастан анык жанкуйерлери ез позициясында беккем турып 
алады. Институтка келген кейни таусылмайтугын сансыз комис- 
сиялар, биймэни жыйналыспазлыклар, каракалпак эдебияты 
бойынша тусиниги жок адамлардьщ билгишсинип сейлеулеринин 
бэршесине устаз бас иймеди. Кайтама ез позициясын беккем 
коргап турды.

Нэжим Дэукараевтьщ куудаланыу мапазында казактыц уллы 
сез зергери болган Абайдыц жаратыушысы болып есапланган 
Мухтар Эуезовта тап сондай сургинликлерге дуушар болады.

Бир ярым жыл дауам еткен бул токнасыу алымньщ 
денсаулыгына тэсир етпей турмады. Ол ауыр кеселге дуушар бо­
лады хэм 48 жасында дуньядан етеди.

Нэжим Дэукараевтьщ бул дуньяны тэрк етиуи Каракалпакстан 
хэм Орта Азия туркологлары ушын улкен жогалтыу болды.

Бул эжайып инсанньщ елиминен кейин елимизге арнаулы 
буйыртпа менен келген келгиндилер хаулыгысьш калады. Бир 
тэрептен албыраушылык, екинши тэрептен оларга бул мэканда 
ислейтугын жумыс калмайды. Сол себепли елимизди тез куннин 
ишинде тэрк етеди. Миллий эдебиятымызды жокка шыгарыу сце- 
нарийси толыгы менен узилиске ушырайды.

Турли-турли эдебий лакаплар менен Нэжим Дэукараевты кри- 
тикалап жургенлер кэпелимде «хамелеон»дай езлерин устаздьщ 
жанкуйери сьшатында керсети^те умтылды.

Эдалатлык ез хукимин шыгарды, аспанды каплаган кара булт- 
лар эсте акырын таркала баслады. Нэжим Дэукараевты эдебият 
майданынан хеш ким шыгарьш жибере алмады. Ол каракалпак
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эдебиятыньщ тийкарын салыушы хэм 40-50-жылл ардагы оны 
рауажландырьтушы тарийхый шахе больтп калды.

Каракалпак халкына ислеген хызметлери изеиз калмады. Ол 
хаккында «Каракалпакфильм»ниц деретиуши тулгалары ©мири 
хэм деретиушилиги хаккында хужжетли фильм жаратты. Уш 
томлык тандамалы шыгармалары баспада жарык керди. Мектеп 
хэм кеше атлары койылды. Калаберсе Нэжим Дэукараевтьщ 100 
жыллык мерекееи Республика келеминде еткерилди.

Бердак бабамызда ез орнында калды. Оньщ тацламалы 
шыгармалары бир неше мэрте жарык керди. Классигимиздин 
деретиушилиги бойынша кен фронт бойынша изертлеу жумысла­
ры алып барылыуы нэтийжесинде диссертациялар жакланды. 
Каракалпак мэмлекетлик университети менен академиялык хэм 
музыкалык театрымызга бабамыздьщ аты койылды. Буннан баска 
улкемиздеги мектеплергеде бабамыздьщ аты койылып, мэнгилес- 
тирилди. Жокаргы окыу орынларында Бердактаныу арнаулы кур­
сы окытылды. Нэтийжеде классигимиз хаккында жасларымыздьщ 
терен билимге ийе болыуларын тэмийинледи.

Солай етип, аспанды каплаган кара бултлар таркалып, 
улкемизге гэрезеизлик нурлары жетип келди.

Жуумаклау

Кенес хукиметинин алып баратырган сиясатьшдагы миллий 
тиллердин жазыуларын араб шрифтынан латьшга откериулери, 
дэслеп халыкларды галаба сауатсызлыкка айландырыу хэм ез 
дининен ажыратьш алыу еди. Бул орында Россия, Белоруссия хэм 
Украинада латынластырыу сиясаты жургизилмеди. Демек, бул 
халыкларда елди сауатсызландырып алыу максети болмаган.

Латынластырыу сиясатындагы орын алган халыклардьщ 
галаба сауатсыз болып калыулары елдеги илим, билимлендириу 
менен мэдениятымыздьщ рауажланыуларьш бир неше он 
жыллыкларга аркага карай ысырып салды. Ал латьшга ете 
алмаган халыклардьщ дэслеп жазыулары оннан кейин тиллери 
жогалып кеткен.

Жазыулардьщ алмасыу дэуиринде каракалпак тилинш^ 
сакланып калыулары себеплерин тийкарынан алганда темендеги 
уш позиция менен жуумак шыгарыуга болады:

-  бириншиден, курамалы хэм шийелеиискен сиясий жагдайда 
Касым Оуезовтьщ басшылыгындагы Каракалпак тили, эдебияты 
менен мэдениятын сакдап калыу жолындагы алып барган гуреси;

-  екиншиден, елимиз пидэйыларыныц имла хэм оньщ
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кагыйдаларыныц он жыл дауамында бекитилмегенине карамастан 
ез деретпеяерин ези билген хэм токыган латын жазыуында баспа
сезде узиликсиз турде жэриялап барыулары;

_  ушиншиден. Нэжим Дэукараевтьщ дузген илимии 
мектебиниц латын жазыуынын имла хэм оныц кагыйдаларын

ЖаЖ ™ ^ы дагы  атап етилген уш позиция тек гана каракалпак 
т и л и н и н  сакланып калыуы емес, бэлки усы кунимизге деиин 
жетип келиулерине себепши болды.
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HI БАП

Л А Т Ы Н  Ж А ЗЫ У Ы Н А Н  РУ С Ш РИ Ф ТЫ Н А  0 Т И У  
СИ ЯС АТЫ

3.0. Д эслепки  ескертиулер

Латын жазыуы этирапындагы ойьшлар ез жемислерин берип 
болганнан кейин отызыншы жыллардыц акырына келип, миллий 
тиллердиц рус шрифтына етиу сиясаты хэуиж алады. Бул сапары 
кириллицага етиу сиясатында миллий змялылар тэрепинен хеш 
кандай карсьшык жузеге келмейди. Бундай карсылыклардыц 
болмауы биринши гезекте мэмлекетгеги хуким сурйп турган 
репрессия машинасыныц иске косылганлыгы менен тыгыз 
байланыелы болган. Жургизилип атырган тил сиясатына карсы 
болганлар камакка альшган хэм оларга атыу жазасы берилген. 
Бул орында миллий зиялылардыц алдында турган бир максет бул 
да болса ез ана тилин сакдап калыудан ибарат болган.

Рус шрифтына етиу дэуиринде Хальщ билимлендириу 
тарауына айрыкша итибар бериледи. Мектеп сабакдыкдары менен 
окыу колланбаларыныц бэршеси рус шрифтына еткериледи.

Улкемиздеги шыгып турган газета-журналлар кириллицада 
басылып шыгарыла баелайды. Каракалпак тилин изертлеу 
жумыслары колга алынады. Кандидатлык хэм докторлык 
диссертациялар жакланыулары аркалы унамлы нэтийжелер колга 
киритиледи. Монографиялар менен илимий макалалар топламы 
жарык кереди.

Каракалпак тилиниц рауажланыу д э ^ р и  менен бир катарда 
оныц сез формаларыныц жасалы у механизмлеринде 
езгерислердиц жузеге келетугынлары сезиледи. Бул езгерислер 
каракалпак тилиниц баска тармакдарына да тэсир жасайды. 
Миллий тиллерди рус шрифтына еткерип болганнан кейин де, 
бул тиллерди сапластырыу бойынша ис-илажлар токтамайды.
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3.1. Царакалпак тил билиминиц дэслепки кэлиплесиу 
тарийхы хаккында

Каракалпак тил билиминиц тиклениуи хэм оньщ рауажланыу 
жолына токсан жылдан асьш кетти. Бул дэуирде каншадан-канша 
озгерислер менен тийеленискен сиясий уакыялар болып атырган 
дэуирлерде каракалпак тил билими кэлиплести хэм езиниц 
рауажланыу жолын басып отти. Бул орында онын онша ацсат 
болмаган хэм курамалы дэуирлерди ез ишине алганлыгын 
керемиз.

К ар акал п ак  ти л и н и ц  реал тарийхы н ж араты уда 
изертлеушилердиц мумкиншиликлери Кызыл империяныц 
миллий тиллерге деген алып баратырган сиясатьша байланыслы 
шекленген еди. Соныц ушын да аукамдагы жаеап атырган баска 
миллий халыклар катарында каракалпак тилиниц реал тарийхын 
жаратыуымыз хэзирги кунниц эхмийетли машкалаларыныц бири 
болып калмакта.

Кецес хукимети тэрепинен миллий тиллерге деген окылып 
атырган диктовка, олардьщ тэбийий ямаса нызамлы рауажланыу 
жолы менен емес, ал рауажланыуларыныц кандай да бир жасалма 
формасына усап кететугын еди. Атап айтканда араб жазыуынан -- 
латынга, латын жазыуынан -  рус шрифтына етиу, калаберсе 
миллий -  рус еки тилликти рауажландырыу сиясаты кеп миллий 
тиллер катарында каракалпак тилиде курамалы болган жолларды 
басып етиулерине тууры келди. Жаратылган бундай сиясий 
диктовкаларга карамастан 1930-жьшдан баслап, каракалпак тилин 
изертлеу жумыслары колга алынады (Айымбетов М., 2014, 
98-100-66.).

Бул тилди изертлеу Н.А.Баскаковтыц исми менен тыгыз 
байланыслы болды. Ол 1905-жылы Архангельск каласында 
тууылады. Дэслеп педучилище оннан кейин Санкт- 
Петербургтагы педагогикалык техникумда жокары бахалар менен 
окыйды.

1924-жьшы М.В.Ломоносов атьшдагы Москва мэмлекетлик 
университетиниц тарийх-этнология факультетиниц туркология 
белимине окыуга туседи. Бул окыу орныныц биринши курсында 
окып жургенинде оны эмелият жумысларьш орынлау максетинде 
Каракалпакстан автоном областына хызмет сапарьша жибереди. 
Бул хызмет сапары оныц ертецги кундеги тзгдирин белгилеп 
бериуине себепши болады.

Николай Александрович ол уакытларда жигирма жастагы куш- 
кууатка толган жигитлик дэуири еди. Илимдеги жацалыкларга 
кызыгыушылыгы менен мийнеткешлик кенликпелери бурыннан
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кэлиплескен, калаберсе жокары дэрежедеги жууапкершшшк 
пазыйлетлерине ийе болганлыклары себепли Каракалпакстанда 
экспедиция материалларын жыйнау менен изертлеу жумысларын 
баслап жибериуге таяр еди.

Н.А.Баскаковтьщ улкемизге биринши мэрте келиуи бай 
тарийхый керинислерди ез ишине алды. Бул керинислер хэзирги 
уакытта жэмийетшиликтиц итибары менен кызыгыушылыкларын 
оятпакта. Кдлаберсе инсанлардыц терец ой салатугын, еркин 
пикирлеу кенликпелерин жаратыулары аркалы жэмийетимизде ез 
орнын белгилей алатугыньша тийкар жаратты. Кеп санлы 
керинислер ишинде темендеги тарийхый уакыяны алайык:

« К а р а к а л п а к с т а н  а в т о н о м и я л ы  о б л асты  б олы п  
шелкемлестирилиуиниц дэслепки кунлеринде Николай Баскаков 
емирлик жолдасы А.Торчинская менен биргеликте бул улкениц 
этнографиясы, мэденияты менен тарийхый материалларды 
жыйнау хэм олар бойынша изертлеу жумысларын алып барыуды 
алдыларына максет етип кояды. Соцгылыктан жыйналган 
экспонатлар бойынша музей тпелкемлестириуди режелестиреди. 
Солай етип, олар Москвадан Чоржоуга карай поезда жетип 
келген. Сол дэуирде Москва-Чоржоу поезд катнауы журип 
турган. Бул калага жетип келгеннен кейин жол-женекей катнап 
турган ат арбага минип, Эмиудэрьяга жетип келеди. Ол 
уакытлары Омиудэрьяныц сууга толып акканлыгы соншелли бир 
жагадан турып Караганда аргы жагасы керинбей калатугын 
дэрежеде болган. Эмиудэрьяга жетип келип, «Ильич» 
пароходына минип, Терткулге карай жол алады. Бул калага 
келип, Аллаяр Досназаровтьщ болып атырган жайын сорастырып 
тауып алады. Ол дэуирде Аллаяр Досназаровтьщ Каракалпакстан 
автоном областынын биринши басшысы лауазымын аткарьш 
турган жыллары еди. Имаратка жакынласканда бир неше рус 
солдатларын керип калады. Оны мудамы рус солдатлары коргап 
журген. Жайга жакынлаганда пулемёттиц «шык» еткен сести 
еситиледи. Бул сес пулеметтиц атыуга шай екенлиги хаккындагы 
сигналы еди. Сол себепли Н.А.Баскаков алга карай журе бериуди 
макул кермеди. Бираз хаулыгайын дедим, - деп еске алады. 
Коргаушы солдатлар Аллаяр Досназаровка Н.А.Баскаков 
келгенлигин билдиргеннен оныц алдьша альш барады. Аман- 
есенлик сорасып болганнан кейин мийманлар Каракалпакстанга 
келген максетин айтканда, Аллаяр Досназаров кууаньш кетеди. 
Сонда ол бизден не жэрдем деп сораганда, Николай 
Александрович азык-аукат пенен жасау ушын баспана сорайды. 
Бул етиништи еситкенинде езиниц кунделикли аукатланатугын 
талон карточкасы менен жасап атырган уакытша жайын сол
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уацытта босатып береди. Озициз ше, капай аукатланып, кай жерде 
жаеайеыз? - деп колайсызланып сораганында, мен барган 
жеримде аукатланып хэм конып журермен деп жууап берген 
екен».

Сол куннен баслап этнографиялык материлларды жыйнау 
жумыслары басланып, олар бара-бара хэуижге минеди. 
Н.А.Баскаков араб-парсы тиллери менен туркий тиллерди билген. 
Ал, каракалпаклардыц арасында болыуы оньщ бул тилде еркин 
сейлесиу кенликпелериниц жаралыуына себегпни болады. Пайда 
болган бундай кенликпе каракалпак халкыньщ тарийхьш, этно- 
графиясын, мэденияты менен эдебиятын терец изертлениуине 
тийкар жаратады.

Этнографияльщ материалларды жыйнау уактында дэслепки 
кунлери каракалпаклар менен дилмашлар аркалы сейлесетугын 
болса, соцын ала олар менен еркин сейлесе алыу кенликпелери 
кэлиплере, баслайды. Кэлиплескен бундай кенликпе
Н.А.Баскаковтыц каракалпак тилин изертлеуге болган 
кызыгыушылыгын оятады. Бул тилде еркин сейлеуи менен бир 
катарда жергиликли халыктыц дэстурлери, урп-эдетлери менен 
психологиясында уйренип алады. 0 з  гезегинде оларга хурмет пе­
нен карайды. Ал Н.А.Баскаковтыц киши пейиллиги, эдеплилиги 
менен хэзилкешлиги каракалпакларга эбден унап калады. Сол 
себепли жас алымга деген хурмет оянады. Ол А.Торчинская ме­
нен кай жерге бармасын, оларга деген хурмет ез орнына 
койылады. 0 з  гезегинде Н.А.Баскаковтыц бул халыкка деген му- 
хаббаты оянады. Оянган бундай мухаббат 1950-жылы Москва 
каласында «Каракалпак тили. Сез шакаплары хэм сез жасалыу» 
темасындагы докторлык диссертацияньщ жакланыуына тийкар 
жаратты. Жакланган диссертация жокары профессионал дзрежеде 
орынланганлыгы себепли турколог алымга улкен абырой алып 
береди. Бул жумыс каракалпак тилине багышланган биринши 
изертлеу жумысларыныц нэтийжеси еди. Крлга киритилген бун­
дай жецис, оныц деретиушилик жумысларына жацадан-жаца 
эуметлерди альт келиуине себепши болады.

Музей жумыслары хэуижге минип турган бир мэхэлде 
А.Торчинскаяны кэпелимде НКВД хызметкерлери камакка алады. 
Оныц жыйнаган экспонатлары орта дэрмиян хожалыкларга тий- 
исли болганлыклары себепли, елде буржуазиялык идеологияны 
таркатып атыр, - деген айьт койылады. Буны еситкен емирлик 
жолдасы Моеквага карай жол алады. Туркменистан аркалы турли 
жоллардан жасырьЕнып, кеп кыйьтшылыклар менен Чоржоу те- 
мир жол станциясына жетип келеди. Сол жерде пайтахтка карай 
жэне жасырын турде поезд вагонларыныц бирине минип,

50



Москвага келип, тийисли мекемелерге жолыгып, экспедиция жу­
мысларын дауам етиуге рухсат алады. Бул хужжетти алып, 
Терткул каласына кайтып келип, А.Торчинскаяны камактан боса- 
тады. Солай етип, экспедиция агзалары баслаган жумысларын 
дауам етеди.

Терткул каласына 1925-жылы каракалпак этнографиялык ма­
териалларды жыйнау ушын келген М.В.Ломоносов атьшдагы Мо­
сква мэмлекетлик университетиниц тарийх-этнология 
факультетиниц студента Н.А.Баскаков, 1930-жылы бул окыу 
орнын питкерип, стажёр-изертлеуши больш Терткул каласьша 
жетип келеди. Бул жерде каракалпак тилин изертлеу жумыслары- 
на кирисип кетеди.

Каракалпак тил билиминиц дэслепки изертлеушиси болып, кеп 
жыллар дауамындагы альт барган илимий-изертлеу жумыслары 
нэтийжесинде туркологияда тэн алынган деретпелерди 
жаратыуга ерисе алды. Оныц жараткан терт томлык 
«Каракалпакский язык» атлы китабы тек гана каракалпак тил 
билими, бэлки туркологияда табылган илимий жацалыклар 
катарынан орын алды.

Н.А.Баскаковтыц изертлеу жумыслары жазыулардыц алмасыу 
жылларына сэйкес келди. Ж азыулардыц алмасыуы 
лингвистикалык машкалаларга байланыелы болмаган сиясий 
машкала еди. Жергиликли халык ушьш жазыулардыц алмасыу 
дэуири курамалы хэм ауыр жылларды ез ишине алды. Жузеге 
келген бундай сиясатка хеш ким карсы тура алмады. Негизинде 
болса араб жазыуынан латынга, латыннан кириллицага 
етаулериниц тийкаргы себеби, аукамдагы жасап атырган 
миллетлердиц тиллерин сапластырыу хэм бирден-бир 
баскарыушы болган рус талин орнатыу еди. Ал жазьтуларьш 
езгерте алмаган оннан аслам миллетлер болса дэслеп 
жазыуларын, оннан кейин тиллерин жогалтып алган. Жазыулары 
кириллицага етип болганы менен бул тиллерди сапластырыу сия­
саты токтамайды. Олар миллий-рус еки тшишкти рауажландырыу 
сиясатын алга сурди. Бул еки тилликти рауажландырыу бойынша 
социолингвистика -  деп аталыушы тил илиминиц жаца тарауы 
менен оныц кэнигелери сиясий сахнада пайда болады. Еки тил­
ликти рауажландырыу сиясатыныц терецинде дэслеп аукамдагы 
миллий тиллердиц рус талине етип алыуы, оннан кейин миллий 
тиллерди сапластырыу еди. Миллий тиллерди сапластырыу 
жолындагы ис-илажлар езиниц нэтийжесин бермей калды. Кызьш 
империяныц хуким сурген дэуиринде аукамдагы 140 миллий 
тилдиц 43% та жогалып калады. Жузеге келген жагдайды болса 
социолингвистика кэнигелери халыклардьщ жыйнакды болып
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жасамауы, ез елинен кешип кетиу себеплери менен байланысты- 
рып, миллий тиллерди жасалма турдеги сапластырыу жениндеги 
сиясаттан езлерин алып кашыуга урынды (Михалченко, 1994, с.
9-27).

Деген менен еки тилликти рауажландырыу сиясатында 
кепшилик миллетлер ез ана тилин таслап, езге тилге биротала 
етип кетпеген.

Н.А. Баскаков каракалпак тили бойынша бир катар 
монографиялар, илимий дэрежели миллий кадрларды таярлау 
менен бир катарда руеша-каракалпакша хэм каракалпакша-русша 
сезликлерин дузиуге баешьшык етеди. Орынланган бундай 
жумыслар каракалпак тилиниц еакланьш калыуы хэм оньщ 
рауажланыу жолларьша тийкар жаратты. Бул мийнетлерден бир 
катар туркологлар менен жергиликли изертлеушилер сага алып, 
ез деретпелерин жаратьш хэм рауажландырып барды.

Н.А.Баскаков каракалпак тилиниц фонетика, лексика, 
морфология хэм синтаксиси бойынша бийбаха фундаменталь 
мийнетлерди деретти. Буннан баска бэрше туркий тиллерди 
изертлеулери аркалы бахалы нэтийжелерди колга киритги. 
Илимдеги алынган жокары керсеткишлер, оган улкен абыройды 
алып береди. Бул абырой аркалы Россия, Казакстан, Туркменстан 
хэм ^аракалпакстан Республикаларына хызмет керсеткен илим 
гайраткери атагьш алыуга миясар болады.

Ол коплеген халыкаралык жэмийетлердиц агзасы болып 
сайланады. Атап айтканда, Лондон, Варшава, Хельсинки, Анкара, 
Гамбург, Бухарест калаларындагы абыройлы жэмийетлердиц 
агзасы болып, жэмийетшиликке танылады.

Омириниц соцгы жьшларында мынадай деген еди: 
«Деретиушилик жолымды каракалпаклардан баслаган едим, 
солар менен жуумакдамакшыман» - деп гэрезсизлик жылларында 
«Каракалпакский язьпс» китабыныц ушинши хэм тертинши 
томларыныц баспада жарык кериуине ериседи хэм бул тил 
бойынша изертлеу жумысларын акырына жеткереди.

Алым 91 жасында элемди тэрк етеди. Ол мазмунлы емир 
жолын басып етти.

3.2. Жаца алфавит хэм орфографияльщ машцалалар

Каракалпак тилиниц рус шрифтына етиу жагдайына келетугын 
болсак, онда латьш графикасына етиу сыяклы машкалалар жуз 
бермейди. Буныц тайкаргы себеби, Н.Дэукараевтьщ дузген 
илимий мектеби бул дэуирге келип, соцгы пикир таласларды 
дурыс ацлаушы, оган дэл баха бере алыушы хэм курамалы
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мэселелерди шеше алыушы жэмээт болып жетилискен еди. 
Бундай пазыйлетлерге ийе болыулары себепли Нэжим 
Дэукараевтыц баскарган илимий жэмээти улкен абыройга 
ериседи. Сол себепли де олардыц Республика зыялыларына 
болган тэсири салмаклы болган.

Усыган байланыелы арадан еки жыл отер отпестен-ак 
Каракалпакстан Автономия л ы Республикасы Жокаргы Кецесиниц 
Пэрманы менен 1940-жылдыц 18-июнинде Н. Дэукараев, 
К-Айымбетов хэм К.Убайдуллаев тэрепинен дузилген каракалпак 
тилиниц рус графикасына тийкарланган элипбе хэм имла 
кагыйдалары тастыйыкпанады. Бул жазыу узак жыллар 
дауамында халкымызга хызмет кылган.

Халык билимлендириу тарауыныц бэрше сабаклыклары, окыу 
Колланбалары хэм хрестоматиялары кириллицада баспада 
шыгарылды. К̂ ала берсе радиотелевидение менен газета- 
журналлардыц текстлердиц бэршеси рус шрифтында эмелге 
асырылды.

Каракалпак тилиниц рус шрифтларындагы айтылыу хэм 
жазылыу кагыйдалары исленип шыгылды. Бул жазыу 
турмысымыздыц бэрше тарауына кирип, жедел пэтлер менен 
Колланьша баслады.

1940-жылы 18-июлиндеги каракалпак тилиниц рус 
графикасына тийкарланган элипбе хэм имла кагыйдалары 
тастыйыкланганнан кейин арадан жигирма жыл уакыт еткеннен 
кейин кайтадан баспа сезде алфавит хэм орфография 
мэселелерине багышланган дисскуссиялык материаллар кобейип 
кетеди. Атап айтканда, К-Убайдуллаевтыц «Жергиликли 
географиялык атамалардыц транскрипциясы хэм орфография 
мэселелери», П.Аллашовтыц «Тураклы алфавит хэм орфография 
ушын», С.Ометовтыц «Алфавит хэм тураклы болы^ы керек», 
К Байназаровтыц «Бизге тураклы алфавит хэм орфография 
керек», Н.А.Баскаковтыц «Орфографияныц бурьшгы кэделери 
саклань^ы тийис», А.Бекбергеновтыц «Орфография кэделер 
жыйнагы хаккында», Е.Бердимуратовтыц «Орфографиялык 
сезликтен дурыс пайдаланайык», К.Бердимуратовтыц «Бул 
жазыуды ацсатластырады», Т.Есемуратовтыц «Дурыс жазыудьщ 
шэрти», Ж.Ешбаевтыц «Бизиц етинишимиз», О.Жаксыбаевтыц 
«Алфавит хэм орфография тил законларына тийкарланган 
болыуы керек» хэм т.б.

Жузеге келген бундай дисскуссиялык мэселелердиц пайда 
болыуларьшыц тийкаргы себеби жигирма жылдан аслам уакыт 
ишинде тилимизде озгерислер менен рауажланыулар болды. Бул 
орында эдебий хэм илимий-техникалык текстлердиц бэрше
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талапларына жигирма жыл бурын дузилген элипбе хэм 
кагыйдаларыньщ талапларына жууап бериулери кыйын еда. 
Жэне каракалпак тилиниц орфографиясында машкаланыц пайда 
болыулары кутилди. Бирак, «Совет К,аракалпакстаны» 
газетасыныц 1962-жылгы 29-сентябрь кунги санында
Н.А.Баскаковтын «Орфографияныц бурынгы кэделери еакланыуы 
тийис» атамасындагы макаласы шыгады. Бул макала каракалпак 
тилшилерине улкен тэсир корсетеди. Нэтийжеде орфографияга 
базы бир езгерислер менен толыктырыулар киритилип, бурынгы 
кэделер тийкарынан езгериссиз калдырылады. Солай етип, 
каракалпак тилиниц имла хэм оньщ кагыйдалары этирапындагы 
пайда болайын деген былгасыкдардьщ алды алынады.

3.3. Кириллицадагы сабакльщлар менен аударма жумыслар

Каракалпак жазыулары латыннан рус шрифтына еткеннен 
кейин мектеп сабакдыкларын кириллица жазыуында дузиу 
мэселеси тийкаргы орынды ийеледи. Бул орында мектеп 
окыулыкларыныц бэршеси путкил аукамлык билимлендириу 
стандартларьша жууап бериуи шэрт еди. Сол себепли рус 
сабатутыклары каракалпак тилине аударьшьш шыгьшады. Олар 
катарьшда математика, физика, химия, ботаника, биология, 
астрономия хэм т.б. Ал, «Элипбе», каракалпак эдебияты менен 
тил сабаклыкдарыньщ бэршеси жергиликли кадрлардыц куши
менен дузилип шыгылды.

Путкил аукамлык талапларга жууап бериуши стандартлар 
бойынша дузилген бэрше рус сабаклыкларыныц каракалпак 
тилине аударыльт шыгыулары Каракалпакстанда билимлендириу 
тарауыныц рауажланыуларына тийкар жаратгы. Ендигшпикте 
улкемиз жаслары заманагой билимлерди ийелей баслады. Жузеге 
келген бундай уакыялар кириллицаныц каракалпак жазыуында 
жаксылап орналасып калыуларьша себепши болды. Буннан баска 
бэрше ресиубликалык газета-журналлары менен ис кагазлары рус 
шрифтында орынланды. Ал, жэхэн классиклериниц 
шыгармаларьш каракалпак тилине аударыу жумыслары да рус 
шрифтында эмелге асырылды. Бул орында рус эдебиятларын 
каракалпак тилине дурыс хэм сауатлы тэриздеги жумысларды 
эмелге асырыу ушын рус-каракалпак салыстырма-изертлеу 
жу'мысларын альт барыу зэрурликлери сезилди. Изертлеу 
жумысларыныц нэтийжелери бойынща диссертациялар 
жакланды. Олар катарында А.Жаксыбаевтыц «Одебий 
шыгармаларды русшадан каракалпакшага аударганда тил хэм 
стиль езгешеликлериниц базы бир мэселелери» (Филология

54



илимлеринин кандидаты илимий дэрежесин жаклау ушын 
орынланган автореферат, Ташкент, 1965), БДалиевтин «Казак 
хэм каракалпак тиллериндеги жицишке унли сеелердин 
редукцияеы» (экеперименталь уйрениу). (Филология 
илимлеринин кандидаты илимий дарежесин жаклау ушын 
орынланган автореферат, Алма-Ата. 1967, 16-6.) хэм т.б.

Улыума алганда 1940-1976-жыллар аралыгында каракалпак 
тилин еалыстырмалы изертлеу хэм аударма мэселелерине 
багышланган 27 жумыс баепада жэрияланады. Солардан бесеуи 
кандидатлык диееертацияны жаклау ушын орынланган 
автореферат, 3 монография хэм 19 илимий макаланы кураган. 
Изертлеу жумыеларыньщ нэгийжелери болса русша- 
каракалпакша аударма жумысларында белгили бир 
кагыйдаларьшьщ жаратылыуына ерисе алды. Олар ишинде 
атларын атап ететугын болсак М.Эуезов, К-Эбди Муратов, 
А .Ж аксыбаев, О .Доспанов, Э .Ж аксыбаев, Б.Калиев, 
ТТ.Курбаназаров, К.Мелиев, Д.С.Насыров, А.Нурмаханова, 
И.Сагыйтов, А.Умаров, Н.А.Урунбаев, Б.Хошановлардьщ 
атларын атап етиу мумкин.

Каракалпак тилине рус тилинен кирип келген лексикалык 
бирликлердиц кубылыслары изертлене баелайды. Бул жагдай 
К-Кощановтьщ «Рус хэм каракалпак тиллериниц ез-ара 
бай лан ы сы  м эсел ел ер и »  атлы  м он ограф и ясы н да 
сэулелендириледи. Сол сыяклы каракалпак тилинин руешадан 
езлестирилген лексикалык бирликлери де хэр тэреплеме 
изертленип, монография болып баспа сезде жарык кереди. Рус 
тилинен езлестирилген сезлердиц лексикалык катламын 
изертлеуден баска олардыц морфологиялык жасалыу 
механизмлерин жаратыуга ерисиледи. Изертлеу жумыеларыньщ 
нэтийжелери сабаклык, окыу колланба хэм мегодикалык 
колланбаларыныц жаратылыуларына тийкар жаратты. Бул тарау 
бойынша жокары окыу орынларында арнаулы курслар 
шелкемл естирилди.

Каракалпак тилиниц жазыуларын рус шрифтына етиу 
жылларында терминологиялык изертлеу жумысларьшда да 
эм ел ге  асы р ы лы п  б ар ы л д ы . О ларды ц  и ш ин де 
Ш.Каримходжаевтыц «Каракалпак дийканшылык терминлериниц 
изертлеу мэселелери» темасында кандидатлык диссертациясы 
жакланады (Кандидатлык диееертацияны жаклау ушын 
орынланган автореферат, 1970. 25-6.). Бул теманы еайлап 
алыныуыныц тийкаргы себеби каракалпак тиллеринин ишинде, 
бай катламга ийе болган хэм ишки мумкиншиликлерди 
пайдаланыуга колайльткларды жаратыушы ауыл-хожалык
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терминлери орайлык орынды ийелеген. Бул терминлердиц 
пайдаланыу багдарында ишки мумкиншиликлердиц жокары 
бол атугынлыкларын Москва каласында аспирантурада окып 
журген жылларьшда колемли русша-каракалпакша созликти 
дузиу жумысларында бай ауыл-хожалык терминлериниц 
материалларын топлауга себепши болган.

Буннан баска Р.Есемуратованыц «Каракалпак тилиниц сезлик 
составына рус тили аркалы кирген терминлер хаккында»,
О.Зарекеевтьщ «Каракалпак тилиндеги мал шаруашылык 
терминлери хаккында», А.Кыдырбаевтыц «Каракалпак илимий- 
техникалык терминологиясы хаккында» хэм т. б. илимий 
мийнетлерди атап отиуге болады.

Жокарыдагы аты аталган мийнетлердиц бэршеси каракалпак 
жазыуларыныц рус шрифтьша етиу процесинин мацызын 
сэулелендириуши жумыслар катарьшан орын алды. Кириллицага 
етиу дэуири еткен эсирдиц кыркыншы жылларыныц басларьшан 
баслап, алпысыншы жыллардыц дэслепки жылларьша сэйкес 
келди.

3.4. XX эсир каракалпак терминологиясы

К а р а к а л п а к  т е р м и н о л о г и я с ы н ы ц  к э л и п л е с и у и  
каракалпаклардьщ социалльщ-экономикалык турмыс шараятлары 
менен тыгыз байланыслы болды.

Дийканшылык -  каракалпак халкыныц тийкаргы 
кэсиплериниц бири. Сонлыктан да, каракалпак тилинде эййемнен 
-ак дийканшылыктыц турли тараулары бойынша терминлер 
пайдаланылып келген. Мысалы: эспек -  жер суугарыу угпын суу 
белистириу системасы: гузлик. дзете, масакшы. ке,гпен, гурек 
кепщик, орак, дийкан. дийканшылык хэм т.б.

Каракалпаклардьщ теменги Эмиудэрья хэм кубла Арал 
бойларьша коныеланыуына байланыслы оларда балыкшылык 
терминлери кец ен жая баслады хэм бул ез гезегинде сол тарауга 
тииисли терминологияныц рауажланыуына алып келди. Мысалы: 
балык, Шльщшы, балыкшьшык. балык av. сазан av. коргасын av 
шонтай хэм т.б.
иг Дийканшылык, ауылхожалыгы, балыкшьшык пенен бирге 
омиудэрьяныц теменги жагында жасаушы халыклар кара мал 
жылкы, кой-ешки хэм баска да шаруа малларын багыу менен 
ш>тылланган. Бул каракалпак тилиниц тийисли терминлеринде оз 
сэулелшиуин тапкан: ат, кой, щопан. пада. падашы. жайлау. мал 
кора, аигыр хэм т.б. -----

Шаруашылык тарауы терминлерине уй хайуанлары ушьш от-
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жем хызметин аткаратугын кеплеп есимликлердин атлаоыла 
биригеди: боян.жшщнс, от, лишен, акбас хэм т.б Р Д
ф а е т л е Х ^ м  бурынгы Фе°Далльщ дузиминицфактлерин хэм кубылысларын сэулелендириуши кештеген
термиклер болган. Оларга биринши « S T S b S T  

скарыу, юридикалык, сиясий, эскерий терминлер кирген: казы
т у У ^ к а ш ш ^ ^ е п ? 3 ХЭМ т'6' Сондай-ак агайиншилик’ ртысканлык, феодалльщ турмыстыц турли кубылыслаоын 
хэкимшилик -  географиялык атамаларды киргизген. 5

Солаи етип, жаца жазыу хэм кунделикли баспа сез пайда 
болмастан алдын-ак каракалпак тили бай лексик^ык- 
терминологиялык катламга ийе болган. Кецирек таркалган 
келгенЫК Терминлердач кегтшилиги бугинш кунге шекем жетип

Миллетлер аральщ байланыслардьщ жузеге келиуи себепли 
каракалпак тилине татар, езбек, туркмен хэм б а с к ^ а  ^ркнй  
тиллеринен терминлер кирип келе баслаган. Бул каракалпак
эдебий аД! п Х Ы ШЫГармаларьшда 03 сэулелениуин тапты. Ол дебии, эдебияттаныу, улыума мэдений кубылыс хэм
п р о г р е б и  билдириуши терминлердид келип шыгыу дереги
болып хызмет с п я . Виз оларды Бердак, вжинияз, Ку.шгжа'х™,
(Насыров, 197б“ К). КЛаСшклеРи шыгармаларынан табамыз

белими‘^ ™ ^ ° ' аГ'Ре,1Ь К¥НИ Уалаятль,К Халык билимлендириу 
оелими жаньшда каракалпак тилиниц штимий-терминологиялык 
секциясы ашылып, бул секцияда биринши гезекге м е ™  
окыулыклары жаратылды. мектеп

3.5. Свзликлерди дузиу машкалалары

Миллий мектеплер тармагыныц кецейиуи менен 
билимлендириу мутэжликлери ушын терминология ислеп шыгыу 
зэрурлиги келип шыга баслады. Сонлыкган д Г  русша-

ДУзиуге айрыкша итибар каратылды. 
Каракалпакстан» газетасьшыц бетлеринде «Ис 

я^ргизиу боиынша русша-каракалпакша сезлик»тиц (Айымбегов
болмагаЭнЛеП̂ т т Ж°И РЫ ЖарЫК КерДИ' Келеми бойынша улкен болмаган бул еки тилдеги сезлик каракалпак тили
терминологиясын тэртипке салыу хэм унификациялаудыц ен 
Д? ~  Умтьшысы болды. Буннан соц хэр к ы й ^ т а р а у  
193оч ? ’ ^  аитканда, математика бойьшша (Булешов, Канеев
E 6a t  Т о 4 П ЙЬШШа (Eyf TOB’ 1939)’ ботаника бойьшша (Ьалтабаев, 1941), зоология бойынша (Канеев, 1941), социал-
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экономикальщ терминология бойынша (Сагитов, 1954) русша- 
каракалпакша терминологиялык еезликлер баеылып шыкты.

Деген менен, бул еезликлер койылган уазыйпаларды толыгы 
менен шеше алмады, бирак, олар каракалпак тили 
терминологиясын рауажландырыуда эхмийетли орьшды тупы.

1950-жыллардыц басына келип, каракалпакша-русша 
еезликлерди дузиу колга алына баелады. Бул жумыслар 
каракалпак тил билиминин тийкарын салыушыларыныц бири
Н.А.Баекаковтьщ баешылыгында баеланды. «Каракалпакша- 
русша созлик» (Наеыров, Убайдуллаев, 1958), сондай-ак, 
«Каракалпак тилиниц лингвиетикалык терминологиясы» 
китабына косымша «Лингвиетикалык терминлердиц 
каракалпакша-русша сезлиги» (11ирниязов, 1987) баеылып 
шыкты. Ол дэуирде каракалпак лекеикологияеында 20 дан аслам 
терминологиялык еезликлер жаратылган еди.

1935-жылы Терткулде тил билимине багышланган екинши 
конференция больш етеди. Онда каракалпак эдебий тилин 
рауаж ланды ры у келеш еги , сон дай -ак , каракалп ак  
терминологиясын ислеп шыгыудыц тийкаргы принциплери 
додаланды.

Каракалпак тили мэселелерин уйрениу хэм ислеп шыгыу 
тарийхындагы ец эхмийетли илажлардыц бири -  бул 1945-жыл 9-
12-октябрь кунлери Некие каласында болып еткен Озбекстан 
Илимлер академиясьшыц кешпели сессиясы еди. Бул сессия 
каракалпаклардьщ тарийхын, талин, эдебиятын, фольклорын хэм 
этнографиясын изертлеудиц айырым жетаскенликлерине жуумак 
жасады. Бул тараудагы кемшиликлерди ашып берди хэм 
каракалпак халкыныц мэдениятын, соныц ишинде каракалпак 
эдебий тилин буннан былай рауажландырыу жолларын белгилеп 
берди.

1940-жыллардыц акыры, 50-жыллардыц басларында 
республика газеталары бетлеринде каракалпак тили 
терминологиясы мэселелери бойынша дискуссиялык материаллар 
басыла баелады. Мысалы, И.Т.Сагитовтыц «Каракалпак тили 
терминологиясы хаккында», А.Жаксыбаевтыц «Керкем эдебият 
шыгармаларын аударыу жууапкерли ис» хэм т.б.

Жэрияланган бундай дискуссиялык материаллар аударма 
жумыслары менен терминлерди тэртаплестириу мэселелеринде 
тэсир керсете алды. Бул тараудагы зэрур болган аныклыклардыц 
жаратьшыуларьша тийкар жаратты. Кала берсе киритилген 
аныклыклардыц жэрдеми тайкарында бир катар синонимлик 
катарларга ийе болган терминлердиц тийимли вариантларьшьщ 
сайланып алыуларына себепши болды. Сол себепли каракалпак
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тилиндеги терминлердиц тэртипке тусиулерине тэсир жасай 
алды.

Сол дэуирде каракалпак тилиниц терминологиялык сезликлери 
шэртли турде yui турге белинди:

1-тур. Бул турдеги сезликлерде русша терминлер тийисли 
каракалпакша эквиваленти менен берилди. Мысалы, «Эскерий 
терминлердиц русша-каракалпакша кыскаша сезлиги» (Умаров, 
Бекбергенов, 1988)усылар катарына киреди.

Контрманёвр — карсы манёвр, контрмера — карсы шара, 
контрнаступление -  карсы хужим, контроль -  кадагалау хэм т.б.

2-тур. Бул турге рус терминлери каракалпакша эквиваленти 
аркалы ямаса тэрийип аркалы аударылатугын русша - 
каракалпакша еезликлер киреди. Бул система, «Химиялык 
терминлердиц русша-каракалпакша сезликлеринде (0тениязов, 
Жумабаев, 1987)» кабыл етилген:

Деление ядра -  ядрноныц белиниуи, денотурация белков -  
белоклардыц денотурациясы -  молекулалардыц курьшысыныц 
бузылыуы нэтийжесинде белок затларыныц тэбийий 
кэсийетлерин жогалтьгуы хэм т.б.

3-тур. Бутан каракалпакша термин русша эквиваленти менен 
аударылатугын каракалпакша-русша еезликлер киреди. Мэселен, 
«Лингвиетикалык терминлердиц каракалпакша-русша 
сезлиги» (Пирниязов, 1987). Аударма сезлик -  переводной 
словарь, ауызеки сейлеу тили -  разговорная речь, ауысыу дереги
-  источник заимствования, ауыспалы дэнекер -  разделительный 
союз хэм т.б.

Миллий терминологияны жетилистириу ушын хэр кыйлы 
терминологиялык сезликлерди дузиу менен бир катарда 
каракалпак терминологиясын уйрениу бойынша илимий-изертлеу 
жумыслары алып барылды. Халык хожалыгы шаруашылык, 
дийканшылык хэм т.б. тараулар терминологиясьгаыц турли 
баскьпплары бойьпппа кеплеген макалалар баспадан шыкты, 
диссертациялар жакланды, монографиялар жазылды 
(Алланазаров, 1985; Алланиязова, 1986; Бердимуратов, 1989; 
Каримходжаев, 1970; Кощанов, 1988; Пирниязов, 1987).

Буннан тыскары терминологияны мэлимлеме технологиялары 
жэрдеминде ислеп шыгыуда дэслепки кэдемлер тасланды. 
И лим ий-техникалы к терминологияны  ж етилистириу 
жумысларына тилшилер менен бир катарда математиклер, 
физиклер, химиклер хэм т.б. кэнигелер бул тарана езлериииц 
жемисли мийнетлерин косты.

1970-80 -ж ы ллардан  баслап  баспадан  тараулы к  
терминологиялык еезликлер шыга баелады. Кдракалпак эдебияты
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хэм керкем енери материаллары бойынша дузилген 
«Эдебиягганыу терминлериниц кыекаша сезлиги» (Ахметов, 
1972), «Оскерий терминлеринич русша-каракалпакша кыекаша 
сезлиги» (Умаров, Бекбергенов, 1988), «Химия терминлеринич 
русша-каракалпакша сезлиги» (втениязов, Жумабаев, 1987), 
Л ингвиетикалы к терм инлердин русш а-каракалпакш а 
сезлиги» (Насыров хэм баскалар, 1979), «Медицина 
т е р м и н л е р и н и ч  р у с ш а -к а р а к а л п а к ш а  ту си н д и р м е  
сезлиги» (Жаксымуратов, 1989), «Физикадан руеша- 
каракалпакша терминологиялык сезлик» (Абдикамалов хэм 
баскалар, 1989) баспада жэрияланды.

Жокарыдагы керсетилген тараулык терминологиялык 
сезликлерден тыскары «Каракалпак тилиниц тусиндирме 
сезлиги», «Бердак хэм Ожинияз шыгармаларьшыч сезлиги» 
баеылып шыкгы (Сайтов, 1979). Деген менен, каракалпак тили 
терминологиясыньщ еле кеп гана шешилмеген машкалалары бар 
еди.

Терминология теориясы хэм эмелиятыньщ тиикаргы 
методологиялык режелери хэм илимий принцшшери толыгы 
менен ислеп шыгылмаган еди. Мысалы, интерначионал сезлерге - 
лык//-лик атрибутивлик — келбетлик аффикслери, сондай-ак -лы//- 
ли  аффикслеринин косылыуы: сочиаллык турмыс, агрессивли 
реагент, вокалльтк инструменталлык ансамбль, локаллык теорема 
хэм т.б.

Сонын менен бир катарда, усы хэм усыган уксас термин сез 
дизбеютери керсетилген аффикслерсиз де колланыла береди: 
социал турмыс, агрессив реагент, вокал инструментал ансамбль, 
локал теорема хэм т.б.

Атап етиу керек, каракалпак терминологиясын ислеп шыгыуда 
ана тилимиздич ишки мумкиншиликлери толыгы менен 
пайдаланылмады. Бул илимий-техникалык терминологияны 
жаратыуда анык керинетугьшлыкларынын гууасы боламыз. 
Сондай-ак миллий тилде термин дузиу процесине иркиниш 
жасайтугынлыгы тэбийий кубылыс болып есапланады; баня -  
баня, пассажир — пассажир, продукция — продукция, магазин — 
магазин, грузовой машина -  грузовая машина, периодлы функция
-  периодическая функция, тенлеменин корени -  корень уравнения 
хэм т.б.

Каракалпак терминологиясыньщ тийкаргы кемшиликлеринич 
бири — бул синонимлик катардьщ колланылыуы болды. Мысалы: 
больнича термини бес синонимлик катарга ийе еди: кеселхана, 
емлеухана, ауырыухана, шьшахана, докторхана; устойчивость 
термининиц уш синоними бар еди: тураклылык, езгермеслик,
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орныклылык хэм т.б.
Илимий-техникалык текстлерде бир русша термин бир 

уакыттьщ ©зинде бир неше каракалпакша формалар менен 
берилген. Мысалы: магнитное поле русша термини теменги 
каракалпакша формалар менен аньнутанады: магнитлик майдан, 
магнитли майдан, магнит майданы: векторное пространство: 
векторлык кенислик. векторлы кенислик. вектор кенислиги. 
векторлар кенислиги хэм т.б.

Аныклык хэм кыскалык кагыйдаларына сай бундай илимий- 
техникалык терминлерди темендегише келтирсе болады: 
магнитное поле -  магнит майдан, векторное пространство -  
вектор кенислик.

Каракалпак терминологиясында орын алган бундай турдеги 
жагдай тил хаккындагы нызамньщ кабыл етилиуи менен 
терминологиялык комитетишщ дузилиуине дейин дауам етти. 
Бул нызам хэм терминологиялык комитет пайда болган 
машкалалары бойынша жумысларды алып барыулары 
нэтийжесинде терминологияда бир катар тэртипке тусиу 
жагдайлары эмелге асырыла баслайды.

Дузилген еезликлер хэм олардьщ ез алдына китап болып 
шыгыуларыньщ тийкаргы белеги рус шрифтында эмелге 
асырылды. Жузеге келген бул жагдай кириллицаньщ каракалпак 
тили жазыуында жаксылап орналасып калыуларына тийкар 
жаратсы.

3.6. Библиографиялык керсеткишлер менен очерклер

1978-жылы «Каракалпакстан» баспасы тэрепинен «Каракалпак 
тил билими бойынша библиографиялык керсеткиш» китабьт 
жарьщ керди (Насыров хэм т.б.).

Бул китап 1925-1976 жыллар аралыгында каракалпак тили 
бойынша жэрияланган китап, топлам автореферат, журнал хэм 
газеталарда басылган макалалардыц дизимлери берилген. 
«Каракалпак тил билими бойынша библиографиялык керсеткиш» 
дэслепки исленип шыгылган мийнетлердиц бири болып 
есапланады. Авторлар жэмээти бул тил бойынша алып барылган 
бэрше мийнетлерди жыйнап хэм бир системага тусирген.

Бул мийнет тийкарынан алганда 14 белимди ез ишине алган. 
Атап айтканда, 1) улыума белим; 2) алфавит хэм орфография; 3) 
фонетика; 4) лексикология, фразеология хэм лексикография 5) 
терминология; 6) грамматика; 7) тил тарийхы; 8) диалектология; 
9) ономастика хэм экономика; 10) керкем эдебият тили, сейлеу 
мэденияты; 11) каракалпак тилин салыстырмалы изертлеу,
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аударма мэселелери; 12) сабаклык хэм программалар, методика 
мэселелери; 13) критика хэм библиография, рефератлар; 14) 
персоналия.

Бул жэмээтлик мийнетте 1925-1976 жыллар аралыкларындагы 
жэрияланган улы$Ьма 700 мийнеттич дизими келтирилген. Демек, 
ярым эсир дауамындагы жэрияланган бул мийнетлер каракалпак 
тилиниц XX эсирдеги рауажланыу жолын керсетип берди. Ал 
каракалпак тилин изертлеушилери ушын бул мийнет бийбаха 
китапка айланып улгерген.

Каракалпак тилинин библиографиялык корсеткишлерин 
баспада жариялау менен бир катарда библиографиялык очерклер 
хэм жарык коре баслады. Бул баслама филология илимлеринин 
кандидаты А.Бекбергенов тэрепинен эмелге асырылды. Дэслеп 
1984-жылы «Каракалпакстан» баспасы тэрепинен басып 
шыгарылды (Бекбергенов, 1984, 112-6.).

Арадан 16 жыл откеннен кейин болса, каракалпак тили 
бойынша жакданган диссертациялар жедел пэтлер менен алга 
илгерилейди. Бул тарау бойынша республикамызга илимий 
дэрежели кадрлар косыла баелайды.

Сол себепли информациялык материалларды кецейттириу 
максетинде «Каракалпакстан» баспасы тэрепинен «Каракалпак 
тилин изертлеушилер» атлы библиографиялык очерк жарык 
кереди (Бекбергенов, Пахратдинов, 2000, 51-6.).

Жокарыдагы аты аталган мийнетте каракалпак тилши 
алымларынын емири менен деретиушилик жолы хаккында 
маглыуматлар менен бир катарда олардыч жэрияланган 
мийнетлери дизими келтирилген. Бул китапта тийкарынан 
алганда илимий дэрежеге ийе болган алымлардыч деретиушилик 
жоллары баян етилген. Хэзирги кунде болса бундай турдеги 
китаплар окыушылардыч эхмийетли иформацияльщ куралына 
айланып улгерди.

3.7. Каракалпак тилиниц фонетикасын изертлеу

Каракалпак тилиниц кириллица жазыуына етиу дэуиринде, 
онша кеп болмаган изертлеу жумысларьшыц нэтийжелери баспа 
сезде аз мугдарда жэрияланды. Деген менен бул тарау бойынша 
Ленинград, Киев, Алма-Ата калаларьшда уш диссертация 
жакланады. Атап айтканда, А.Дэулетовтыц «Х,эзирги заман 
каракалпак тилинин вокализми» (Эксперименталь фонетикалык 
изертлеу). (Филология илимлериниц кандидаты илимий 
дэрежесин жаклау ушын орынланган автореферат, Ленинград,
1971, 29-6). Р.С.Бекназарованыц «Хэзирги заман каракалпак
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Библиографиялык керсеткиштеги 14 белими
1-кесте

№ Бвлимиин аты Мийнетлердин
саны

Процентлик
керсеткиш

1 2 3 4
1 Улыума белим 54 7,71
2 Алфавит х;эм орфография 116 16,58
3 Фонетика 22 3,14
4 Лексикогология, фразеология 

хэм лексикография 60 8,57
5 Терминология 22 3,14
6 Грамматика 100 14,28
7 Тил тарийхы 22 3,14
8 Диалектология 49 7,00
9 Ономастика хэм этнонимика 19 2,71
10 Коркем адебият тили, сейлеу 

мэденияты 26 3,71

11
Каракалпак тилин 
салыстырмалы изертлеу, 
аударма

27 3,86

12 Сабаклык хэм программалар, 
методика мэселелери 122 17,44

13 Критика хэм библиография 36 5,14
14 Персоналия 25 3,57
15 Улыума 700 100%

тилиниц консонантизми» (Филология илимлериниц кандидаты 
илимий дэрежесин жакдау ушын орынланган автореферат, Киев,
1972, 23-6.)- Ж.Аралбаевтыц «Хэзирги заман каракалпак тилиниц 
фонетикалык еиетемасы» атлы кандидатлык диесертацияеын 
Алма-Ата калаеьшда 1947-жылы жаклап шыгады.

Жокарыда аты аталган диееертациялардьщ тийкаргы белими 
жетпиеинши жыллардыц баеларында жакланганы менен бул 
жумыслар алпыеыншы жыллардын орталарында колга альшады. 
1965-жылы К.Убайдуллаевтыц «Хэзирги заман каракалпак тили. 
Фонетика» (Некие, 1965, 109-6.) китабы баспадан шыгады.

Жокарыдагы аты аталган мийнетлер каракалпак тилиниц 
езгерислерге ушыраган дэуиринде оныц фонетикалык 
системасыныц орталыкта бейимлесиу кагыйдалары менен 
нызамлыкларын жаратыгг берди. Бул кагыйдалар менен 
нызамлыклар хэзирги кунге дейин ез эхмийетлерин жогалтпай 
киятыр.
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3.8. Лексика, фразеология хэм лексикография

Каракалпак тилиниц латын графикасынан рус шрифтына етиу 
дэуиринде лексикология, фразеология хэм лексикография тарауы 
бойынша жедел пэтлер менен изертлеу жумыслары альт 
барылды.

Егерде лексикология бойынша алатугын болсак:
- бириншиден, каракалпак тилине кирип келген рус хэм 

интернационал лексикалык бирликлерди ез орнына жайластырыу 
хэм тэртиплестириу бойынша толып атырган мэселелерди 
шешиу;

- екиншиден, рус тили эдебий текстлериндеги орын алган 
фразеологиялык бирликлердиц мэнислерин жогалтпаган халда 
каракалпак тилине аударыу;

- ушиншиден, каракалпак тили эдебий текстлериндеги орын 
алган фразеологиялык бирликлердиц мэнислерин жогалтпаган 
халда рус тилине аударыу.

Бул мэселелер Е.Бердимуратовтыц «Хэзирги каракалпак 
эдебий тилиниц лексикологиясы бойынша очерклер», «Эдебий 
тилдиц функционаллык стильлериниц рауажланыуларына 
байланыслы каракалпак лексикасыныц рауажланыуы» атлы 
кандидатлык хэм докторлык диссертацияларында сэулеленди. 
Буннан баска Р.Есемуратованьщ «Уллы Октябрь социалистлик 
револю циясынан кейинги каракалпак лексикасыныц 
рауажланыуы», М.Кэлендеровтыц «Каракалпак тилиндеги 
синонимлер», С.Т.Наурызбаеванын «Каракалпак тилиндеги 
фразеологиялык бирликлердин турлери хэм олардьщ русша- 
каракалпакша сезликтеги сэулелени>пи», А.Турабаевтыц «Турк- 
рус сезликлериндеги фейил формасындагы лексикографияльщ 
р э с м и й л е с т и р и у » а т а м а с ы н д а г ы  к а н д и д а т л ы к  
диссертацияларында каракалпак тилиниц лексикология, 
фразеология хэм лексикография тарауы бойынша ушыраскан бир 
катар машкалалар ез шешимин тапты.

Каракалпак тилиниц лексикология, фразеология хэм 
лексикография тарауындагы ушырасьт атырган машкалаларды 
шешиу жолында жарык керген орфографиялык хэм русша- 
каракдлпакша еезликлер лингвиетикалык материал хызметин 
аткарды. 0з гезегинде изертлеушилер езлериниц жаратажак 
деретпелеринде бул материаллардан пайдаланды. Бул орында 
сезликлерди дузиуши авторлар езлеринде топланган бай эмелий 
тэжирийбелерди иске косыу менен бир катарда жакланган 
диссертациялар, монографиялар менен бир катарда жэрияланган 
турли макалалардагы шыгарылган илимий жуумаклар бойынша
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жумысларын алып барды. Атап ететугын болсак, Н.А.Баскаков, 
С.Бекназаров, У.Кожуровтьщ «Русша-каракалпакша сезлиги», 
Т.Сафиевтыц «Кыскаша русша-каракалпакша с©злию> китаплары 
басылып шыкггы. Бул орында керисинше дузилген К.Убайдуллаев 
пенен Д.С.Насыровлардын авторлыгындагы «Кара ка лпакша - 
русша сезлик»тиц баспада басылып шыгыуы да каракалпак 
тилинин латын шрифтынан кириллицага ©тип алыулары менен 
орналасып алыуларына тэсир жасады. Ал орфография бойынша 
С.Байков пенен Д.Абдалованыц «Каракалпак тилиниц кыскаша 
орф ограф и ялы к  сезл и ги » , Э .Н урм ахан ова  менен 
С.Ниетуллаевтыц «Каракалпак тилинин орфографиялык сезлиги» 
китапларьшда жазыу кагыйдаларындагы аныклыкларды киритип 
отырды.

Ж.Буранов пенен П.Курбаназаровтыц «Каракалпакша- 
англичанша сезлиги», П.Курбаназаров пенен М.Досановтыц 
«Англичанша-каракалпакша сезлиги» китаплары каракалпак 
тилиниц лексикология, фразеология хэм лексикографиясындагы 
орын алган тил нызамлыкларыньщ беккемленип барыуына 
тийкар жаратып берди.

©збекстан Илимлер академиясыныц КаРакалпакстан 
белиминиц «Хабаршы» журналында 1969-жылы 2 санында 
жэрияланган М.Кэлекдеровтыц «Каракалпак тилиндеги 
идиомалык Хэм фразеологиялык синонимлер» атамасындагы 
макаласы жарык керди. Бул макала тил билимин изертлеушилери 
менен бир катарда эдебиятшылар хэм баска да деретиуши 
ТУлгаларда кызыгыушылыклар оятгы. Буныц тийкаргы себеби, 
жазыушы шайырлардыц дерелиуши шыгармаларьш жаратпастан 
бурын идиомалык хэм фразеологиялык синонимлерди билиу 
кенликпелерине ийе болыулары менен тыгыз байланыелы болды. 
Бул жагдай эдетге жарык керип атырган шыгармалардыц 
геззаллыкдарьш тэмийинлеуге тийкар бола алды.

Солай етип, каракалпак тилинин латыннан кириллицага етиу 
жылларында лексикология, фразеология хэм лексикография 
тарауында жедел пэтлер менен илимий-изертлеу жумыслары 
алып барылды хэм улкен нэтийжелерди колга кирнпти.

3.9. Морфологиялык изертлеулер

Морфологиялык изертлеулердеги орын алган курамалы 
машкалалардьщ бири — сез шакаплары тарауы болып есапланады. 
Бул машкала тек гана каракалпак тил билиминде емес, бэлки 
улыума туркологияда ез шешимин таба алмай атырган машкала 
болып калып атыр.
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1952-жылы Н.А.Баскаковтыц «Каракалпак тили» китабы 
Москва каласында СССР Илимлер академиясы баспасында жарык 
кереди. Жууаплы редакторы академик В.А.Гордлевский болды. 
Жаратылган бул мийнет Н.А.Баскаковтыц кеп жыллык изертлеу 
жумысыныц жемиси больш есапланады. Изертлеу жумыларыньщ 
нэтийжелери толык болмаса да туркий тиллердиц 
классификациялык машкаласыныц шешилиу жолына тийкар 
жаратты. КаРакалпак тилиндеги сез шакапларды кеп кырлы 
тэрептен изертлейди. Хэтте ец майда деп аталган моментлер де 
автордыц нэзеринен шетте калмайды. Оларды да х,эр тэреплеме 
болган изертлеу объекта сыпатында кабыл етти.

Бул китапта сез жасаушы хэм сез езгертиуши аффикслердиц 
тубир сезлерге жалганыу тэртаплериниц избе-изликлери
Н.А.Баскаковта улкен кызыгыушыльщ оятады. Ол бул мэселе 
бойынша аффикслердиц жайласыу тэртиплери бойынша изертлеу 
жумысларын алып барып, езиниц жыйнаган материаллары 
ишинен темендеги мысалды келтарип, оган жалганган 
аффикслерди избе-из анализлеп етеди: ис-ши-лер-имиз-де-меп 
(Баскаков, 1952, 171-6.). Бул мысалда тубир сезге бир сез 
жасаушы аффикс пенен терт сез езгертиуши аффикслердиц 
жалганганлыгын керсетап етеди.

Тилимиз жыллардыц ета)тс менен рауажланыу дэуирин 
басынан кеширди. Бундай рауажлапыулар менен бир катарда 
тилимиз езгерислерге дуушар болды. Егерде морфологиялык 
езгерислерди сез ететугын бол сак онда сез езгертиуши 
аффикслердиц сез формаларынан ажыралып, тусип калганлыгын 
атап етиуимиз мумкин.

Жузеге келген бундай жагдай тек гана каракалпак тилинде 
емес, бэлки бэрше туркий тиллерде де орын алган.

Элбетте, сез езгертиуши аффикслердиц ажыралып, тусип 
калыу кубылысларын жетекши турколог алымлар таллердеги 
болып атырган бейимлесиу системасы деп тусиндиреди. Ал, 
туркий тиллердин бейимлесиу дэрежесин болса, олардагы жузеге 
келип атырган тусирилип калган аффикслер менен 
байланыстырады. Бундай аффикслерди унемленген аффикслер 
деп жуумак шыгарады. Бирак та соны да атап етиуимиз орынлы, 
туркий тиллердиц геззаллыгы тубир сезлерге узын шубай 
жалганган аффикслер курылысынан ибарат болады. Бул орында 
бул тиллердеги орын алган аффикслердиц унемлениу кубьшысы 
дегсн жуумакка келиу орынсыз болып есапланады. Ал бундай 
турдеги бейимлесиу жагдайлары хэр тилде турли 
рэцбэрецлиютерге ийе болады. Пайда болган рэцбэрецликлер 
халыклардын географиялык жайласыулары менен сол тилде
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сештейтугын адамлардыц санына байланыелы болады. Казак; 
тилиндеги унемлениу процеси 54 пайыз, езбек тилинде 6 пайыз, 
ал каракалпак тилинде болса 41 пайызды курайды.

Жокарыдагыларды есапка ала отырып, бундай кубылысларды 
туркий тиллердин бейимлесиулери емес, ал лингвистикалык- 
экологиялык тец салмаклылыктьщ бузылыу кубылысларыныц 
жузеге келгенлигин атап етиуимиз орьшлы.

Х,эзирги кунде торт хэм бес аффиксли жалгаудыц хэзирги 
з а м а н  п у б л и ц и с т и к а л ы к  т е к с т л е р д е  у л ы у м а  
ушыраспайтугьшлыкларьш да атап етиуимиз керек. Соцын ала 
жергиликли изертлеушилердиц морфология тарауы бойынша 
изертлеу жумысларыныц нэтийжелери кандидатлык 
диссертациялары нда сэулелене баелайды . О лардан 
А.Бекбергеновтыц «Каракалпак тилиндеги санлыклар», 
У.Ембергеновтыц «Хэзирги каракалпак тилиндеги еликлеуиш 
созлср», Б.Кутлымуратовтыц «Хэзирги заман каракалпак тилиниц 
хэрекет атларьт», А.Нэжимовтыц «Жуп хэм кайталанатугын жуп 
созлердиц жасалыу жоллары» хэм т.б. диссертациялар жакланды.

взбекстан Илимлер академиясы Каракалпакстан болиминиц 
«Хабаршы» журнальшда морфология тарауы бойьшша изертлеу 
жумысларыныц жуумакдары тийкарында дыккатка ьшайык 
макалалар жэрияланып турды. Атап айтканда, К-Дэулетбаевтыц 
«Каракалпак тилинде дэнекердиц озгешеликлери», Ж.Ешбаевтьщ 
«Хэзирги каракалпак тилинде рэуипггиц аффикслер аркалы 
жасалыуы», М.Шалекенованыц «Каракалпак тилиндеги силтеу 
алмасыклары хэм олардыц озгешеликлери» хэм т.б. Бул 
мийнетлердиц бэршеси каракалпак тили морфологиясыныц 
рауажланыуына у лес косты.

3.10. Синтаксислик изертлеулер

Туркий тиллердеги жузеге келген бейимлесиу системасына 
байланыелы болган аффикслердиц унемлениу кубылысы 
синтаксис тарауьшда да коплеген машкалалар менен мэселелерди 
туудырыуга слепш и болды. Бундай турдеги машкалалар менен 
мэселелер калайьшша пайда болды деген сорау тууьшады?

Туркий тиллердеги пайда болган синтаксислик машкалалар 
менен мэселелер каракалпак тилине де тийисли болды.

Буннан алдыцгы морфологияны изертлеу темасындагы 
келтирилген томендеги мысалды келтирейик: Ис-ши-леу-гшиз-де- 
мен бул сез форманыц руеша аудармасын келтиретугын болсак 
онда мынадай эквивалентин керемиз: «Я у наших рабочих». Бул 
мысалда бир каракалпак сез формасына рус тилиниц терт сезин
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колланыу аркалы мэниси ашылып тур. Усы мысалды керисинше 
рус тилинен каракалпакшалаганда «мен бизлердин исшилеримиз 
арасьшдаман» ямаса бир неше баска вариантларда гезлесиуи 
мумкин. Бул орында аудармада каракалпак тилиндеги аффикслер 
нэзерге алынбастан сезбе-сез аударыу жумыслары эмелге асыры- 
лады. Нэтийжеде каракалпак тилиниц бейимлесиу хэм 
аффикслердиц унемлениу кубылыслары жузеге келеди. К,аншадан 
-канша рус тилиндеги сабаклыкдар менен окыу хрестоматиялары, 
кеп санлы эдебий шыгармалары, илимий хэм публицистика лык 
текстлер жокарыдагы керсетилген сезбе-сез аударма принципин- 
де эмелге асырылган. Жузеге келген бундай хадийселер бэрше 
туркий гилл ер де орын алган, мэселен, езбек тилинде 
«кишлокларимиздагиларникига» «те, которые находятся в наших 
кишлаках», казак тилинде «камсыздандырьглмагандыкган», «в 
связи тем, что не застраховано» хэм т.б.

Рус тилинен туркий тиллерге болган аудармалар болса сезбе- 
сез эмелге асырылган. Нэтийжеде болса аффикслердиц 
колланылыу активлиги бирден кемейип кеткен. Усы жерде алтай 
теориясындагы орын алган туркий тиллердиц бейимлесиу 
системасындагы аффикслердиц унемлениу кубылысыныц сагасы 
усы жерден басланганлыгын коремиз.

Синтаксислик машкалалардыц каракалпак тилине кирип 
келиуине байланыслы бул тарау бойынша изертлеу жумыслары 
хэуижге мине баелады. Олар бойынша диссертациялык жумыслар 
колга алынды. Бир катар жаслар орайлык калалардагы жокаргы 
окыу орынлары менен академиялык институтларынын 
аспирантурасьша кирип изертлеу жумысларын алып барды. 
Аспирантураныц теориялык курсын питкергеннен кейин 
кандидатлык диссертацияларын жаклай баелады. Олардан, 
М.Авезовтыц «Придаточное предложение времени и его 
структура в современном каракалпакском  языке», 
П.Бекимбетовтыц «Интонация собственно-вопросительного 
предложения в каракалпакском языке», Е.Дэуеновтыц 
«Глагольные сочетания и способы их образования в современном 
каракалпакском языке», М .Давлетовтыц «Категория 
обстоятельства в современном каракалпакском языке», 
А.Нурмаханованыц «Прямая и косвенная речь в каракалпакском 
языке».

Диссертациядан баска бул тарау бойынша монографиялар, 
сабаклыкдар менен илимий макалалар жэрияланды. Олар 
катарында Н. А. Баскаков, А.Бекбергенов, К.Бердимуратов, 
А Д ы д ы р б аев , Д .С .Н асы ров, Э .Н и язов , А .У маров, 
М.Шалекеновалардыц авторлыкларьшдагы илимий \гайнетлер
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эмелге асырылды. Олар мумкиншиликлери барьшша синтаксис 
тарауындагы маппсалалардын шепгимлерин табыуга ерисги. 
Демек, жокарыдагы аты аталган изертлеу жумыеларыньщ 
нэтийжелеринде синтаксис тарауында пайда болган 
машкалалардыц себеплери корсетилмей етеди. Оларга айдынлык 
киритилмейди. Ец зхмийетлиси изертлеу нэтийжелери бойынша 
каракалпак тилинин тубир сезлерине жалганган унемленип 
Калган аффикслердин орнын толтырыу ямаса кэлпине келтириу 
хаккындагы пикирлерден шетлеп етеди. Соган карамастан 
каракалпак тилиниц кириллица хэм баскарыу тилге етиу 
дэуириндеги больпт атырган езгерислер нэтийжесинде пайда 
болган машкалаларды шешиу жолында кеплеген нэтийжелерди 
колга киритш. Кала берсе бул тарау бойынша зэрур болган 
усынысларды берди. Шыгарылган бундай усыныслар баспасез 
хызметкерлери, сабаклык хэм окыу колланбаларын дузиушилер 
менен мугаллимлер ушын бахалы мийнет болып хызмет етти.

Сондай-ак кириллицага етиу дэуиринде каракалпак тилиниц 
баска тарауларында жедел пэтлер менен изертлеу жумыслары 
алып барьигыулары нэтийжесинде бир катар илимий 
жацалыкларды колга киритилиулерине ерисилди. Атап айтканда, 
диалектология, ономастика, тил тарийхы, салыстырмалы изертлеу 
тарауларында эдеуир илгерилеулер болды.

3.11. Кириллицадан кейинги сиясий ойынлар

Кириллица сиясаты эмелге асырылып болынганнан кейин 
аукамдагы миллий тиллерди сапластырыудьщ жаца жасырын 
сиясий ойьшлары басланады. Бул ойында езлериниц жургизип 
атьтрган сиясатын эмелге асьтрьгу ушын миллий-рус еки тилликти 
рауажландырыу механизмлери жаратылды. Кала берсе, 
социолингвистика атамасьшдагы тилдиц жаца тармагы менен 
оныц кэнигелери сиясий сахнада пайда болды.

Бул сиясатты колга алыуларыныц тийкаргы максети, дэслеп 
миллий тиллерден рус тилине етип алыулары, оннан кейин болса 
миллий тиллерди биротала сапластырыу еди.

Жургизилген бундай сиясат ез жемислерин бермей калмады. 
©ткен эсирдеги жетпис жыл хуким сурген Кецес дузими 
дэуиринде 140 миллий тилдиц 43%ин сапластырыуга ерисе 
алады. Бул орында социолингвистиканыц жетекши кэнигелери 
болса, аукамдагы жогалып атырган тиллердиц себеплерин 
халыклардьщ географиялык жайласыуларыныц жыйнаклы 
смесликлери, эмиграция хэм ез жазыуларына ийе болмау 
жагдайлары менен байланыелы болган деп тусиндиреди.
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Хакыйкатында да, миллий-аймакдык шегараларынан квшип 
кеткен халыклардьщ ез ана тиллерин жогалтыу итималлыклары 
жокары болган. Хэзирги кунде ез елинен кешкен мордв хэм 
татарларды косып есаплаганда 75% курайтугынлыгын, кареллер, 
лезгинлер, марийцлер, чувашларды коса есаплаганда 45-50 
процента, Россия хэм бир катар СНГ республикаларында жаеап 
атырганлыгы кезге туседи. Ал башкуртлар, бурятлар, коми, 
осетин, удмуртлардыц ез аймагынан кешиу дэрежеси 30-40 
процентин кураган. Бундай турдеги керинислерди баска да 
миллет уэкиллеринде кериу мумкин.

Эмиграция нэтийжесинде ез ана тиллерин жогалткан 
миллетлер хаккында да бир катар маглыуматларга ийе болып 
отырмыз. Атап айтканда, немецлердиц 80%, Вепслердиц 60%, 
кореецлердиц 50% ез ана тиллерин жогалтып алган.

Жокарыдагы жузеге келген уакыяларды социолингвистиканыц 
жетекши кэнигелери бир сезинде миллий тиллердиц сиясатын 
рационал турде жургизилмеу акыбетанде пайда болган,-деп 
бахаласа, ал екиншисинде шашыранды формада жайласкан 
миллетлер тилиниц колланы^ындагы колайсыз шэрт-шараятлар 
менен байланыстырылган.

Жуумаклауга келгенде, оларды проблемалык кезкараска алып 
келип такаган. Бул орында миллетлердиц ез ана тиллеринен 
айырылыу жагдайларын миллий трагедия екенликлери 
пикирлеринен шетлеп еткен.

3.12. каракалпак сез формаларыныц жасалыу 
механизмлериндеги лингвоэкология

Н.А.Баскаков Кдракалпакстан улкесине келип, халык ауызеки 
дурданаларын жыйнау уактында кеп аффикслерден жасалган сез 
формаларга нэзери туседи. Ол бундай сез формалардыц жасалыу 
механизмлерин изертлеген. Изертлеу жумысларьш алып барыу 
уактында тубирге жалганган аффикслердиц хэр бирин 
тэртипленген избе-изликлер бойынша тармакданган туринде 
морфологиялык анализ жасайды. Бундай кеп аффиксли сез 
формалар катарында темендегилерди келтирейик:

С ат-ыу-шы-лар-ымыз-дагы-лар (Баскаков. 1952, 109-6.).
Кел-ме-ген-лео-ге
Жокарыдагы келтирилген кеп аффиксли сез формалар хэзирги 

заман каракалпак публицистакалык текстлеринде ушыраспайды.
Дэуирдиц етиуи менен тил рауажланады, езгерислерге 

ушырайды хэм жетилисип баратугынлыклары элбетте тусиникли 
кубылыс. Ал тилдиц соцгы жагдайьш аныкдап бериуши -  бул
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газеталык текстлер. Каракалпак газеталык текстлеринде сезлерге 
жалганатугын сез езгертиуши аффикслер менен олардыц 
комбинарлык вариантларыныц 30% улыума ушыраспайды.

Статистикальпс экпериментте 305 сез езгертиуши аффикс хэм 
олардыц комбинациялык вариантлары ишинде байланыс 
коммуникацияларьша тек гана 176 сы гана катнаскан. Каракалпак 
газета текстлеринде бундай аффикелердиц тийкарынан алганда 
бир компон ентлиси актив катнасты. Ал еки ямаса уш 
компонентлиси сийрек гезлеседи. Терт ямаса бес аффиксли 
формалары болса улыума ушыраспаган.

0збек газета текстлериндеги сез формаларыныц жасалыу 
механизмлеринде сийрек болса да терт аффиксли вариантлар 
гезлеседи. Олардан лар-и-га-гина. лар-и-да-гина. -лар-и-ни-гина 
(Мухамедов, Пиотровский, 1986, 110-114-66.).

Пайда болган бундай кубылысларды алтай теориясыныц 
жетекши кэнигелери тиллердиц бейимлесиу жагдайыныц жузеге 
келгенликлерин атап етеди. Керек болса сез формалардыц 
жасалыу механизмлериндеги аффикелердиц гезлеспеуин 
унемлениу кубылысы деп тусиндиреди. Дунья жузлик тиллери 
ишинде, эсиресе, туркий тиллердиц бейимлесиулери жокары 
болатугынлыклары атап керсетиледи. Бейимлесиу керсеткишлери 
сыпатьшда туркий тиллердеги сез формалардагы сез езгертиуши 
аффикелердиц унемлениу дэрежеси менен байланыстырады 
(Мельников, 1971, с. 68).

Бул орында сезлерге жалганатугын бундай аффикелердиц 
унемлениу кубылысларыныц жузеге келип атырганлыкларына 
айдынлыкларды киритиуимиз максетке ылайык болып 
есапланады. Пайда болган бундай кубылыслар биринши гезекте 
туркий тиллердиц тэбийий рауажланыуларьша езиниц кери 
тэсирин жасайтугынлыкларына гуман жок.

Керип турганымыздай каракалпак тили езиниц рауажланыулар 
дэуиринде лингвоэкологиялык езгерислерге дуушар 
болганлыкларыныц гууасы боламыз.

Колланылмаган бир аффиксли элементлер: -циз, -мен, -пан, 
-бан, -бен, -циз, -сен, -сыз, -сиз.

Колланылмаган еки аффиксли элементлер: -лар-ыц, -лер- 
иц, -лер-миз, -лер-сиз, -м-ниц, -ц-ныц, -ыц-ныц -ныз-дыц, -циз- 
диц, -м-ма, -ц-е, -цыз-га, -ыцыз-га, -м-ды, -м-ди, -ц-ды, -циз-ди, 
-ц-да, -ц-де, -циз-де, -м-нан, -ы-нан, -цыз-дан, -циз-ден, -н-ман, 
-ц-мен, -ыц-ман, -иц-мен, -сы-мыз, -си-миз, -м-сац, -м-сыз, -м-сец, 
"М-сиз, -ым-сыз, -им-сец, -им-сиз, -м-сац, -ы-сыз, -ц-сиз, -ым-ай, 
-сы-ай, -м-лар, -м-лер, -дан-ман, -ден-мен, -дан-сыз, -ден-сиз, 
-да-сыз, -де-сиз, -та-сыз, -те-сиз, -да-ман, -де-мен, -да-мыз,
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-де-миз, сац-лар, -сец-лер, -сыз-лар, -сиз-лер, -мы-сан, -ми-сец, 
-оы-сац, -би-сец, -мы-сыз, -ми-сиз, -пы-сан. -пи-сец, -бы-сыз 
-би-сиз, -пы-сыз, -пи-сиз.

Колланылмаган уш аффиксли элементлер: - ма-лар-ды, 
-м-лер-ди, -ым-лар-ды, -им-лер-ди, -ым-да-ман, -им-де-мен,5 
-ьщ-да-ман, -иц-де-мен, -ы-нан-ман, -и-нен-бен, -ы-нан-биз, 
-и-нен-биз, -м-бы-сац, -м-би-сец, -м-би-сиз, -лар-ыц-ньщ, -лер-иц- 
ниц, -ларчы-ма, -лер-ициз-ге, -лар-ыц-ды, -лер-иц-ди, -лер-ициз- 
ди, -лар-ьш-да, -лер-им-де, -лар-ын-да, -лер-ин-де, -лар-ьщыз-да, 
-лер-ипиз-де, -лар-ым-нан, -лер-им-нен, -лар-ьщ-нан, -лер-иц-нен, 
-лер-ициз-ден, -лар-ым-сац, -лер-им-сеч, -лар-сац-лар, -лер-сец- 
лер, -м-сац-лар, -м-сец-лер, -м-сыз-лар, -м-сизлер.

Колланылмаган терт аффиксли элементлер: -лар-ым-сац- 
лар, -лар-ым-сыз-лар, -лер-им-сиз-лер х;эм т.б.

Терт хэм бес аффиксли элементлер каракалпак газета 
текстлеринде улыума ушыраспаган.

Жокарыдагы колланбаган аффикслердиц дизим ин кере 
отырып, олар жуз, еки жуз ямаса мыц жылдан кейин каракалпак 
гилиндеги улыума жогалып калган элементлер катарынан орын 
алыуы мумкин бе? -  деген сауал тууылады. Олай болса 
ж о гал ай ы н  деп ту р ган  аф ф и к сер д и ц  байлан ы с 
коммуникациялары на актив турдеги косылыуларын 
тэмийинлеуимиз ушын не кылыуымыз керек? — деген екинши бир 
сауал тууылады.

Туркий тиллердеги колланылмаган ямаса хэзирги заман алтай 
теориясындагы айтыльш журген аффикслердиц унемлеу процеси 
оныц бэрше тарауьша кери тэсир жасауьша гуман жок. Мейли ол 
фонетика, лексика, грамматикада ма, ямаса стилистика менен 
синтаксисте ме, яйтеуир бул тиллердиц конструкциялык 
дузилисине тэсир жасайды.

Жузеге келген бундай турдеги езгерислерди тил билиминиц 
жетекши кэнигелери темендегише тусиндиреди:

-  бириншиден, туркий ттишерге кирип келген жаца сезлердиц 
сез жасалыу хэм езлестирилиулериниц хэзирги заман тилдиц 
рауажланыу тенденцияларыныц есапка альшбаз^ы;

-  екиншиден, жазба эдебий гекстлериндеги синтаксислик 
жакынласыулар;

-  ушиншиден, базыбир сез жасаушы моделлердиц 
активлесиулери;

-  тертикшиден, туркий тиллердеги орьш алган фонетикалык 
нызамлылыкларга итибар бермеу (Муусаев, 1988, 9-Ю-бб.).

Тубир сезлерге узын-шубай избе-изликте жалганатугын сез 
жасаушы хэм сез езгертиуши аффикслердиц жалганыулары
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туркий тиллерге кандай да бир гезаллыкларды жаратады. 
Олардыц рауажланыу дэуиринде болса бундай аффикелердиц 
оиразлары колланылыу майданынан шыгьгп кетти. Жузеге келген 
бундай жагдай биринши гезекте рус тилиндеги эдебий, илимий- 
техникалык, публицистикалык, сабаклыклар менен окыу 
колланбалардьщ хэм де баска текстлердиц сезбе-соз туркий 
тиллерге аударыу процесинде келип шыккан. Усы жерде аффикс 
элементлериниц кыскарыу кубылыслары жузеге келди. Туркий 
тиллердеги орын алган фонетикалык, грамматикалык 
лексикалык, морфологиялык хэм тагы да баска езгерислердиц 
сагасы эйне аффикелердиц кыскарыулары нэтийжесинде жузеге 
келгенДаракалпак тили де езиниц рауажланыу дэуиринде 
езгерислерге дуушар болды.

Жуумакдап айтканда, рауажланган хэзирги каракалпак тилин 
зыянсыз турде бурынгы тэбийий хэм геззал керинисине келтириу 
ез шешимин кутил турган актуал машкалалардыц бири болып 
калмакта.

Жуумаклау

Миллий тиллерди кириллицага еткериу сиясатында бирден- 
оир баскарыушы тилди орнатыу мэселесинде кушли таярлык 
жумыслары менен шешиуши ис-илэжлар эмелге асырылып 
оарылда. Мектеплердеги бэрше сабаклыклар менен окыу 
колланбалары, газета-журналлар, бэрше жанрлар бойынша 
китаплар хэм ис-кагазларыньщ текстлери рус шрифтына 
еткерилди. ^

Кириллицага отиу дэуиринде аукамдагы бир катар тиллер 
дэслеп жазыуларын соцын ала тиллерин жогалтьтп алады. Ал 
каракалпак тилиниц кириллицага етиу дэуиринде сакланып 
кальгуы хэм оныц усы кунимизге дейин жетип келиуине Нэжим 
Дэукараевтыц баскарган илимий мектеби ерлик керсетти.

Рус интернационал тиллеринин каракалпак тилине керсеткен 
тэсирлери нэтийжесинде ол езгерислерге ушырай баелайды. Сол 
себепли, кириллицадага алфавит хэм имла кагыйдалар бойынша 
дискуссиялар пайда болып, хэуижге мине баелайды. Бул мэселе 
бойынша газета-журналларда критикалык макалалар жэриялана 
баслаган Жарык керген критикалык макалаларды Н.А.Баскаков 
баклап барады. Жэрияланган макалаларда пайда болган 
дискуссиялардыц мацызын уйренип болганнан кейин 
темендегише шешимге келеди:

-  1940-жылы кабыл етилген кириллицаньщ имла хэм оньщ 
кагыйдалары езгериссиз калдырылган халда бир катар дузетиулер
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менен толыктырыуларды эмелге асырыу зэрурликлерин атап 
етеди. Бул усыныс бэрше тилшилерге макул туседи. Нэтийжеде 
рус шрифтындагы пайда болайьш деп турган имла хэм оныц 
Кагыйдалары этирапындагы былгасыклардыц алды алынады.

Бул дэуирде каракалпак тилиниц бир катар сезлери рус- 
интернационал сезлери менен алмасып кетеди. 0зге тиллердиц 
тэсири нэтийжесинде тилимиз байыуы менен бир катарда оныц 
конструкциялык дузилисинде езгерислерге дуушар болады. 
Бундай кубылыс баска да туркий тиллерде де байкалады. Ал 
туркий тиллердеги езгерислерди болса алтай теориясыныц 
жетекши кэнигелери олардьщ бейимлесиулери аркалы 
аффикслердиц унемлениу кубылысларыныц жузеге келиулери 
менен байланыслы болатугынлыкларьш тусиндирип етеди. 
Аффикслердиц унемлениулери аркалы туркий тиллердеги 
агглютинация нызамы бузылмаганы менен олардьщ 
конструкциялык дузилисиндеги тэбийий геззаллыклардан 
айырыла баслайды. Жузеге келген бундай езгерислерди биринши 
гезекте линвистикалык-экологиялык тец салмаклыктыц 
бузылыуы деп карасак болады. Ал оларды калайынша кэлпине 
келтириу женинде хэзирше арнаулы илимий жуумаклар 
шыгарылмай атыр.

Каракалпак тилиниц фонетикасы, лексикасы, морфологиясы 
менен синтаксисин изертлеу нэтийжесинде эхдшйетли болган 
жаналыклар табылды. Деген менен алтай теориясындагы орын 
алган туркий тиллердеги болып атырган бейимлесиу системасын 
хеш бир изертлеуши ез жумысларында колланбады. Сол себепли 
каракалпак тилиниц езгериу кубылыслары толык ез бахасын ала 
алмады.
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FBP ЕЗСИЗ ЛИК ЖЫЛЛ^ЬШДАГЫ КАРАКАЛПАК;

4.0. Дэслепки ескертиулер

Каракалпак тилине берилген мэмлекетлик дэрежедеги бийлик 
Каракалпакстан улкесинде жузеге келген айрыкша атап 
©тилетугын сиясий хэм тарийхый уакыялар катарынан гиреули 
орын ийеледи. Буньщ тийкаргы себеби, бурынгы СССР 
дэуиринде ана тилимиздин сиясий, экономикалык, мэдений, 
билимлендириу хэм халык хожалыгымыздьщ пайдаланыу 
ерисиндеги хукыклары шекленген болса, ендиликте оныц 
колланылыу тарауларыныц еркинликлерге етиулери менен тыгыз 
байланыелы болды.

Тилдиц мэмлекет кэуендерлигине алыныуы жэмийетшилик 
тэрепинен улкен котерицкилик хэм кызгын коллап-кууатлаулар 
менен карсы алынды. Дэтте каракалпак эдебиятыныц дорегиуши 
тулгалары бул нызамныц кабыл етилиу уакыяларына да бир 
шетте карап турмады. Олар ана тилимиздиц жаркын образын ©з 
шыгармаларында деретти.

4.1. Тил хаккындагы нызам

Каракалпакстанда мэмлекетлик тил хаккындагы нызамныц 
кабыл етилиуи биринши гезекте бурынгы СССР аймагында 
жузеге келген геосиясий уакыялар менен тыгыз байланыелы 
болды. Бул уакыяларга байланыелы Эстония, Литва, Латвия, 
Тэжикстан, Молдавия, Казакстан, Кыргызстан, Озбекстан, 
Украина, Белоруссия, Туркменстан республикалары ©злериниц 
миллий тиллерине арнаулы нызам менен мэмлекетлик 
бийликлерин берди.

Атап айтканда, он бир республика 1989-1990 жыллар 
аралыгында тил хаккындагы нызамды кабыл етип, оларды 
мэмлекетлик тил деп жэриялауга еристи:

IV Б АП
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Эстония 18-январь, 1989-жыл 
Литва 25-январь, 1989-жыл 
Латвия 5-май, 1989-жыл 
Тэжикстан 22-июль, 1989-жыл 
Молдавия 1-сентябрь, 1989-жыл 
Казахстан 22-сентябрь, 1989-жыл 
Кыргызстан 23-сентябрь, 1989-жыл 
Озбекстан 21-октябрь, 1989-жыл 
Украина 28-окгябрь, 1989-жыл 
Белоруссия 26-январь, 1990-жыл 
Туркменстан 24-май, 1990-жыл
Ал, Армения, Азербайжан хэм Грузия республикалары болса 

оз ана тилине мэмлекетлик тил бийлигин 1920-жылдьщ озинде-ак 
кабыл етип улгерген еди (Михальченко, 1994, 14-15-66.).

Каракалпак тилине мэмлекетлик тил бийлиги берилди хэм бул 
бойынша арнаулы Нызам биринши мэрте кабыл етилди. 
«Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республикасы 
Нызамы томендеги катарлар аркалы басланады:

«Тил — миллетгин бийбаха байлыгы. Ол миллеттин 
экономикальщ, илимий-техникалык хэм мэдений прогрессти 
илгерилетиудеги кушли куралы болып табылады. Сонлыктан, хэр 
бир миллеттин оз ана тилинин жэмийет турмысындагы ролин 
котериуге умтылыуы толык нызамлы кубылыс». Дакыйкатында 
да — бул нызамлы кубылыс турмысымызда оз тастыйыгьш тапты. 
Мэмлекетлик тил хэзирги уакытта халык хожалыгымыздыц 
дерлик хэмме тарауында пайдаланьшьт атыр.

Бул орында каракалпак поэзиясыныц байтереги Ибрайым 
Юсуповтыц оз доретпесиндеги томендеги катарларды келтириуге 
болады:

Анам тууып, хэййиу айтып,
Сойлеп журип тил уйреткен,
Умытарман оны кэйтип,
Ес билдирип адам еткен.

Касым Эуезовтьщ каракалпак тили, эдебияты менен 
мэдениятын коргап калыу жолындагы ерлиги менен оньщ душ- 
панларына карсы аяусыз гуреси, доретиуши тулгалардьщ 
пидайылыгы, Нэжим Дэукараевтьщ дузген илимий мектебиниц 
мийнеги, булардьщ барлыгы ана тилимиздиц усы кунимизге 
дейин жетиуине себепши болды.

Хэр кандай миллеттин тили сакланьш калыулары ушын бирин­
ши гезекте сол миллетгиц халкы оз ана тилине садык болып 
калыулары керек. Миллий тилге деген садыклыктыд
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жогалыулары менен бирге олардыц эсте-акырын жогалып калган 
тиллердиц катарьшан орын алыулары сезсиз.

Каракалпакстан Республикасыныц «Мэмлекетлик тил 
хдккында »гы Нызамында: «Каракалпакстан Республикасы 
каракалпак тилин мэмлекеттиц коргауы астьша алады» -  деп 
керсетилген. Сондай-ак, бул Нызамныц 1-статьясында: 
«Каракалпакстан Республикасыныц сиясий, социалльщ, 
экономикалык хэм мэдений турмысында каракалпак тилиниц ба- 
рынша рауажланыуын, колланылыуын тэмийинлейди. 
Мэмлекетлик тилдиц рауажланыуын, пайдаланылыуын хэм 
коргалыуын тэмийинлеуге байланыелы болган барлык мэселелер 
Каракалпакстан Республикасыныц бийлигине киреди. Буннан 
баска Каракалпакстан Республикасы езиниц аймагында тилге 
байланыелы барлык мэселелерди шешиу хукыкьгаа ийе» -  деп 
керсетилген.

Усындай Нызамныц кабыл етилиуине ерисиудиц ези 
халкымыздыц ана тилине деген садыклыгын ацлатады.

Солай екен, миллетимиздиц езлигин танытып, келбетин 
керсететугын ана тилимиздиц келешек эуладка бирден-бир хасыл 
гэзийнемиз сыпатында мийрас болып калыуы ушын оны хэмийше 
кэстерлеп саклап калыуларына тийкар жаратты.

Каракалпак тилине мэмлекетлик бийликтин берилиуи -  бирин­
ши гезекте оныц ертецги кунги тэгдири менен келешегине 
багдарланган сиясий шешим болып табылады. Усыган байланые­
лы, тил хаккындагы нызамныц эмелге асырылыу барысында 
эхмийетли нэтийжелер кезге керине баслады. Атап айтканда, 
1990-1992 жылларда каракалпак тилиниц рауажланыу тарийхын- 
да кескин бурылыс жасалды. Буныц тийкаргы себеби, каракалпак 
тилиндеги газета-журналлар атамасыныц уш есеге есиуи; радио­
тел евидениедеги керсетиулер хэм еситтириулер уактыныц еки 
есеге кетерилиуи; кала берсе республикамызда еткерилетугын 
конференция, курылтай, сессия хэм де мэмлекетлик мекемелерде- 
ги жыйналыслардыц мэмлекетлик тилде альш барылыуы хэм 
олардыц рэсмийлестирилиуи болып табьшады. Бул жагдай ез ге­
зегинде каракалпак тилиниц рауажланыу жолыньщ кескин буры­
лыс жасалыуына тийкар салды. Бутан жэне косымша улыума 
билимлендириу мектеплериндеги окытылатугын каракалпак тили 
хэм эдебияты пэнине ажыратылган саатлардыц кебейтилиуи хэм 
окыу-методикалык эдебиятлар менен тэмийшшейтугын «Билим» 
баспасыныц ш елкемлестирилиуи сыяклы эхмийетли 
уакыялардьщ жузеге келиуи менен байланыелы болды.

Бундай бурылыс жылларыныц жузеге келиуинде, элбетте, тил
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хаккындагы нызамньщ кабыл етилиуи менен тыгыз байланыслы 
болды.

4.2. Гэрезсизлик жылларындагы латынластырыу сиясаты

F эрезсизлик жылларындагы латынластырыу тек гана 
каракалпак тили ушын гана тэн болган кубылыс емес, бэлки 
бурынгы аукам курамьшдагы миллий республикалар тили ушын 
да тийисли еди. Бул орьшда латынластырыу лингвиетикалык 
машкала емес, бэлки сиясий мапщала екенлигин сол жыллардагы 
копшилик зыялылар тусинип улгермеген еди. Бул машкаланыц 
тереч мазмунында жана гана бой тиклеген мэмлекетлер ез 
гэрезеизлигин беккемлеп калыуы орайлык мэселени ийеледи. Ал 
миллий тиллердин кириллицадан латьшга откериу жумыслары 
онша ацеат болмайтугынлыгын дерлик кепшилик кэнигелер 
сезетугын еди. Бунын тийкаргы себеби, елиу жьшдан аслам 
дэуирде рус шрифты миллий тиллердин жазыуында жаксылап 
орналасып калганлыгы, кала берсе, бул жазыудан бир кунде 
ажыратьт алыу мумкин емеслигин республикамыз зыялылары 
ушын тусиникли кубылыс болды. Соньщ ушында оны баскьпнпа 
баекыш эмелге асырыу керек деген шешимге келди.

0ткен эсирдич жигирмаланшы хэм отызыншы жыллардын 
сочында жазыуымыздагы кабьш етилген латьш алфавита менен 
онын имла кагыйдалары хэзирги заман каракалпак тилинин 
талапларына толыгы менен жууап бере алмайтугынлыгы сезиле 
баелады. Бунын тийкаргы себеби алпые жьшдан аслам уакыт 
ишинде каракалпак тили рауажланып, оньщ конструкциялык 
дузилислеринде де бираз езгерислер жузеге келди. Ал 
мэмлекетлик тилге болса, биринши гезекте келешек дэуирлерде 
де езгерислерге ушырамайтугын элипбе менен оньщ 
кагыйдаларын жаратыу зэрур болды. Ал жазыуларды кайта-кайта 
езгертиу, хальпегы сауатсызлыкка дуушар етиу кэуипи де жок 
емеслигин де атап етиуимиз орынлы.

«Каракалпакстан Республикасы Жокаргы Кенесинич латьш 
жазыуына тийкарланган каракалпак элипбесин енгизиу 
хаккында»гы Нызамьша косымшалар х,эм езгерислер киргизиу 
х,аккындагы 2009-жылдыц октябринде кабьш етилген карарга 
мууапык латын жазыуына тийкарланган каракалпак элипбесин 
енгизиу бойынша имла кагыйдаларына дузетиулер киргизилди.

Бундай турдеги имла кагыйдаларына жургизилген дузетиулер 
биринши гезекте каракалпак тилиниц ертецги кундеги келешегин 
хэр тэреплеме ойлап, кабыл етилген карар еди.
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4.3. Информациялык; технологиялык; дэуириндсги жазыу

вткен эсирдиц сексенииши жылларындагы билдирилген 
илимий болжауларда 2040-2050 жыллар аралыкларында 
жэмийетимиз толык информацияльщ технологиялар дэуирине 
етип болатугынлыгы хаккындагы болжау билдириледи. Алымлар 
бундай турдеги жузеге келген жацаланыуды тийкарынан алганда 
темендеги жузеге келетугын уакыялар менен байланыетырады. 
Атап айтканда, XXI эсирдиц басынан баслап дунья жузиндеги 
информациялар агымынъщ кескин турде кебейип кететугынлыгы, 
кала берсе, бундай келемдеги маглыуматларды кабыл етиу, 
саклау хэм оны оператив турде ез мэнзилине жибериу 
жагдайларьш тек гана заманагей информациялык технологиялар 
жэрдеминде эмелге асырыуга болатугынлыгын тийкарлап береди. 
Нэтийжеде болса, жэмийетимизде еки турдеги сауатлы 
адамлардыц ажыралатугынлыгын билдиреди. Атап айтканда, 
биринпшси китап хэм кагазда ручка менен жазатугын, екиншиси 
болса компьютерли сауатлы адамларды нэзерде тутады.

Билдирилген бундай болжаулар сол дэуирде кандайда бир 
илимий фантастикага усап кететугын еди. Буньщ тийкаргы 
себеби, жэмийетимиздиц толыгы менен заманагей 
информациялык технологиялар дэуирине етиуи, китап 
баспасынъщ турмысымыздан улыума шыгып кетеди деген 
мэнини ацлатады. Ал сол дэуирдеги бул баспаныц 
сапластырыулары жениндеги кубьтлысларга исениу кыйьш еди.

Хэзирги кунде болса ертедеги билдирилген бундай 
болжаулардыц барган сайын хакыйкатлыкка айланып баратырган 
сыяклы кезге тасланбакта. Хэзирги кунниц езинде заманагей 
информациялык технологиялардьщ  массалык турде 
жэмийетимизде таркалыуы, кала берсе, еки турдеги сауатлы 
адамлардыц ажыралып улгергенлигин ацлау кыйьш емес.

Кез алдымызда тез пэт пенен рауажланьш баратырган 
информациялык технологиялар жэмийетимиздеги байланыс 
коммуникацияларьшдагы бурын керилмеген жацаланыуларды 
ж узеге келтирмекте. Х этте 2040-2050-ж ы ллардагы  
жэмийетимиздиц толык информациялык технологиялар дэуирине 
етип болады деген болжаулар, нэзеримизде, оннан да бурын 
эмелге асырылатугынлыклары сезилмекте.

Демек, каракалпак тилиниц имласы бундай турдеги киятырган 
жацаланыуларга таяр турыуы тийис дегенди ацлатады. Китап 
баспасынъщ 500 жылдан аслам рауажланыу дэуиринде дунья 
жузлик полиграфияньщ басьш шыгарган китапларыныц тиражы
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планетамыздьщ хэр бир адамын хэр жылы орташа 2 китап пенен 
тэмийинлеу дэрежесине жеткен екеи. Бул орында бэрше эдебий, 
илимий эдебиятлар менен бэрше окыу орынларын сабаклыклар 
менен тэмийинлеу жагдайлары дунья жузиндеги басып 
шыгарылган китаплардьщ тиражы жэмийетимиздин талапларын 
канаатландыра алмаганлыгьш ацлаймыз.

Демек, информациялык технологиялар дэуирине етиуден-ак 
жер планетамыздьщ хэр бир адамы хэр жылы орташа кагаз 
вариантындагы еки китап пенен емес, бэлки жегерлигинен артык 
электрон китаплар менен тэмийинленеди.

Элемдеги бэрше туркий тиллердиц конструкциялык 
дузилислериниц ези бейимлесиуши система болып есапланады. 
Бул тиллер жэмийетимиздеги жузеге келген озгериелер менен 
жацаланыуларга мудамы бейимлесип турады. Олай болатугын 
болса баска туркий тиллер сыякды каракалпак тили де 
информациялык технологияларга бейимлесиулери нызамлы 
кубылыс болып есапланады.

Тез пэтлер менен рауажланып баратырган информациялык 
индустрияныц жетискенлиютери билимлендириу дизиминдеги 
сабаклыклардыц электрон сабаклыклары менен толык 
алмастырыуы кутилмекте. Кала берсе хэзирги кунде бурынгы 
китапхана информациялык ресурс орайы деген атама менен 
алмасып улгергенлигинин гууасы болмактамыз.

Бул орында келешекте кагаз ондириси турмысымыздан 
оиротала шыгьш кете ме ямаса ол еле дауам ете бере ме? - деген 
сауалга жууап бериуимиз зэрур.

П и к и р и м и з ш е ,  и н ф о р м а ц и я л ы к  т е х н о л о г и я л а р  
индустриясыныц глобаль тэриздеги турмысымызга кирип келиуи 
кагаз басып шыгарыу ондириси толыгы менен истен шыгып 
кетеди деген мэнини ацлатпайды. Кагаз баспасы инерция менен 
дауам етеди. Бирак та оныц кунделикли турмысымыздагы 
пайдаланыу ориси тарайьт, жэмийеттеги орны бираз шетлеп 
калатугынлыклары да кутилмекте.

Демек, латын жазыуьша тийкарланган каракалпак элипбесин 
енгизиу бойынша имла кагыйдаларындагы дузетиулер 
и н ф о р м а ц и я л ы к  т е х н о л о г и я л а р  т а р м а к л а р ы н а  
бейимлестириулери каракалпак тилиниц келеси дэуирдеги 
рауажланыу жолларына тийкар салатугынльлгы сезсиз.
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Мэмлекетлик тилдиц кабыл еткен кунинен баслап баспасезде 
каракалпак; тилиниц терминлери бойынша дискуссиялык 
материаллар жарык коре баслайды. Бул материалларда 
ти й кар ы н ан  алган да каракалп ак  тилиниц иш ки 
мумкиншиликлеринен енимли пайдаланыу хаккындагы пикирлер 
орайлык орынды ийелейди. Дэслепки кунлерде бир-бирлерине 
карама-карсы хэм онша анык емес пикирлердиц кэлиплескени 
менен соцын ала олар бир кэлипке тусип кетиуи аркалы тэртипке 
тусе баелады.

Телевидениеде «Тилге итибар -  елге итибар» керсетиулери 
шолкемлестирилди. Дэслепки кунлерде бул керсетиулер 
телетамашагойлерде улкен кызыгыушылык оятады. Деген менен 
керсетиулердеги орын алган бир кэлиптеги кайталаулар 
телетамашагейлердиц кызыгыушылыкларын сендиреди. Сол 
себепли «Тилге итибар — елге итибар» керсетиуин 
телебагдарламадан шетлетиуге мэжбур болады. Деген менен 
терминлер этирапындагы билдирилген пикирлер каракалпак 
тилиниц ишки мумкиншиликлерин пайдаланыу жольшда кец жол 
ашып берди. Бирак, каракалпак терминологиясыньщ жедел 
пэтлер менен рауажланыулары, мэмлекетлик тиллер нызамына 
езгерислер менен толыктырыуларды киритиулер хаккындагы 
пикирлер баспасезде жудэ кем сэулелендирилди.

Мэмлекетлик тил хаккындагы Нызамга 28-декабрь 2010-жылы 
бир катар езгерислер киритилди. Бундай езгерислер тил 
хаккындагы нызамды жетилистириу зэрурликлери менен тыгыз 
байланыслы болды. Жаца редакцияда кабыл етилген бул нызамга 
да он жылдан аслам уакыт болды. Хэзирги кунде де оган бир 
катар жаца редакцияда езгерислерди киритиу зэрурликлери 
сезилм екте. Бундай езгерислер  биринш и гезекте 
жэмийетимиздеги болып атырган жаналаныулар менен 
езгерислерге болган хэзирги кунниц кезкарасындагы пикир 
журитиулер менен байланыслы больш отыр. Нызамдагы 
керсетилип етилген 10-статьяга итибарды каратайык:

-  «Кэрханаларда, мэкемелерде, шелкемлерде хэм жэмийетлик 
бирлеспелерде ис жургизиу, есап-санак статистикалык хэм 
финанслык хужжетлер мэмлекетлик тилди билмейтугын 
жэмээтлерде мэмлекетлик тил менен бир катарда баска да 
тиллерде эмелге асырылыуы мумкин»-деп керсетилген.

Бул статьядагы жазьшган «Баска да тиллерде эмелге 
асырылыуы мумкин» дегеи катарга итибар берейик:

4.4. Мэмлекетлик тил хаккыпдаг ы жаца редакция

Айымбетов, 2021. Лист 6 81



- бириншиден, егерде эмелде 6500 ден аслам тил болатугын 
болса, кайсы бир тилде ис жургизиу, есап-статистикалык хэм 
финанслык хужжетлер рэсмийлестириледи?

- екиншиден, кэрхана, мекеме шел к ем менен жэмийетлик 
бирлеспелеринин басшыларынан баслап жетекши кэнигелерине 
дейин баска тиллерди билмеуи мумкин.

ушиншиден, дилмашларга бэрше мэмлекетлик эхмийеттеги 
Хужжетлерди исенип тапсырыуга бола ма?

- тертиншиден, тексериуши хэм кадагалаушы шелкемлердин 
бирде-бир жууапкерли хызметкери баска тиллерди билмеуи 
мумкин бе?

- бссиншидсн, республикамыздын бэрше мектепке шекемги 
билимлендириуден баслап жокары окыу орынларына дейинги 
пэнлер каракалпак хэм озбек тиллеринде окытылса, не ушын 
эхмийетли мэмлекетлик хужжетлер баска тиллерде 
рэсмийлестирилиуи керек? - деген сауал тууылады. Бул орьшда 
билимлендириуге жумсалган сонша окытылып атырган саатлар 
менен кэрежетлер каякка кетеди? Сол себепли нызамдагы 
келтирилип етилген 6, 14, 16, 18 хэм баска статъяларда атап 
етштген «Баска айырым тиллерде, зэрур болган тиллерде, сол 
миллеттин тилинде, айырым тиллерге аударыу, баска тиллерде 
эмелге асырыу, ©злери танлаган тилде сыяклы статьядагы 
Катарларды мэмлекетлик тиллер менен алмастырыу максетке 
мууапьщ болып есапланады.

4.5. Каракалпак тилши алымлармныц сэркардасы

Д С Бэсы рот Мойнак районынын Тикезек ауыллык кенесинде 
1927-жылы дуньяга келди. Болажак алымньщ балалык дэуири 
жудэ хэм ауыр жылларда етти. Урыс, ашлык, репрессия 
жылларында окып билим алды.

Жас еспиримниц мектепте окып журген кунлеринде ер 
мугаллимлердин урыска кетип калыулары, педагог кадрлардьщ 
ж етиспеуш иликлерине байланы елы  сол дэуирдеги  
билимлендириу саласында улкен кыйыншылыкларды жузеге 
келтирген. Калаберсе класслардьщ жьшытылмауы, сабаклык, 
д э п т е р л е р  м ен ен  э п и у а й ы  р у ч к а -к э л е м л е р д и н  
жетиспеушиликлери де улкен машкалага айланган еди. Соган 
карамастан оньщ билимге болган умтылыушылыкдарьга бундай 
кыйыншылыклар токтата алмады.

Балалык жылларындагы алган билими ертенги кундеги илим 
жолына багдар ояггы. Атап айтканда, Шымбайдагы мугаллимлер
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институтыньщ, оннан кейин педагогикальщ институты (1945- 
1949), калаберсе Москвадагы тил билими институтыньщ 
аспирантурасына карай кэдем таслайды.

Докторльщ диссертациясы устинДе жумыс ислеп журген 
жылларында шет ел туркологларынын каракалпак тили бойынша 
изертлеу жумысларыньщ нэтийжелери Д.С.Насыровтыц 
дыккатын езине тартады. Усыган байланыслы олардьщ 200 ге 
жакын жумыслары менен жакыннан танысыулары аркалы ана 
тилимиз хаккындагы бахдлы маглыуматларды жыйнай баслайды.

Элбетте, атаклы шет ел туркологларынын изертлеу 
жумысларыньщ нэтийжелери ана тилимиздиц тарийхын 
жаратыуда бийбаха дереклик хызметин аткарды. Дэуирдиц етиуи 
менен ана тилимизде баска тиллер сыяклы рауажланып барды. 
Бундай турдеги рауажланыулардыц тарийхын жаратыу бойынша 
да кеп жыллар дауамьшда машакатлы илим-изертлеу жумыслары 
алып барылды. Оньщ фонетикасы менен лексикалык- 
грамматикалык дузилиси, тарийхы менен диалектлик системасы 
бойынша бахалы илимий нэтийжелерди колга киритиуге еристи.

Ен баслысы, бул тилдин езине тэн барлык сапалык 
керсеткишлери менен жаксы сакланьш калганлыгы, бугинги 
миллий тилимиздин кеч канат жайыуына зор мумкишииликлерди 
берди. Олбетте, бундай турдеги рауажланыуларды Досжанбай 
Сипатдиновичтин доретиушилик жолынан ажыратып карау 
мумкин емес. Буньщ тийкаргы себеби, еткен эсирдич 50- 
жыллардьщ орталарынан баслап, ана тилимизге мэмлекетлик тил 
бийлиги берилген кунлерине дейин жузеге келген тарийхый хэм 
сиясий уакыялар катарында жемисли мийнет иследи.

Каракалпак улыума халыклык сейлеу тилинич кэлиплесиуи 
хэм оньщ диалектлик системасыньщ жаратылыуында орта 
эсирлердеги естеликлерден алынган тарийхый лингвиетикалык 
маглыуматларды тийкар етип алады. Бул орында атаклы тил 
билиминич алымы Ф.ГТ.Филиннич айтып еткен «Лингвиетикалык 
маглыуматлар аркалы халыклардьщ тарийхы хаккындагы 
билимлеримиздич толыктырьшыз^ы, тил билими тарийхыньщ алга 
койгач еч жокаргы максети» деп атап етеди (Филин. JL, 1972, с. 
87). Демек Д.С.Насыров илимий машкаланы дурыс багдарда алып 
барганлыкларыньщ гууасы боламыз.

Дегеч менен ана тилимиздин тарийхын изертлеу курамалы хэм 
кыйын шэрт-шараятларда алып барылган. Буньщ тийкаргы 
себеби, классиклеримиздин XVIII-XIX эсирлердеги 
деретпелеринич кол жазбалары бизлердин кунлеримизге дейин 
жетип келмегенликлери менен тыгыз байлыныелы болган. Бирак,
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олардыц бийбаха шыгармаларыныц хальщ етмишин кездиц 
Карашыгындай кэстерлеген, каты^улак кэриялардан жазып 
алынган катарлар тил езгешеликлерин аныкдауда таяныш 
материаллары болып хызмет еткен.

Бир-бирлерине жакын болган каракалпак, казак хэм ногай 
тиллери алымньщ итибарын езине тартады. Бул тиллерди бир- 
бирлери менен салыстырыулары аркалы Кубла Арал бойы 
халыклар тиллеринин диалектлик байланыеларын аныклауга 
ериееди.

Каракалпак тилинин сейлеу хэм эдебий катнаеларьша 
коплеген мэеелелерди багышлайды. Калаберсе бул тилдиц 
хальпутык еойлеу диалектлик еистемаеыныц озгешеликлери 
менен говорларын клаееификациялап шыгыулары менен бир 
катарда олардыц фонетикалык, морфологиялык хэм лексика- 
еемантикалык дузилислерин хэр тэреплеме анализлеп шыгады.

Нэтийжеде 1976-жылы Ташкент каласындагы А.С.Пушкин 
атындагы тил хэм эдебияты илим-изертлеу институты жанындагы 
кэнигелестирилген Илимий Кецесинде «Каракалпак улыума 
халыклык еойлеу тилиниц кэлиплесиуи хэм оныц диалектлик 
системасы» темасьшда докторлык диссертациясын табыслы 
жаклап шыгады.

Д.С.Насыров каракалпак тилиниц тарийхы менен оньщ 
диалектлик сисгемасын жаратыуга еристи. Бундай турдеги еки 
багдар бойынша альш барылган илим-изертлеу жумысларыныц 
нэтийжелери аркалы туркологияда ез орныныц белгилениуине 
себепши болды. Усыган байланыелы бурынгы аукам Илимлер 
академиясыныц тил хэм эдебияты белими жанынан 
ш елкем лестири лген  «Туркологиялы к комитет»иниц, 
«Диалектология хэм тил тарийхы», «Миллий тиллердиц нызамлы 
рауажланыу жоллары» атамасындагы Илимий Кецеслерине агза 
болып сайланды. Олбетте, алымньщ бундай турдеги жумысшы 
топарларьша араласыуы Каракалпакстан тилши алымларыныц 
халык аралык илимий байланыеларыньщ орнатылыуларына 
тийкар салды.

0ткен эсирдиц жетписинши жылларыныц акырларына келип, 
0збекстан Илимлер академиясы Каракалпакстан белими жаньшан 
каракалпак тали бойынша илимий мектепти жаратыуга ериееди. 
Бундай мектептиц таклениуи республикамызда илимий дэрежели 
кадрлардын есиуи менен бир катарда ана тилимизди кец 
диапозонда изертлеу мумкиншиликлери жузеге келеди.

©сип жетискен кадрларга баешьшык етиулери аркалы бир 
катар илим-изертлеу жумысларьгаыц нэтийжелери баспада жарык
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керди. •' <•
Кала берсе бул жэмээт сезликлерди дузиу жумысларына улкен 

итибар берип, кеп куш жумсаулары аркалы китап болып 
жаратылыуына ерисе алды.

Баспада жарык керген бундай шыгармалар хэзирги кунге 
дейин ез эхмийетин жогалтканьшша жок.

Ал, А.С.Пушкин атындагы тил хэм эдебияты институты 
жанындагы кэнигелестирилген Илимий Кецесинде Д.Насыров 
пенен Е.Бердимуратовтыц агза болып сайланыулары республика 
алымларьшьщ каракалпак тили бойынша диссертацияларын 
жаклауга мумкиншилик жаратты.

Бул илимий кенесте бир катар Каракалпакстанлы тилпш 
алымлар докторлык хэм кандидатлык диссертацияларын жакдап 
шыгады. Нэтийжеде республикамызда бул тарау бойынша 
илимий дэрежели кадрлар менен толыкгырьшады. Жузеге келген 
бундай жагдай Каракалпак мэмлекетлик университет жанынан 
кэнигелестирилген Илимий Кецести шелкемлестириуге колайлы 
шэрт-шараятлардьщ жаралыуларына себепши болады. 0зиниц 
шелкемлестириушилик хэрекетлери нэтийжесинде бундай 
кецести ашыуга ериседи. Нэтийжеде тез пэтлер менен 
республикамызда тил хэм эдебияты ил им и бойынша илимий 
дэрежели кадрлар катарга косьша баслайды. Бул орында 
Д.Насыровтыц шебер шелкемлестириушилик жумысларын кез 
алдымызга келтиремиз. Элбетте, бундай турдеги колга 
киритилген жецислери аркалы гуманитар илиминде улкен 
абыройга ерисиуине себепши болды.

Д.С.Насыровтыц елге ислеген хызмети хурмет пенен 
бахаланды. Оган Каракалпакстанга хызмет керсеткен илим 
гайраткери атагы берилди. Бир неше орден хэм медаллар менен 
сыйлыкданды. Алымныц емири хэм деретиушилик жолы жетпис, 
сексен, токсан жыллык юбилейлеринде белгиленди.

Жуумаклап айтканда, Д.С.Насыров XX зсир миллий 
каракалпак тилши илимпазларыныц сэркардасы болып, мазмунлы 
емир жолын басып етти.

Жуумаклау

О збекстан ез гэрезсизлигине ерискеннен кейин 
Кдракалпакстан Республикасы болып ез статусын кетериуи менен 
бирге езиниц конститутциясы, герби, байрагы, гимнине ийе 
болды.

Бердак атындагы Каракалпак мэмлекетлик университета
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жанынан каракалпак тили хэм эдебияты бойынша 
Кэнигелестирилген Илимий Кецес шолкемлестирилди. Еидиликте 
излениушилер алые калаларга бармай озимиздиц республикамыз- 
да диссертацияларын жаклап шыгыу мумкиншиликлерине ийе 
болды.

Бердак атындагы Каракалпак мэмлекетлик университетинде 
каракалпак тили, ал Ожинияз атындагы Некие педагогикалык 
институтында каракалпак тилин окытыу методикасы кафедрала- 
ры билимлендириу багдарында бакалавр хэм магистрлерди 
таярламакта. Соньвд менен катарда бул кафедраларда илимий 
дэрежели кадрларды таярлау максетинде докторантура курсы 
ашылган. Сол себепли илимий дэрежели кадрлардын 
керсеткишлери жокары дэрежеге жеткен.

Каракалпак эдебияты хэм тил билиминин машкалалары 
бойынша взбекстан Илимлер академиясы Каракалпакстан 
белими каракалпак гуманитар илимлер илим-изертлеу 
институтындагы алымлар жумыс алып барып атыр. Алымлардьщ 
куши менен халык дурданалары болып есапланган Каракалпак 
фольклорыныц жуз томльпы баспадан басыльш шыкты. Кеп 
томлыктын баспада жарык кериуи улкен сиясий хэм тарийхый 
уакыялар катарынан орын алды. Бул кеп томлыктыц басылып 
шыгыуына байланыелы халык аралык конференция еткерилди. 
Халкымыз каракалпак фольклоры жуз томлыгыныц баспадан ба­
сылып шыгыуын улкен кууаныш пенен кабыл етти.

Каракалпак поэзиясыныц аксакалы Ибрайым Юсуповтыц 
деретпесинде жараткан мына катарлары ериксиз ядымызга 
туседи:

- Сонша катал сургинлерде жогалмай,
Бул кунлерге жеткенице кайылман.

Халкымыз репрессия, урыс, куудалаулар менен ашлык жылла- 
рын басьшан кеширген ауыр кунлерин басып етсе де, ез ана тили­
не садык калган жагдайда гэрезеизлигимиздиц жакты кунлерине 
жетип кели.
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К О С Ы М Ш А
КАРАКАЛПАКСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЬЩ 

НЫЗАМЫ 
МЭМЛЕКЕТЛИК ТИЛ ХАККЫНДА

(жаца редакция)

Бул редакция 18.09.1996-ж. 197Л-санлы КР Нызамы менен
тастыйыкланган.

Усы Нызамга темендегилерге мууапык езгерислер киргизил- 
ген: 28.12.2010-ж. 64/1У-санлы К? Нызамы.

1-статья. Каракалпак хэм езбек тиллери Каракалпакстан 
Республикасыныц мэмлекетлик тили болып табылады.

2-статья. Каракалпак хэм езбек тиллерине мэмлекетлик тил 
статусыньщ берилиуи республика аймагында жаеап атырган мил- 
леглер хэм халыклардыц ез ана тилин пайдаланыуында 
конституциялык хукыкларын кемситпейди.

3-статья. Каракалпакстан Республикасыныц аймагында 
каракалпак хэм езбек тиллериниц мэмлекетлик тил сыпатында 
хэрекет етиуиниц хукыкый тийкарлары усы нызам хэм баска да 
бзбекстан хэм Каракалпакстан Республикаларыныц нызам актле-
ри менен белгиленеди.

Бул нызам тиллерди турмыста, ез-ара катнаста хэм динии жэне 
сыйыныушылык салт-дэстурлерин аткарыуда пайдаланыуды
тэртиплестирмейди.

Пукаралар миллетлер аралык катнасык тилин езлериниц
кэлеуинше тацлап алыу хукыкына ийе болады.

4-статья. Каракалпакстан Республикасында _ бар лык 
пукараларга мэмлекетлик тилди уйрениу хэм оныц аймагында 
жаеап атырган миллетлер хэм халыклардыц тиллерине хурмет 
пенен катнас жасау ушын шараятлар жаратьшады, бул тиллерди 
рауажландырыу ушын жагдайлар дузип бериледи.

Пукараларды мэмлекетлик тилге уйретиу бийпул эмелге асы-
рьшады.

5-статья. Каракалпакстан Республикасы мэмлекетлик тилде
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хэрекег ететугын мектепке шекемги балалар мэкемелерин дузиу 
ал миллии топарлар тыгыз жасап атырган орынларда олардын 
тиллеринде де мектепке шекемги балалар мэкемелерин отзиуди 
тэмииинлеиди. (30.062021-ж. 152/ХХ-с1гы ЦР Н ъиам ы т 2ка- 
рында взгерислер киргизилген).

6-статья. Каракалпакстан Республикасында жасап атырган 
пукаралар окыу тилин еркин тацлау хукьщына ийе.

Каракалпакстан Республикасы мэмлекетлик тилде, сондай-ак 
зэрурлиги менен мумкиншилигине карап баска да айырым тил- 
лерде, улыума, кэсип-техникалык, орта арнаулы хэм жокары би- 
лим алыуды тэмийинлейди.

7-статья. Мэмлекетлик тилдиц рэсмий хэрекет етиу салала- 
рында каракалпак хэм озбек тиллеринин колланылып атырган 
илимии кэделери хэм нормалары сакланады.

Мэмлекет, мэмлекетлик тилди байытыу хэм жетилистириуди 
ишинде оган кепшилик тэрепинен тэн алынган илимий- 

кальщ хэм жэмийетлик сиясий терминологияны енгизиу 
есабынан байытыу хэм жетилистириуди тэмийинлейди

Мэмлекетлик тилге жаца илимий тийкарланган терминлер 
жэмииетлик додалаудан кейин Каракалпакстан Республикасы 
Жокаргы Кенесинин тийисли комитетиниц келисими бойынша 
киргизиледи.

8-статья. Каракалпакстан Республикасыньщ нызам актлери 
мэмлекетлик хэкимият хэм баскарыу уйымларыньщ баска да 
хужжетлери мэмлекетлик тилде кабьш етиледи хэм жэрияланады.
^ хужжетлердиц—аудармалары зэрур болган жагдайлаола 
оаскада айырым тиллерде жэрияланады.

Жергиликли хэкимият хэм баскарыу уйымларыньщ 
Хужжетлери мэмлекетлик тилде кабыл етиледи хэм жэрияланады 
Айырым миллетлердин уэкиллери тыгыз жасап атырган орынлар- 
да жергиликли хэкимият хэм баскарыу уйымларыньщ 
хужжетлери республиканьщ мэмлекетлик тилинде хэм сол мил- 
лет тилинде кабыл етиледи хэм жэрияланальг

Мэмлекетлик ^кимият хэм баскарыу уйымларында 
жумыс мэмлекетлик тилде алып барылады хэм зэрурлигине кяряй 
баска_аиырым тиллерге аударыу тэмийинленеди

Реепубликада еткерилетугын халык аралык энжуманлардын 
жумыс тили -  мэмлекетлик тил, сондай-ак катнасыушылардьщ 
озл^ри танлаган тиллер больпт табыпят,т

10-статья. Кэрханаларда, мэкемелерде, шолкемлерде хэм 
жэмииетлик бирлеспелерде ис жургизиу, есап-статестикальщ хэм 
финанслык хужжеглер мэмлекетлик тилди билмейтугмн



жэмээтлерде мэмлекетлик тил менен бир катарда баска да тиллер­
де эмелге асырылыуы мумкин.

11-статья. Суд ислери мэмлекетлик тилде ямаса сол жердеги 
кешиилик хальщтын тилинде жургизиледи. Исте катнасып 
атырган, суд ислери жургизилип атырган тилди билмейтугын 
адамларга дилмаш аркалы ис материаллары менен танысыу, суд 
процесинде катнасыу хукьщы хэм судта ез ана тилинде шыгып 
сейлеу хукыкы тэмийинленеди.

Кэрханалар, шелкемлер хэм мэкемелер арасындагы 
зкономикалык тартысларды карап шыгыу хэм шешим кабьш 
етиуде мэмлекетлик тил колланылады. Экономикалык тартыслар 
тэреплердин келисими менен баска да тилде карап шыгылыуы 
мумкин.

12-статья. Каракалпакстан Республикасында нотариаллык 
Хэрекетлер мэмлекетлик тилде эмелге асырылады. Пукаралардьщ 
талап етиуи бойынша нотариус ямаса нотариаллык хэрекетлерди 
орынла)Ш1ы адам тэрепинен рэсмийлестирилген хужжепин тек­
ста рус тилинде ямаса мумкиншиликлер бар болса баска да макул 
болган тилде бериледи. (J(P 28.12.2010-ж. 64/ГУ-санлы Нызамы 
тийкарында езгерислер киргизилген).

13-статья. Пукаралык халат актлери, адамнын ким екенлигин 
хэм оньщ хукыкларын тастыйыклайтугын хужжетлер 
мэмлекетлик тилде рэсмийлестириледи, ал зэрур болган жагдайда 
баска айырым тилде тэкирарланыуы мумкин.

14-статья. Каракалпакстан Республикасыныц аймагында жа- 
сап атырган адамларга, мэмлекетлик шолкемлер хэм 
мэкемелерге, жэмийетлик бирлеспелерге арзалар, усыныслар, 
шагымлар менен мэмлекетлик хэм баска да тиллерде мурэжат 
етиу хукьщы тэмийинленеди.

15-статья. Каракалпакстан Республикасында жаеап атырган 
адамлар кандай миллетте екенлигине карамастан ез исмин, 
экесиниц атьш хэм фамилиясын, миллий тарийхый дэстурлерге 
мууапык турде жазыу хукыкына ийе болады.

16-статья. Телевидение керсетиулери хэм радио 
еситтириулери мэмлекетлик тилде, сондай-ак. баска тиллерде 
алып барылады.

17-статья. Баспа жумысы мэмлекетлик тилде, ал талапларды 
есапка алыу менен баекд да тиллерде эмелге асырылады.

18-статья. Почта-телеграф ж он ел тпел ер и мэмлекетлик тилде 
ямаса пукаралардьщ талеги бойынша баска тилде эмелге асыры­
лады.

19-статья. Мэкемелер, шелкемлер хэм жэмийетлик бирлеспе-
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лер мврлеринин, штампларьгньщ, бланкаларыньщ текстлери 
мэмлекетлик тилде жазылады.

Каракалпакстан Республикасы аймагында жайласкан 
халыкаралык шелкемлер хэм мэкемелердич, бирликтеги 
кэрханалардьщ, сондай-ак, миллий мэдений жэмийеглер хэм 
ораилардыч мврлеринин, штампларынын, бланкаларыньщ текст­
лери езлери кэлеген тилде жазылады хэм мэмлекетлик тилде 
тэкирарланады.

20-статья. Кыетырылып койы латугы н атамалар 
хабарландырыулар, баска жазылган кагазлар хэм баска да 
керсетпели, сондай-ак, ауызша маглыумат текстлери 
мэмлекетлик тилде рэсмийлестириледи хэм жэрияланады.

1-статья. Кэрханалардыч ислеп шыгарган енимлери 
мэмлекетлик тилде, керек болган жагдайда хэм мумкиншилигине 
карап баска да аиырым тиллерде ярлыклар, инструкциялар, эти- 
кеткалар менен тэмийинленеди.

22-статья . Р есп уб ли кан ьщ  х эки м ш и л и к -ай м ак л ы к  
б и р л и к л ер и н и ч , м ай д ачл ары н ы ч , кеш ел ери н и ц  хэм  
географиялык объектлеринич атамалары мэмлекетлик тилде жа­
зылады.
_ 23™ я* Каракалпакстан Республикасы халык аралык
Г . Р™ МаСЬШЬЩ тек5 глеРи> шэртнаманыч езинде баска нэрсе 
нэзерде тутылмаган болса, мэмлекетлик тилде хэм шэртлесиуши 
тэреп (тэреплер) тилинде дузиледи.
а^п24 С̂ аТЬЯ‘ Каракалпакстан Республикасында мэмлекетлик 
ямаса баска да тиллерге менсинбей ямаса каслык пенен катнас 
жасау кадаган етиледи. Пукаралардьщ карым-катнас, тэрбия хэм 
окыу тилин тачлап алыу хукьщын эмелге асырыуына тоскынлык 
болСады Ы аДаМЛЗр НЫЗам хУжжетлерине мууапык жууапкер

КЭ™ Г “ МЫЗДЫ’ э с и Р ^ е > ж а с  э у л а д т ы  м и л л и й  
кэдириятларымызга мухаббат хэм садыклык руухында 
тэрбиялауда каракалпак тилинич эхмийети барган сайын артып 
атырганьш есапка алып хэм де «Мэмлекетлик тил хаккьгнда»гы 
Каракалпакстан Республикасы Нызамы кабыл егилгенинич отыз
р ™ ^ ЫН мун-рш ^РДе белгилеу максетинде Каракалпакстан 
Республикасы Жокаргы Кенесинич Президиумы

Ц А Р А Р  Е Т Е Д И :

V J ^ 036eKCTaH Илимлер академиясы Каракалпакстан белимишщ 
Каракалпак туманитар илимлер илим-изертлеу институты.
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Каракалпакстан Республикасы Халык билимлендириу министр- 
лиги, Мэденият министрлиги, Кэсиплик билимлендириу 
баскармасы, Каракалпак мэмлекетлик университета, Некие 
мэмлекетлик педагогикалык институты, Каракалпакстан 
Жазыушылар аукамы, Журналистлер деретиушилик аукамы, Рес­
публика Мэнауият хэм мэрифат орайьшьщ Каракалпакстан 
белими, взбекстан жаслар аукамыныц Каракалпакстан 
Республикалык Кецеси, Республикалык терминология орайы 
Хэмде кен жэмийетшилик уэкиллериниц усы жылдьщ ноябрь 
айьшда «Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Респуб- 
ликасы Нызамы кабыл еталгенинин отыз жьшлыгьш елимизде 
кеннен белгилеу хаккындагы усыныслары макуллансын.

2. «Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республи­
касы Нызамы кабыл етилгениниц отыз жыллыгына таярльщ 
кериу хэм оны еткериу бойынша шелкемлестариу комитетинин 
курамы 1-косымшага;

«Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республика­
сы Нызамы кабыл еталгенинин отыз жыллыгы мунэсибета менен 
еткерилетугын мэнауий-мэрифий илажлардьщ багдарламасы 
(кейинги орьшларда Багдарлама деп аталады) 2-косымшага 
мууапык тастыйыклансын.

3. Шелкемлестариу комитета (К.Сариев)ка:
- кала хэм район хэкимликлери, жууапкер министрлик хэм 

шелкемлер менен биргеликте Багдарламада белгиленген 
илажлардьщ жокары дэрежеде еткерилиуин тэмийинлеу;

- улыума билим бериу мектеплеринин окыушылары арасында 
каракалпак тили темасында шыгармалар тацлауын еткериу;

- театрлар менен кинотеатрларда, мэденият сарайларында ул- 
лы тулгаларымыз хаккындагы спектакльлер, керкем хэм 
хужжетли фильмлер койыуды шелкемлестириу;

- «Каракалпак тил билиминин эхмийетли мэселелери» атама- 
сында Республикалык илимий конференция шелкемлестириу;

- уллы шайырларымыз Бердак Каргабай улыньщ, Эжинияз 
Косыбай улынын, Ибрайым Юсуповтьщ хэйкеллерине гул койыу 
мэресимин шелкемлестириу;

- жацадан шелкемлестарилген Ибрайым Юсупов атьшдагы 
деретиушилик мектебинде хэм баска да окыу орынларында ана 
тилине багышланган руухый-агартыушылык илажларды еткериу;

- кала хэм районларда тил байрамына багышланган эдебий- 
агартыушылык кеш ел ер хэм жаца китаплардыц презентациясын 
еткериу;

- 30-ноябрь куни кала хэм районлардагы мэденият сарайларын-
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да «Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республика­
сы Нызамьт кабыл етилгенинин отыз жыллыгына багышланган 
оаирам еалтанатларын шелкемлестириу илажларьш керсин;

. «Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республи­
касы Нызамы кабыл етилгенинин отыз жыллыгын белгилеуге 
таярлык кериу хэм еткериуге байланыелы каржылар 
Каракалпакстан Республикасыньщ республика бюджеги, кала хэм 
раионлардьщ жергиликли бюджет дэраматларыньщ артык 
орынланган белеги есабынан, сондай-ак, кэуендерлик каржылары 
есаоынан капланатугыны белгилеп койылсын.

5. Каракалпак мэмлекетлик университети (А.Реймов) 
взбекстан Илимлер академиясы Каракалпакстан белиминин 
Каракалпак гуманитар илимлер илим-изертлеу институты

Альниязов) Некие мэмлекетлик педагогикалык институты 
(ь.итемуратов) каракалпак тилин илимий тийкарда хэр тэреплеме 
рауажландырыу бойынша анык илажларды ислеп шыксын хэм 
оныц орынланыуьш тэмийинлесин.

6. Каракалпакстан Республикасы Мэлимлеме хэм галаба ком- 
муникациялар баскармасына (А.Бекмуратов), Каракалпакстан 
Республикасы  телерадиоком паниясы на (Б .Е лм анов) 
«Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан Республикасы 
Нызамы кабыл етилгенинин отыз жыллыгын белгилеуге байла­
ныелы илажларды кецнен жарытып барыу усыныс етилсин.

7. Усы карардыц орынланыуьш кадагалау Каракалпакстан Рес­
публикасы Жокаргы Кенеси баслыгыныц орынбасары 
А.Хамраевка жукленсин.
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«Мэмлекетлик тил хаккында»гы Каракалпакстан 
Республикасы Нызамы кабыл етилгениниц отыз 

жыллыгына таярлык керну хэм оны откериу бойынша 
шолкемлестириу комитетинин

КУРАМ Ы

№ Фамилиясы 
хэм аты Лауазымы

1 К.Сариев
Каракалпакстан Республикасы Министрлер 

Кенесинин баслыгы, 
Шолкемлестириу комитетиниц баслъп'ы

2 М.Жуманов
Каракалпакстан Республикасы Министрлер 

Кецеси баслыгыньщ орынбасары, 
Шолкемлестириу комитета баслыгыньщ орын­

басары

3 ШАбдиназимов
Каракалпакстан Республикасы Министрлер 

Кецеси жанындагы Республикалык терминоло­
гия орайынын баслыгы

4 А.Альниязов
взбекстан Илимлер академиясы Каракалпакстан 
белими Каракалпак гуманитар илимлер илим- 

изертлеу институтыньщ директоры
5 К-Турдиев Каракалпак Республикасы Мэденият министри

6 А.Аяпов Каракалпакстан Республикасы Халык 
билимлендириу министри

7 А.Темирханов Каракалпакстан Республикасы Ишки ислер 
министри

8 Д.Ходжиев Каракалпакстан Республикасы Денсаулыкгы 
саклау министри

9 К.Кднглибеков Каракалпакстан Республикасы Кэсиплик 
билимлендириу баскармасьшьщ баслыгы

11 Т.Баекеев
Мэлимлеме технологияларын хэм коммуника- 

цияларын рауажландырыу министрлиги 
Каракалпакстан Республикасы аймаклык 

баскармасьшьщ баслыгы

12 А.Бекмуратов
Каракалпакстан Республикасы Мэлимлеме хэм 

галаба коммуникациялар баскармасыньщ 
баслыгы

13 Б.Елманов Каракалпакстан Республикасы 
телерадиокомпаниясыныц директоры

14 К.Каримов Каракалпакстан Жазыушылар аукамыныц 
баслыгы

15 К.Реймов Каракалпакстан Журналистлер деретиЗапилик 
аукамыныц баслыгы

16 К. Юсупов Республика Мэнауият хэм мэрифат орайы 
Каракалпакстан белиминин баслыгы
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17 Б.Низаматдинов «К,аракалпаккино» миллий агентлигинид 
директоры

18 А.Данияров ©збекстан жаслар аукамы Каракалпакстан 
Республикалык Кенесиниц баслыгы

19

_
Т. Романов

Пукаралардьщ езин-ези баскарыу уйымлары 
жумысьш мууапыкластырыу бойьшша 
Каракалпакстан Республикасы Кецеси 

баслыгыньщ биринши орынбасары
20 А.Реймов Каракалпак мэмлекетлик университетиниц 

ректоры
21 Б.Отемуратов Некие мэмлекетлик педагогикалык 

институтыньщ оектооы
22 Лауазымы

бойынша Кала хэм район хэкимлери

Еслетпе: Шолкемлестириу комитеты агзалары басца жумысца 
еткен жагдайда, комгтеттиц цурамына усы лауазымларга 
жацадан тайынлапган яки жуусткершилигине тийисли функ- 
циялар жукленген шахслар киргизиледи.
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